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NA JUTROVEM.

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice. Spisal dr. Fr. L.)

asi se mi obnav-
ljajo v spominu,
ko mi je potekalo Zivljenje kot midne
sanje. Mikale so me igre; mikalo me
je letanje po cvetodem travniku in po
prijaznih solnénih gri¢ih; vleklo me je
v sen¢ni in hladni gozd, kjer se mi je
kazalo vedno kaj novega, poprej skri-
tega; radoval sem se ob - bistrem stu-

dencu tam doli pod kosatimi bukvami

in ob distem gorskem potoku: vse to
me je veselilo. A kadar sem slisal kaj
o tujih deZelah in ljudeh, kadar sem
¢ul pravljice o daljnih krajih, zlasti pa,
ko so mi pripovedovali o treh ‘modrih
ali kraljih iz jutrove dezele, dalje vse
raznovrstne svete zgodbe od egiptov-
skega Jozefa pa do svete druzine, ki
je beiala v Ea'ipet 0 ka.ko je vrelo v
kako sem gledal ljudi, kako sem 7 nJ1m1
govoril, kako se mi je zdelo tam vse
svetlo, vse lepo! Kako bi neki moglo
biti temno tam, od koder prihaja k
nam svetloba! In hodil sem na mali
gricek, kjer je bil lep razgled po pro-
strani ravani tje do goratega robu ob
vzhodu: izza tega robu je zjutraj tako
¢arobno Zarelo, kakor bi bil zadaj veli-
kanski ogenj, ¢emdalje moéneje, dokler
ni jriplulo rde¢e solnce. Tje bi se po-
vspel, ko bi mogel, tje na jutrovo, kjer

iti, da pridem na jutrovo? Pravijo, da
- je tam dale¢ za morjem, tam nekako,

- jutrovih dezel smo spoznali tudi v Sol-

“bilo, spomin $e Zivi in'se oZivlja tem

oni Arabei, o katerih toliko citam, ¢itam

‘kako me je vleklo na jutrovo! Hvala

je tako Iepho1 saj je lepo Se nase jutro.
Kaj je neki tam? Kako daleé bi moral

kjer je tudi deveta dezela.

Kdo se ne spominja iz svojih mladih let
jednakih mislij, jednakih Zelja! V Jutrovo
~dezelo mu stavi bujna domisljij
kar je lepo, ali drago, ali ¢udno. Kag
bi tudi ne, saj se seznanimo v prvem.
kri¢anskem nauku z jutrovimi dezelami,
in najznamenitejii verski pojmi, glavn_
verske resnice nas spominjajo nepre-
nchoma onih krajev.

A mislim, da se ni treba sklicevati
samo na te mladostne spomine, vaznost

v

skem nauku in jo spoznavamo se vedno.
Res, da niso dandanes te dezele tako
vazne kakor nekdaj, res, da zaostaJajo
za evropskim razvojem, res, da jih je
zadela nesreca in jih tlad¢i e dandanes,
katera jim ovira Zzivljenje in delovanje:
toda ne d& se zbrisati, kar je nekdaj

bolj, éim dalje se mudi§ v onih krajih.
Priroda sama Ze mika potovalea; ljudje
se ti zdé morebiti éudni, pa zdé se i
tudi zanimivi, vredni, da jih ogledujes,
opazujed in se natanéno # njimi bavis,
Kolikokrat sem si stavil vprasanje:
Kaksni so neki ti jutrovei? Kaksni so

prav nasprotne re¢i: tukaj hvalo, tam
grajo, tukaj lepe lastnosti, tam vse sla-
bosti in hudobije?

Kaj bi pravil in popisoval na dolgo,
Bogu, da sem bil tam, in 8e bolj, da

sem tako sre¢no, zadovoljno in prijetno
potoval, kakor si nisem mogel Zeleti
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Kar pa je bilo sitnega, hudega,
ra, prav, da je bilo tako, saj
prestano. Kako navadno, kako
je bi bilo spominjanje na same
dnosti in prijetnosti brez tezav in
ostij !

adal sem precej dolgo te poto-
¢rtice in druge drobnosti raznih
 katere sem tam nabral v kratkem
. Dobro je za pisatelja in koristno
Citatelja, da se stvar prebavi in pre-
, predno se objavi. Zapiske sedaj
m tako, kakor bi jih bil pisal kdo
spomin je prostejsi, a ni¢ manj
in krepak kakor takrat, ko sem se
domov, in notranja ljubezen do
kar sem nabral tam, ta se je
j_ﬂa: neizmerno drago mi je vse,
sem tam opazil, gledal, sligal, pri-
Ako mi je Ze sploh vsako zrnce
panja neprecenljivo, koliko bolj to,
m si pridobil z nekoliko tezavo,
vsaj po tako gorkem hrepenenju!
se ne ¢udim mozem, ki gredé iz
eljnosti na dolga in nevarna pota,
brodijo morja in prehodijo pu-
ki presekajo gozde in predrd
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?Jei mo skorjo severnega morja: ¢udno
fda'] hilo, ko bi takih moZ ne bilo in
o e takih del, takega preiskovanja
LJ[;}.I'_ ne lotil :

L J; ' i mi je treba Se le razkladati namen

potovanja in nagibe, ki so me

‘l‘i:’ ? Vleklo me je v sveto de-
rel pa nisem hotel prezreti Egipta;
W ‘-'-se'mhotel zgodovinsgke spo-
tam. like, pa nisem hotel biti slep za
. anjost; opazovati sem hotel in
a spomin vtisniti znamenite kraje,
kalo me je jednako tudi tamosnje

iad dstvo; hotel sem opraviti pohozno
! nje na svete kraje, a ni mi izginil
o izpred ocij vednostni namen tega

da . T =

. ja; hotel sem ozdraviti bolehne
31{2:1 in pretegniti premrle ude, a prav
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ob istem ¢&asu sem nameraval prav
krepko delovati in porabiti vsako mi-
nuto za delo, za ucenje. In verjemi,
dragi ditatelj, da se di prav s poto-
vanjem vse to druZiti! Prav to mislim
je prava modrost nasega Zzivljenja, da
znamo razne stvari, ki imajo v sebi
kaj dobrega, umno druziti in spajati v
jednoto. Tako se obvarujemo jednostav-
nosti, tako ustrezamo Bogu in svetu,
sebl in drugim ljudem.

Zato prosim dragega ditatelja, naj
tudi po tem nadinu in s tem merilom
sodi in meri moje értice. Ko bodem
pripovedoval razne stvari iz Egipta,
bolj ali manj posvetne, resnobne in
Saljive, stare in nove, naj nikar ne rece:
»To ti je pravi romar! Muhe hodi
lovit tje v Egipet, ki je tako malo
vreden, da ga je Mojzes tepel z dese-
terimi Sibami! Molil naj bi bil, molil, ne
pa zijala prodajal!« Glej, dobri Bog je
najpre] izraelsko ljudstvo poslal v Egipet,
da je tam nekako hodilo v olo 430 let,
in potem je cel6 Zvelicarja tje privédel.
Nikar ne bodi tako hud na posvetnost
in posvetnjake! Saj nas je Bog vse
ustvaril posvetnjake, in treba je le, da
smo dobri posvetnjaki, ki damo Bogu,
kar je bozjega, a tudi ljudem, kar je
njihovega. Radoveden sem res, opa-
zujem neizrekljivo rad, tudi poslufam
z veseljem, pa vest mi pravi, da o tem
bodem Bogu lahko odgovarjal. Kar mi
je on dal, tega ne¢em zakopati v zemljo.
Zato se hocem prosto gibati vpri¢o
dragih bralcev in poslusalcev, odkrito-
sréno hocem pripovedovati, kar sem
videl, slisal, izkusil, ¢ital, mislil in Se
sedaj mislim.

Le urno sko¢i, pogumni ¢itatelj, v moj
¢oln, da se popeljeva na ladijo in potem
naprej, naprej proti jugu, kamor leté
lastavice v jeseni in brodijo Zrjavi!

Odrin’, odrin’ le lad’ja pred!
3
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- Opomnim naj Se to, da si ne na-
kladam nikakega posebnega reda, ako
tudi ne bode popisovanje neredno.
Danes tukaj, jutri tam
je potnik v’ tujini, tako je tudi opiso-
valec lahko sedaj v mestu, potem na
kmetih, kmalu v palaci in hitro v sve-
tis¢u, sedaj v sedanjosti, potem v pre-
teklosti. Kdor ho¢e Egipet umeti, po-
znati mora vsaj nekoliko njega zgodo-
vino. Treba se bode ozirati tudi v pre-
teklost, da bodemo umevali sedanjost.
Pa skoro ze predolg je ta uvod. Za-
¢nimo ' torej!

I. V Aleksandrijo.

»Kdo vé, bodemo-li jutri v Aleksan-
driji, ali ne? Kaj lahko se nam vreme
e bolj skazi, in potem se bodemo zibali
zopet jeden dan na nemirnih valovih.«

»Upajmo, da bode jutri boljSe, saj
je veter Ze precej ponehal. Kolikor vem,
ni posebne nevarnosti pred Aleksandrijo,
in morje pravijo da je mirnejSe v za-
hodni strani delte, kakor na vzhodni. He,
jutri bodo zopet trda tla pod nogo, nave-
lital sem se do grla neprestanega, ne-
radovoljnega plesanja!« — V tem zmislu
sem se razgovarjal v mali druZbici na
ladiji- »Thalia« neki veéer proti koncu
meseca februvarja. Bilo je Ze po osmi
uri, in tedaj so bili potniki Ze popili
svoje CaSice ¢aja; nekateri so se pri-
pravljali k podcitku, le malo pa jih je
bivalo na bdku, to je na zgornjem
prostoru ladije, ki je na okolh ob-
krozen z moéno ograjo. Na krovu pa
ni bilo nikogar; ladija se je vendar le
preve¢ zibala, in ker je bil krov precej
visok, bilo je na njem neprijetno. Tudi
je-brila $e nekoliko mrzla burja, zato
smo se potikali rajsi spodaj v zavetju
zgornjih kabin. Imeli smo prejénja dva
dneva dosti nepovoljen vihar, ki je
mod¢no razburkal morje. Sukali smo se

“bilo vrh ladije. Bili smo Se slabse volje

- ravnajo vsak po svoje, ne da bi se kdo

~za stavo. Sicer pa je treba hezati sellai_

med valovi prav posteno, ladija jo je
rezala kar naprej, bodisi da je $la na-
vzgor ali navzdol, bodisi da se je na-
enila na desno ali na levo. Kajpada
vecdini potnikov ni bilo to prijetna Sala.
Najved jih je bilo na posteljah, nekoliko
jih je tavalo semtertje, le malo jih ,je

zato, ker so nam mornarji napovedovali,
da bode precej tezko ali do cela. ne-
mogo¢e priti v luko aleksandrijsko, in
da bode zatorej treba ostati zunaj ma
prostem morju. -

Prav o tej stvari smo se pogovarjali
nekateri potniki poslednji- veéer . pred
izkrcanjem. Na ladiji se tako lahko,
tako hitro napravi in sklene prijateljstvo;
kakor se tudi hitro razdere. Kar jih
zna jeden jezik, tisti so si nekako bliznji;
ako so tudi druge razlike 8e tako velike.
Na ladiji vlada velika »strpljivoste« v
verskih rec¢eh: katolidan in protestant;
kristijan in jud, kakor tudi mohamedan
— vsi gredd pod jedno streho ter

zaradi tega Cudil ali vznemirjal. Tako
se je bil tudi meni pridruzil neki pro-
testantovski sluga, ki je bil jako dobra
dusa, in dasi je poznal moj stan, vendan
je jako prostodusno pripovedoval o svoji
nemski domovini, o svoji gospodi, Zeni,
o otrokih, ki mislijo sedaj nanj doma.
Jednako sem se seznanil tudi z neka-
terimi drugimi, da je bilo dovolj zabave.
Vsakdo pripoveduje najrajsi o svojem
zivljenju, o svoji druzini, ako jo ima,
posebno rad o svojem potovanju, mor-
narji pa o viharjih, katere so Ze prebili.
Prav prijeten je tak veler na ladiji. -

‘Kakor lezejo po dezju gliste iz fal,
tako lezejo na ladiji potniki zjutraj pod
milo nebo. Nekateri so mrSavi, dru_gi_
zaviti. tretji lazijo pocasi, drugi zopet
korakajo urno sem in tje. kakor bi slo
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v ta, sedaj v oni kot, zakaj zjutraj se
na ladiji vsa zgorenja povrSina umije,
pa jako krepko: vse se polije ali po-
plavi z vodo, da odnese pepel, prah in
nesnago. To je drgnenje in pometanje,
da bi bilo za marsikoga, slugo ali sluz-
kinjo, res pouéno. Kako se ¢lovek na-
wzije zdravega, ¢istega zraka, prisedsi
iz zaduhlih prostorov! Da, zdravi, kre-
pilni morski zrak, to je najbolje, kar
ti ponuja voZznja po morju in zaradi
- lesar je taka voZnja vedinoma jako
zdrava. Res je, da se v nekaterem Ze-
lodecu nekoliko prevrne, pa kaj za to!
Vprasajmo drugega kapitana tam le,
ali bodemo §li na suho? Pové nam, da
skoro gotovo. »Je-li e dale¢ do Aleksan-
drije 7« »Tri ure.« — Ho, v treh urah
torej, pa stopimo na suho! Zivela
Afrika! Kdaj jo pa¢ zagledamo ?
Malokdaj sem tako natezal svoje o¢i
[mimogredé omenjam, da si jih nisem
od orla izposodil|, kakor tedaj. Na nov
svet priti, to ni kaj vsakdanjega. Res
gem se udil od starth modrosloveev,
kako treba biti ¢loveku vedno mirnega
duha, a' ne morem si kaj, da sem tako
- radoveden in radoviden. — — - :
- »Kaj pa to? Tam-le na jugovzhodu
'je neka temna tocka.« — O, Ze vem,
to je aleksandrijski svetilnik, to je znani
~»pharusc ali »faro«, kakor pravijo Lahi,

‘mornarjem v znamenje, kadar prihajajo
ali;pa mimo vozijo po no¢i. Tam je
torej Aleksandrija, tam prvi kos Egipta
— Afrike, ki ga bodem videl.

~ Nenavadno ¢ustvo presine dGloveka
ob taki priliki. Dasi ne sanjarim po
pavadi in mi moj razum rad razpodi
vso domisljijo, kakor bi vlil nanjo mrzle
vode, vendar cenim taka Custva, ki se
vzbudé ob slovesnih trenutkih. In prav
tukaj, v prico slavnega mesta Aleksandra
Velikega, me je obhajalo marsikaj, kar

stolp, na katerem gori jako mocna lu¢ |

sicer spi- mirno v dusi. Koliko jib je
upiralo odi meni jednako na aleksan-
drijski svetilnik ! Koliko najvaznejse zgo-
dovine se je razvilo ob tem obrezju!
Iz Egipta se je S&irila prosveta med
Grke, saj so se ti hodili udit k starim
Egiptanom. Po Aleksandru Velikem je

- bil zopet Egipet, recimo rajsi Aleksan-
~drija, sredi¢e vse tedanje omike do

petega ali Sestega veka po Kristusu.
Kako je vleklo od nekdaj razne narode
v to dezelo ! Koliko velikih mogoc¢njakov
je prislo, da bi si jo podvrgli! In tudi

- dandanes se prepirajo vélike vlasti za

Egipet. Vprico tako vaznega kosa zemlje
bi se tudi marsikdo drugi dvignil na
vigje stalisCe, kaj 8e le jaz, ki sem imel
od tedaj posebno zanimanije za to dezelo,
odkar sem sliSal o svetih zgodbah in
odkar sem ogledal prave »egiptovske
sanjske bukve«!

Nasa ladija je urno plula proti svo-

jemu namenu, zato se je hitro odkrila

tudi zemlja — dolga rjava ali temna
proga. Gledal sem in gledal ter posiljal
pozdrave dezeli nad, domisljij in srénih
zelja. Ker smo se nadejali, da stopimo
kmalu na suho, pripravljali smo se za
odhod. Tudi jaz nisem hotel biti med
zadnjimi in zato sem uredil svoje stvari.
No, kovéeg je bil dobro zdelan in pre-
mocen ,; pa tudi umazan. Pa ni¢ ne
dene, saj ‘tukaj ni tako, kakor v Ljub-
ljani, kjer bi se mi vse c¢udilo zaradi
take prtljage. Suknjo, knjige (z arabsko
slovnico vred|, fotograliéni aparat —
vse je bilo treba pripraviti, da bi me
Aleksandrija ne prehitela. In res %e
predno sem bil spravil vse v red, po-
vedé mi, da Ze gremo v luko. Zivio!
Naglo na krov! Ha, to je Aleksandrija!
Lep prizor! Mesto se razteza dale¢ proti
vzhodu, ne pa v visavo. Le mali gri¢
nad mestom, »trdnjava Napoleonova,
dviga se nekoliko kvisku. Luka, v kateri
3*
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so ladije, zavarovana je dobro, da ne
more viharno valovje prodreti vanjo.
Primerjal bi jo razpetima in proti sebi
obrnjenima rokama, katerih jedna (desna)
moli dalje naprej kakor druga. Jako
modan je nasip na levi (¢e gre§ v Iuko)
in njegov konec je utrjen z velikimi
skalami. Brez stevila ladij stoji v luki,
jambori molé kvisku kakor palice na
fizolovi njivi, ¢rni dimniki so nagnjeni
proti zadnji strani, kakor c¢lovek, ki
se »postavlja«, zastave plapolajo: kak
ponos je taka ladija — za onega, Cigar
je! Zdi se, da so ta velikanska telesa
okorna, a vendar, kako urno in hitro
se suCejo in gibljejo! Med velikimi
ladijami Svigajo mali ¢olni sem ter tje.

Ali pa smemo v luko? No, skoro
pozabil sem povedati, da se je precej
dale¢ na morje nam naproti pripeljal
»pilot«, t. j. mornar, ki pride iz luke
na vsako ladijo, da jo popelje — rekli bi
»uvede« — vanjo. Torej smo Ze smeli.

Dasi so se gibali ¢olni na vseh straneh,
vendar so bili"za sedaj nepotrebni, zakaj
ladija je 8la prav do brega, kjer so
takoj deli nanjo most — da stopimo
kar naravnost na suho. Vrlo! kako pri-
jetno in lahko se pride véasih po morju
do namena! Koliko razlike! Pred par
dnevi nas je metalo, da se je vrtelo v
glavi, a sedaj bi se vozil lahko na vozu
ali pa jahal z ladije naravnost na suho.

Mnogo sem ¢ital, kako sprejmejo
Arabci tujo ladijo, kadar pride v vzhodna
pristaniida srednjega morja. Cital sem,
kako je nadlezno potnikom nasilno ve-
denje burnih Arabcev, kako se med
seboj kregajo in véasih skoro stepo.
No, bal se nisem prav ni¢ takega
sprejema, ampak tezko pri¢akoval tre-
nutka, da pridejo, da jih vidim, opa-
zujem prav blizu, vidim po obrazu in
slisim njih jezik. Tukaj so! Kako mrgoli
vse ob lepem obrezju, kako se pori-

vajo po mostu — sedaj so Ze na ladiji!
Rad priznam, da so mi ugajali na prvi
pogled. Kdor je potoval po Laskem,
vé, kako majhne postave so vecinoma
Lahi. Veliki, visoko vzrastli ljudje so
skoro redki. Ako je tako Se dalje proti .
ravniku — mislil sem si skoro — kako
majhni so Se le v Afriki, pravi pritli-
kavei! A tu vidim velike, krepke,
gibéne postave, da je bilo veselje gle-
dati jih. Na glavi imajo bel ali pisan
lahek turban, ali tarbus, (t. j. rdeco,
precej visoko in Siljato éepico, kar ime-
nujejo pri nas fes), ali pa malo belo
Gepico ; obleka nima posebnega kroja
in se dd najbolje popisati, &e jo ime-
nujem dolgo srajeo; na nogah so ali
bosi ali pa imajo lahke, rdeckaste
opanke: to ti je oprava postrezckov,
ki so prisli na ladijo. Pa¢ je bilo tudi
dosti takih, ki so bili napravljeni po
evropsko, a za tiste se nisem brigal.
Tu so zadeli vabiti v hotel Abbat, tu
v druga zavetja vse vprek, da se marsi-
kateri potnik ni mogel odloditi. In kar
nakrat si lahko slisal skoro wvse evrop-
ske jezike. Oni nabiralci za hotele so
mi najbolj zoprni. Vsak hétel ima take
ljudi, katere posilja na kolodvore ali
pa na ladije, da ujamejo potnikov, ko-
likor morejo. In ono sladkanje, obetanje,
hvalisanje ti mora presedati. Vesel sem,
da sem se jih v obde Se dosti krepko
odkrizal — izvzemsi jeden slucaj, o
katerem bodem pozneje pripovedoval
— in ohranil zlato slobodo. Zakaj oni
nabiralei pripravijo potnika res v sitno
suznost. Tem ljubsi pa so mi bili oni
egiptovski nabrezniki, ki so se nas lotili
sicer nekoliko trje, a tem bolj narav-
nost in preprosto. Hej, ta-le te Ze ima!
Kako te gleda, kakor bi bil duseslovee,
in ni¢ ne povesa o¢ij! Sment, ni napagna
postava! Se vigji je, nego sem jaz,
dasi nisem majhen, pa kak korenjak!
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Ni debel, ni neokreten, ampak tenak in
zivahen. Kako Zive o¢i! — V trenutku
sem vse to opazil in tudi Se gledal
njegove zobe, zakaj mati ga menda ni
utila zapirati usta: prav ¢edni, svetli
in mo¢ni so. A sedaj-le te nagovori,
sedaj-le pokaZeS, Ce zna$ kaj arab&cine !
A bes te lopi, kako govori! Nisem vedel,
- ali bi se smejal ali jezil, ko je lomil
francos¢ino in ladéino, da je bilo joj.
In kako mu je gréalo v grlu! Dasi me
je zanimal, vendar mu nisem hotel
izroCiti niti sebe, niti prtljage, ampak
¢akal, da sc ladija malo izprazni. Pri-
dakoval sem, da pride neki znanee, ka-
- teremu sem bil priporofen pismeno,
ali kaka druga od njega poslana oseba,
kateri bi mogel zaupati. A oni ¢lovek
ni el tako hitro strani, marve¢ prav
- stanovitno ostal pri meni. Prav tako
stanovitno se mu pa tudi jaz nisem
hotel udati, in naposled me je le pustil.
Izkusil sem takoj, da se na ta nacin
najloze 1znebimo nadleznega ¢loveka.,
- A drugi so delali drugade: wvpili so,
kregali se in jezili, rabili v raznih jezikih
~dzraze, s katerimi se ljudje podé od
sebe, a Arabcev ni to prav nié¢ bolelo.

Mirno sem slonel ob robu ladije in
se vedno c¢akal, motred zivahno gibanje,
gpazujo¢ skoro mepremi¢no to c¢udno
- ljudstvo, ki mi je priglo danes prvi¢
_ pred oc¢i. Kako vse drugacno je, kakor
so nasi ljudje! Gibanje, govorjenje —
med seboj so govorili arabski — vedenje,
vse to ima drugacen znadaj kakor pri
nas. Ko to premiSljujem, predstavi se
~ mi mal moZ v jutrovski spodnji obleki,
z evropsko vrhno suknjo in z belkastim
turbanom na glavi. Postave je bil precej
- majhne, imel je srednje dolgo brado
in primerne brke, po starosti je bil ne-
kalko petdesetak. Govoril je lasko in
- omenjal nekaj o sv. Katarini. Pogledam

ga debelo, kaj neki hode s sv. Katarino,
a naposled spoznam, da govori o samo-
stanu sv. Katarine. »Jaz sem iz samo-
stana sv. Katarine«, pravi mi. »Ta je
lepa«, mislim si, nako so tukaj franciskani
tako obledeni, kakor si ti. Res nov svete!
A vse se pojasni naposled, in tudi to se
je pojasnilo, da je bil namre¢ na$ mo-
zitek le nekak postrezéek ali poobla-
S¢enec samostanski. Hodi namreé na
ladije, da sprejme kakega doslega fran-
¢iskana ali kakega drugega potnika ter
mu pomaga v prvih tezavah po izkrca-
nju. Dokazal je pa to z majhno deséico,
katero je imel obeseno na prsih in na
kateri je bilo napisano ali nasito — ne
vem — »S. Caterinac«. Sedaj jo udarim
za njim in Se dva druga potnika z
menoj; prtljago smo izrocili kar urno
prvemu mozaku, ki je bil poleg nas.
— Na trdnih tleh smo — pa kaj je to?
Saj se vse giblje in maje, kakor bi se
tla zibala? No, tla so bila mirna, a Zivel
so bili jako razdraZeni, da se mi je tako
zdelo. Po nemirni voznji obcéuti potnik
vselej tako slabost Se dalje nego jeden
dan. Tudi meni se je tako godilo.

Za Mustafo, tako se je zval nas vodnik,
eremo na carinski urad, kjer smo vse
opravili urno, potem pa pois¢emo voz
in oddrdramo po aleksandrijskih ulicah.
Hvala Bogu, sedaj smo tu, na klasi¢nih
tleh. Bili smo dobre volje; jaz sem gledal
na desno in levo, kakor bi $lo za stavo,
nas Mustafa se je po malem nazaj oziral
in smehljal zadovoljno v svojo brado.
Bil je dober ¢lovek ta Mustafa, ¢e tudi

je bil mohamedan. Morda je pa kaj

drugega vzbujalo njegovo zadovoljnost
— in mislim, da sem jo pogodil, ako
pravim, da je gojil sladke nade o obil-
nem »bak§isu«. Saj je prvi pozdrav
jutrovcev doslim zapadnim potnikom :
balksis ! (Dalje.)

—e35Be—
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Ocvirke, mast in goséo vso
Bera¢ pojé, skrat pa vodo.

Se skledo véasih mu odmakne,
Da 8krat pod skledo Zlico vtakne.
Kdo cudil bi se, da je skrat
Postal ves mr3av, sub, plosénat,
Ko vse jedi bera¢ mu zblodi

In ga trdo za sabo vodi...

Ni temu 8krat prisel na sled,

A ves slaboten, gladen, bled
Spregleda, dd nazaj besago,
Ce%, da ni on za to prtljago,
Da on ni za beraski stan,

Kjer gladno strada no¢ in dan.
»Povej, beraé, za drugo druzbo,
Pavej za holj posteno sluzho!

Berastva 7ze imam dovolj,

Naprej me vlece bolj in bolj,

Da razven vade goljufije
Spoznam Se druge hudobije.

Da me ho$ pomnil ti, herac:

Jaz sem iz pekla, Skrat, rogaé;
In tebe lahko bi pograbil,
Ceprav bi grehov pol pozabil.

Pa kaj z beradem bhi pocel,

Saj on Ze holj, ko jaz, je zrel.«
»Prav, pravs, bera¢ z roké po bradi
Ljubké roga¢a brz pogladi.

»Tam v bliznjem selu je krojad,
(e hiti njemu pomagaé?«

Brz skrat gre iz beraske druzhe,

Hiti iskat h krojacu sluzbe . . . (Dalje.)

“Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice, Spisal dr. Fr. L.)

I Crtice iz Aleksandrije.

ko pogledas na zemljevid,
zdi se ti Aleksandrija precej
dale¢ od Ljubljane. Po-
sebno morje te navdaja z
nekim strahom, in misli§
si: »Tje pa Ze ne grem, v Aleksandrijo
me ne bode nikdar«. No, v istini ni
taka stvar, priti v Aleksandrijo: ako
utrpis nekoliko ve¢ nego sto goldinarjev
za voznjo in Sest dnij ¢asa, pa lahko
obis¢es to mesto. Saj vozijo ladije z
vseh stranij v to veliko pristaniscée, in
voznja na ladiji je veCinoma — vsaj
v gorkem ¢asu — prijetna.

Kaj pa neki ponuja Aleksandrija, kar
bi zanimalo ditateija? Nekateri obisko-
valci so mi pravili in v nekaterih poto-
pisih sem C¢ital, da je v tem mestu kaj
malo posebnostij, zaradi katerih bi se
bilo treba tukaj muditi. Jaz pa rad pri-

(Dalje.)

znavam, da mi ni bilo dolg ¢as one dni
— kajpada jih ni bilo mnogo — katere
sem prebil v tem mestu; zanimivostij
sc dobi povsodi, ¢e si jih potnik le
hoée ogledati. Res je Aleksandrija dan-
danes vedéinoma mesto nove dbdbe, se-
zidano tako, kakor so zidana evropska
velika mesta. Toda treba je iti nekoliko
iz mesta na zunanje strani, takoj opazi§
druga¢na bivalis¢a, drugacéno Zivljenje,
drugacne prizore.

V Aleksandriji se druZi zapadno ziv-
ljenje, zapadna olika z jutrovskimi po-
sebnostmi in navadami. Saj drugace
tudi ne more biti. Tudi neuk Slovenee
je slisal Ze veckrat ime tega mesta,
kar je znamenje, da nekoliko tudi nagj
kraji obdujejo Z njim. Toliko bolj Se
drugi, ki imajo ZivahnejSo kupdéijo, kakor
mi. Iz naSih krajev gre v Alcksandrijo
posebno les, zelje in pivo; iz drugih
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prihaja razno drugo blago. — Kadar
pridem v kak tuj kraj, polasti se me
nekaterikrat ¢udna otoznost, rekel bi,
domotoZnost, ¢es, tako sam sem fukaj,
tako sam. V Aleksandrijo sem prisel
-~ tako, kakor bi pritel domov, morebiti
- zato, ker sem tako dolgo hrepenel po
'jjutrovih dezelah. Prvi pogled na mesto
- mi ni kazal sicer posebne krasote, ker
~je bilo vse blatno in precej umazano.
- Prejénje dni je deZevalo, in v Egiptu
~ je doma blato, to sem e pozneje dovolj
izkusil. Po nekaterih ulicah je sel voz
- po trdem tlaku, a ne povsod, skoro
- bi dejal le v malem delu, ali celo v
- najmanjfem delu mesta. Drugodi so
- ceste in ulice sicer precej Siroke, za
tlak pa je nekdaj skrbel Nil, ki je todi
- nanosil blata. Ker Ze govorim o egiptov-
‘skem in Nilovem blatu, povem kar
tukaj, da je druga¢ne zmesi in drugad-
- nega »testa«, kakor naSe blato. Nase
- je mehko in prhko. Ce si obleko oblatis,
- potem posudi§, ftreba samo nekoliko
~ pomencati, da se strjeno blato razprsi
- kot prah. Toda egiptovsko blato je po-
‘sugeno trdo in klejasto, kakor apno.
kler je deZevalo, imel sem vsako
0 pri snazenju dovolj prilike opa-
ati naravo tega blata, pa tudi vaditi
- se v potrpezljivosti. Neko¢ sem jahal
v Kajiri med deZjem, ogrnjen s toplo
- suknjo, na potrpezljivem oslu dolgo ¢asa
emtertje po ulicah. Drugi dan so se
oznali krepki sledovi oslovega otepanja
raznega Strbunkanja na moji suknji
drugi obleki v taki meri, da bi bil
il klegce, ko bi jih bil imel. Z raznim
pravnim in nepripravnim ‘orodjem
obdeloval suknjo samo skoro dve
Cene ve¢. Tako je egiptovsko blato.
je prav pametno, da delajo domadini
je uborne kode ali »luknje« iz blata.

poglejmo malo tudi kvisku ob
V notranjem mestu, koder smo
»»DOM IN SVET* 1892, Stov. 2.

se najprej vozili, videl sem prav lepe
in visoke hiSe z velikimi okni in veé
nadstropji. Pri tleh so skoro same pro-
dajalnice. Napisi nam pri¢ajo, da so
prodajalei izmed raznih narodov. Jako
veliko je grikih, morebiti ve¢ina, mnogo
je angleSkih; potem- je veliko franco-
skih, vsaj poleg drugega napisa se ¢ita
vetkrat francoski napis; tudi laski se
nahajajo, nemskega pa nisem videl no-
benega, kakor tudi ne slovenskega. Ko
bi jaz bil tamkaj kupec, takoj bi na-
pravil slovenski napis: zvedeli bodete
kmalu, zakaj.

Ulice niso posebno pravilne, pa tudi
ne nepravilne, tako bi dejal nekako je,
kakor v Trstu. Izgubiti se ni lahko,
ako hoces paziti.

Dasi novinee radovedno gleda vsako-
vrstno blago, ki je razstavljeno po za-
prtih in odprtih prodajalnicah, vendar
ga mikajo Se bolj razni prizori, ki so
zanj bolj ali manj novi. Tako je ‘bilo
z menoj. Med mogko in Zzensko go-
spodo in med navadnimi preprostimi
ljudmi, ki so obledeni popolnoma po
nase ali po evropsko, sre¢as mnogo
domacincev, zlasti felahov ali kmetov
in pa mohamedank, ki ti vzbujajo po-
zornost. Domacini mogki, katerim na-
vadno pravimo Arabei, imajo ali samo
fes, kakorsnega imajo sicer. tudi tujei
jako radi, ali pa imajo okrog fesa ovito
nekako ruto, ncki'ovoj, kar se ime-
nuje turban. To pokrivalo je razsirjeno
po vsem jutru: pravijo, da je jako pri-
pravno, ker je lahko in v vroéini hladno.
Ne morem redi, je-li tako, ali ni. Vendar
imajo tudi nasi klobuki veé¢ dobrih last-
nostij, katerih nimajo turbani; jedna je
vsekako ta, da obraz spredaj in posebej
o¢i prijetno sencijo in vid varujejo. Oni
mocéni in svetli zarki jutrovskega solnca
prihajajo turbanoveem naravnost v oéi
in kvarijo vid. Sicer — pa vsakdo po

6
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svoje. Jutrovei ze vedo, zakaj je turban
dober, vsaj po ceni je: srednje dolga
ruta, ki se tako zloZi, kakor jo zlozé
otroci pri igrah. ovije se okoli glave, s
koncem pa trdno zatakne, pa stoji turban
na glavi. Veckrat sem gledal, kako so
si ovijali moski turban okrog glave,
in zdelo se mi je to povijanje nekam
mehkuzno. Zensko. Kajpada sem se
spominjal, kako devajo pri nas Zenske
na glavo ruto, in pa, kako povija mati
malega otrodi¢a. Pa tudi v istini je tur-
banata glava veckrat kakor otrociceva,
zaka] — gola je. Kaj pravis, gola? cudi
se mi morebiti preprosti bralec. Da,
gola, ker mohamedanec si daje glavo
do golega obriti, tako, kakor na$§ Slo-
venec — ¢e ni gospod ali vsaj gosposki
— brado. Ako bode ¢as, stopila bodeva
o priliki v jutrovsko brivnico in si ogle-
dala, kako se¢ po mohamecdansko ali
tursko brije.

A tudi pri Zenstvu zapazi potnik
marsikaj, ¢esar ni v Evropi videl. V
Aleksandriji je pa¢ skoro najveé Zenstva
obletenega po evropsko. A kmalu sem
sreCal tu pa tam po ulicah Zenske z
onim ¢udnim, skoro smeSnim zagri-
njalom na obrazu, katero je videl bralec
poslednjié¢ na nasi sliki. Po zapovedih
in Segah mohamedanskih mora biti Zena
po obli¢ju zagrnena, kadar se oditno
pokaze. Da pa vendar vidi, narejeno
Je zagrinjalo od o¢ij doli, véasih jako
dolgo, da se izgublja pod zgornjo obleko.
Pritrjeno pa je zgoraj na nekako cev,
ki sega navzdol &ez éelo do nosa. Ta
cev me je jako zanimala. Navadno je
narejena iz medi in ima po dva ali tri
obrotke na okrog za olepSavo. Pre-
misljal sem, ¢emu bi neki bila ta cev,
in si razlagal tako-le: Ta cev drii paj-
¢olan ali pregrinjalo, da ne zdrkne pre-
nizko po obrazu; potem je jako pri-
pravna za to, da odvaja slabo sapo, ki

prihaja iz ust, kakor dimnik po nasih
hisah; naposled pa se zdi to Zenskam
lepo in to je menda zanje najvaznejsi
vzrok, zakaj niGemernost je prav tako
znana in priljubljena Egipéankam, kakor
drugim Evinim héeram. Pregrinjalo ¢ez
obraz je ¢érno, kakor je tudi navadno
¢rn plasé ali velika halja, katero imajo
¢ez glavo in ki prav lepo ogrinja celo
postavo. Spredaj pa pridriujejo prav
spretno svojo haljo, da lahko gredo,
ali tudi zavijajo, kar neso v rokah. Ce
nimajo ¢rne obleke, imajo vsaj temno,
nekoliko pisano ali progasto. Okrog
vrati imajo jako rade nabrane razne
peneze ali denarje, na rokah pa zapest-
nice, po jedno ali veé. Male obrocke
cenijo Zenske na jutrovem tako, da jih
imajo tu pa tam cel6 na nogah, kakor
so jih imeli nekdaj v davnem casu tudi
nasi ljudje. Prav mic¢no je, kako gle-
dajo temne oc¢i nad ¢érnim zastorom v
beli svet. Spodobno paé¢ je za Zensko
mohamedanske vere, da obrne odi in
obraz v stran, ako sreda mosko osebo.
Ako srcfa pa tujca, kristijana, obrne
jih v stran Ze zaradi strahu, ker se
boji, da ne bi &kodoval »zli ali hudi
pogled«. Prav nasmeh mi je §lo, kadar
sem sre¢al sam ali v druzbi tako Zensko,
ki je obrnila obraz na drugo stran.
Mislil sem si: »No, ti boZja stvar, mi
te Ze ne bodemo odcarali, in tudi ti ne
nas.« Da je v takem vedenju nekaj
vspodbudnega, dejal bi, neki glasen
opomin nam kristijanom, kdo tega ne
cuti!

Drugo posebnost sem tudi prvié videl
na obrazu: mazanje s temno, posehno
zeleno barvo nad obrvmi, pod o¢mi
in na bradi. To navado imajo felahinje,
to je Zene s kmetov zunaj mesta. Te
nimajo zakritega obraza, zato si ga one-
edijo (same si mislijo, da ga polepSajo)
z nekaterimi znatnimi pikami. Najbol
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znatne in debele pike si naredé na

bradi; nad in pod oémi se barvajo

menda zato, da so oéi bolj krepke.

Obrvi si mazati ali érniti, to je Ze

jako stara navada pri vzhodnih narodih.
- Nisem slisal, da bi se to mazanje zdelo
lepo Evropcem, slisal sem pa, da Arab-
- cem nasa bela barva ne ugaja: tako
razliéni so okusi.

Cudno je na mohamedanskih Zenskah
tudi to, da niso v drugih ozirih tako
sramezljive, kakor bi ¢lovek sodil po
njih zakritem obrazu. V mestu so imo-
vitejSe jako dobro zahaljene, a v pred-
~ mestjih in zunaj mesta se opaZa preccjsna
nagost, prsi so z nckako srajco le ne-
marno zagrnene. Kar je pa krsc¢anskih
Zen in deklet, obledene so spodobno,
kakor pri nas.

Bralec vidi, da sc peCam najrajsi z
~ ljudmi. Zakaj bi se mi ne zdeli imenit-
: i, kakor hiSe in ceste! Pa te Se
-~ pridejo na vrsto.

~ Na$ voz je drdral proti frandiskan-
skemu samostanu ali k sv. Katarini.
§li smo nekako v sredo mesta, do
riega prostora, dosti licnega trea,
a katerem je tudi lep nasad, t. . ne-
koliko dreves, akacij in pa pritli¢no
enje. Lepo prodelje ima cerkev s
ostanom. DrZita se drug drugega.
tolpa, ki se dvigata na prednji strani
rkve, nista sicer visoka, a vjemata
s prav lepo s celo stavbo. Obstojimo
velikimi vrati. Sprejme nas jako
gotna veZza, pozdravi nas vratar in
vem $e kdo, odloZzimo svoje stvari,
ahnemo se, ozirajod se h krati na
o in levo, Ce§: kaksno je vse to
alj je tako, kakor§no smo si mislili ?
bi hotel pisati o prijaznosti, ka-
, so nam trem potnikom skazovali
‘samostanu, o ljubeznivosti cele sa-
nske druZine in posameznih udov,
h postrezljivosti, o posameznih po-

govorih, ne bi kondal kmalu tega spisa.
Zato je treba v manj vaznih rec¢eh tru-
diti se, da ve¢ zamoléim nego povem.
Vendar v obée moram vsaj nekoliko
povedati o bivanju v tem kraju mird,
tihote in dela, ker je vsaj za-me bilo
jako vazno.

Dosli smo trije potniki v druZbi,
kakor smo vsi trije skupaj bili odrinili
iz Ljubljane. Jeden je bil masnik fran-
¢iskanskega reda in romar, drugi pa
brat istega reda, ki je bil na sluzbeni
poti v sveto deZelo. Torej je prav na-
ravno, da smo bili, kolikor nam je ka-
zalo in kolikor je dopu&¢al nas§ namen,
v druzbi. Ona dva sta Sla v samostan
kot domadina. jaz pa kot gost ali tujec.
In vendar nisem bil sprejet kot tujec,
ampak popolnoma kot domacin, kakor
bi bil Ze davno v njih druzbi. Kmalu
se je dobila soba, vanjo so postavili
prtljago — ni se bila izgubila nobena
stvar, le jaz sem morebiti kaj vsejal —
in bil sem lepo na varnem in ljubez-
nivem kraju. Kako visoka soba! V
boljsih stanovanjih imajo po Egiptu
povsodi visoke sobe zaradi vro¢ine, ki
bi bila v nizkih stanicah neznosna. Kako
veliko okno, kako prijazen razgled na
vrt! In rastlinstvo ima drugaden znacaj,
kakor pri nas, tako je, kakor$no imamo
v cvetliénjakih. Pozdravljena veli¢astna
palma tu v svoji pravi domovini! Pa
dobri menihi tudi vedd, da je treba
7elodeu krepéila: ¢érna kava — ta na
vzhodu neizogibna pijada, mi je prisla
na pomo¢. Ne vem, kateri nasi pijaci
bi primerjal kavo na vzhodu. Rekel
bi, da postrezejo ljudje tam tako radi
in tako pogostoma s ¢rno kavo, kakor
pri nas z vinom, toda ne bi bilo resni¢no,
ker pri nas ne morejo tolikokrat postreci
z vinom, kakor tamkaj s kavo.

Kako polno &ustev je bilo srece v
cerkvi, v tako lepi in veliGastni cerkvi

".BI:
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sv. Katarine! O, v cerkvi je katoli¢an
res kakor doma, kakor v svojem do-
madem svetiSéu, med domacimi ljudmi,
in bodi si tudi v daljni tujini. In tu
sredi neprestanega gibanja, sredi mo-
cgofnega mohamedanstva, sredi nebrz-
danih ¢loveskih strastij — stoji kato-
liska cerkev s svojo neizrekljivo milobo,
tihoto, z znamenji, kakor si jih gledal
iz mlada, s predmeti, katere dobro po-
zna%: o stokrat mi draga cerkev tu na
afrigkih tleh! '

Hodil sem po cerkvi, ogledoval si vse
posameznosti in beleZil znamenitosti v
zapisnik. Spremljal me je neki vljudni
laski pater in mi razlagal to in ono,
kar je bilo vredno ogledati si. Ali naj
pogledam natan¢neje v zapisnik in povem
kaj iz njega milemu bralcu? I saj je
Se Cas za to! — Sedaj me opomni pri-
jaznl spremljevalec, da smo Ze jako
dolgo v cerkvi, in da nas kli¢e zvonovo
znamenje k obedu. Mislil sem si, da
bodem tudi jaz sedel med samostansko
druzino: toda narocéeno je bilo tako, da
jaz kot posvetnjak sem gost, naj sem
torej v drugi obednici, jeden izmed
patrov pa naj mi bode v drui¢ino. In
tako se je zgodilo, s ¢imer sem smel
biti po pravici jako zadovoljen.

O kolikokrat si mi pred o¢mi, ti vrli
slovanski brat, blagi ¢eski pater, ki si
mi bil odlo¢en za druzabnika, ki si mi
ljubeznivo pravil toliko o sveti dezeli,
o Egiptu in drugih za-me znamenitih
stvaréh! Kako hitro sklenejo jednako-
mislede duse prijateljstvo, in menda se
ne motim, ako mislim, da tudi vrlega
mladega patra Hermesa spomin prihaja
pogostokrat dez morje in hiti po malem
postanku v Ljubljani tje gori v cesko
domovino. Saj samostansko zidovje ne
zapre gorke ljubezni do domovine, o
¢emer sem se na vzhodu veckrat pre-
pri¢al, marve¢ jo oblazi in o¢isti. Koliko

hvalo sem dolzan temu moZu, da sem
se mogel neznanec gibati po Aleksan- |
driji! A tudi tebe ne zabim, ti frater
Neapolitanee, pravi Izraelec brez zvijace,
ki si mi tolikrat z najbolj§imi re¢mi
postregel, in se potem v svojem jeziku
salil, da je bilo kaj smeha. Spoznal sem
ga pozneje tudi kot orgljavea in imel
nad njim e vedje veselje. Vedi Bog,
je-li bil kdaj zalosten ta vrli mozicek!
Kar se mu kje pokaze ali ponudi, vse
ima zanj kaj Saljivega.

A skoro bi se zdelo komu, da sem
neolikan, ¢e§, ta clovek je pridrl tu
sem, ne da bi vprasal, sme-li, ali ne.
No, ni bilo tako. Gospodarja ali pred-
nika smo prav hitro poiskali in se mu
predstavili, a le jaz ga $e nisem pred-
stavil svojim ¢itateljem, hote¢ jih poprej
zabavati z drugimi reémi. Da, to vam
je mo#% po duhu in po telesu. Dusevne
vrline sem spoznaval polagoma, telesne
pa so me navdale — dejal bi — takoj
s spodtovanjem. Krepka, mo¢na postava,
preprosta redovna halja, in po prsih se
mu vsipa mogo¢na brada: to vam je
mozak, vreden, da ga nariSe risar za
spomin! Videl sem, da je imel vedno
premnogo opravila, zato ga nisem nad-
legoval brez potrebe.

In kaj bi pravil 8¢ o drugih, s ka-
terimi sem obd¢eval Se dosti lahko! Saj
sem si bil namazal jezik z laskim oljem,
lagki jezik je pa po vzhodnih frandis-
kanskih samostanih skupni, obéevalni
jezik. Omenjam pa jedinega patra Pav-
lina, Poljaka po rodu in skrbnega
dusnega pastirja nasfih — Slo-
vencev v Aleksandriji.

Kaj bi tajil, da me Zene bolj ko
marsikaj drugega povedati ljubim do-
macinom kar tukaj nekoliko o Slovencih
v Aleksandriji po tem, kar sem tam
zvedel od franc¢iSkanov, od nekaterih
drugih ljudij in kar sem sam naravnost
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videl! Naj pridejo rojaki nasi poprej na
wrsto, kakor druge stvari, ki so mi
ostale Zivo v spominu.

- Hvala Bogu, da sem bil prav v samo-
stanu na stanovanju; ko bi bil drugodi,
- v hotelu, kako malo bi bil zvedel, ali
pa cisto ni¢ ne o aleksandrijskih Slo-

pa imajo dusno pastirstvo ali katolisko
gupnijo za Aleksandrijo, zato jim je
tudi najbolj znano, kako je z nasimi
rojaki na tujih tleh, v tem velikem
~ mestu.

- Pravili so, da je Slovencev v Aleksan-
-~ driji nad 2000, in mi to veckrat zatrdili.
Zdi se mi to Stevilo precej veliko, a
nobenega vzroka nimam, zakaj bi dvomil
trditvi resnicoljubnih in zvedenih moz.
e smes$ misliti, dragi moj. da imajo
na vzhodu vse ljudi tako natanko po-
ne, kakor pri nas, da se tako skrbno
elezuje obéevalni jezik Ko bi se go-
tam tako, kakor tukaj, potem bi
pa¢ malo Slovencev, zakaj skoro
si znajo in govoré za silo Se druge
ike. V stevilu teh 2000 je nekoliko
ruzin, ki imajo ali kupéijo, ali pa
o delo, najve¢ pa je zensk, po-
sbej deklet v sluzbah, doma z Gori-
@a, zaradi ¢esar jim kar vsem kratko
ravijo »Goriziane«, Goricanke. Na Go-
skem jo ta stvar jako znana; le bolj
 druge citatelje omenjam, da gre iz
erih goriskih krajev, kakor iz Pr-
ine i. dr., mnogo Zensk v Aleksan-
o sluzit, ker jih vleée dober za-
*k. Kolikor smem sklepati iz opa-
ja, dobivajo tudi precej lahko
be. Nekatere so kuharice, jako
nogo jih je pri otrokih, druge oprav-
jo druga dela; celé matere gredo

vencih, ali bolje Slovenkah! Frandigkani.

so obzalovali, da razjeda ta grozna in
nedastna rana, aleksandrinovanje, telo in
duha nasega slovenskega-goriskega ljud-
stva, na drugi pa so trdili, da ni tako
hudo, niti doma, niti v Aleksandriji.
Jaz se v to stvar prav ni¢ ne vtikam,
ampak popolnoma po pozvedbah in po
poro¢ilih takih govorim, ki imajo tam
priliko, opazovati naSe rojakinje. In
splosna sodba je bila ta, da so »Gori-
¢anke« dobre, nekatere prav dobre
kristijane, ki Zivé nravno, posteno, ho-
dijo redno k bozji sluzbi, prejemajo
svete zakramente in tudi pripravljene
verno umrjo. Ko sem pa le ugovarjal,
da morebiti ni tako, da mi le kot rojaku
tako pravijo, zatrjeval je zlasti omenjeni
p. Pavlin, da je istina, in da govori iz
svoje izkusnje. Pritrjevali so tudi drugi,
¢es, »da so CGori¢anke res dobrec.
Tem rajsi verjamem, ¢im bolj me
veseli ta vrlina nasih rojakinj. Umeval
sem tudi kmalu, da je tako in zakaj
je tako. Slovenci in Slovenke pridejo
v veliko tuje mesto s kmetov in imajo
v srcu Zivo vero. Ko vidijo v Aleksan-
driji razna verstva, zlasti mogo¢no mo-
hamedanstvo, ne postajajo nemarnejse
v veri, ampak celé vnetejse, ker prav
ta razlika jih poZivlja in vnema. Prav
tukaj res ljubijo svojo najdraZjo sve-
tinjo, ki so je prinesle iz domovine in
jo hranijo zvesto. Cudno je, vendar
resniéno: prav Zive in krepke vere,
prav lepega in res gverskega vedenja v
cerkvi nisem opazil v Jeruzalemu, kjer
spominja ¢loveka vsak kamen na za-
detek kri¢anstva, ampak v Damasku,
sredi razvnetih mohamedancev, ki so
davili 1. 1860. kristijane in so tudi dan-
danes vsak hip pripravljeni planiti na
zoprne tujce, kristijanske pse. Tudi v
Aleksandriji se mi ni zdelo, da so ka-
tolicani versko mlaé¢ni; tudi ob navadnih
dnevih jih opazi§ Se precej pri sv. masi,
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ne samo preproste ljudi, ampak jako
lepd oble¢eno gospodo. Zato verjamem
tem rajsi, da Slovenci tam niso izjema.

Lepa prilika, da vidim nekaj rojakov
in rojakinj, ponudila se je takoj prvega
popoldné. V bolnignici je umrla mlada
Gori¢anka, in p. Pavlin nas povabi, da
gremo Z njim k pogrebu. Mrli¢ ne lezi
v Egiptu dva dni, predno ga pokopljejo,
ampak jako hitro ga spravijo izmed
zivih. Ako umrje zjutraj ali po nodi,
pokopljejo ga takoj tisti dan. To se
godi zaradi vroc¢ine, zaradi katere bi
truplo hitro razpadalo, pa tudi zaradi
navade. Posebno mohamedanci hité s
pokopavanjem. V nekaterih urah je ¢lo-
vek ziv in Ze v grobu. — Ne samo,
da smo bili pri pogrebu, moj tovaris
je celd izvrseval obrede pokopavanja,
molil molitve in, kar se je dalo, opravil
tudi po slovensko. Tu bi bili videli,
kako je ¢udenje preletelo zbrane znanke,
ko so zaslisale slovensko besedo, kako
krepko so pritegnile in odgovarjale!
Seveda, za pravo veselje tu ni bilo pri-
like; mislim, da je mila slovenska be-
seda vlila Slovencem v srce ono tiho
zalost in bridkost, s katero se spomi-
njamo ljubljene domovine.

Umrlo dekle je imelo e mater tukaj
in menda sestro. O, kako je Zalovala
uboga Zena! kako je klicala héer z
raznimi imeni! Mrli¢a so prinesli iz bol-
nisnice in postavili na ulici, da se blago-
slovi. A tu ni bilo zaprte rakve, ampak
le zagrneno je lezalo truplo na pri-
pravljeni nosilnici. Mati se ni dala za-
drzevati: pririla se je do héerinega
trupla, poljubljala mrzle ustnice in se
ni dala odtrgati od mrlica, od hcere.
»0, moja héi, o moj otrok« in z dru-
gimi imeni jo je klicala — dokler niso
trupla zagrnili, vzdignili in odpeljali na
katolisko pokopalis¢e, ki je zunaj mesta
na vzhodu. Jednako je bilo tudi tukaj

neizrekljivo milo, ko se je glasila slo-
venska beseda: »Molimo za rajno. . .«
kako zadovoljni so se zdeli obrazi do-
macink in domacdinov! In sliSal sem
pogovor: »Srecna, da je bila tako po-
kopana! Kako veselo je, da so sloven-
sko molilil« Kmalu nas je obsulo nekaj
spremljevalcev in spremljevalk, pogo-
vorili smo se nekaj malega, in sklep
nas je bil, da bi moj gospod tovaris
utegnil skazati Se druge dusevne do-
brote, ako bi dobil dovoljenje za izpo-
vedovanje. Dobil je je in menda tudi
rabil. — Oni bledi mrliski obraz, Za-
lujoca mati in lepa vrsta domacih ljudij,
ki so spremili mrli¢a na pokopalisce,
veselje nad milim domad¢im govorom
— vse to mi ne ide nikdar iz spomina
in mi bode vedna pri¢a, koliko mod
ima do srca mila domaca beseda.
Nad 2000 Slovencev v Aleksandriji,
to je skoro zadostno Stevilo za — Zup-
nijo. Zato me morebiti kdo vprasa:
Kdo pa skrbi za-nje v dusnih stvareh,
kdo jib uéi verskih resnic, kdo jim
svetuje v tezavnih prilikah, kdo jih
tolazi v nesreCah? Imajo-li slovenskega
dugnega pastirja? Zal, da ne. Lani je
imel to nalogo najve¢ p. Pavlin, in sam
je pripovedoval, kako si pomaga. Dasi
znajo mnoge Slovenke las¢ino, vendar
jih je tudi nekaj, ki govoré le slovenski.
Tu mu pomaga njegov rojstveni poljski
jezik in pa slovenska molitvena knjiga,
katero rabi zlasti pri bolnikih. Iz nje
¢ita bolniku in se mu trudi dopovedati
najpotrebnejSe stvari. Pravil je pater,
da se mu zdi slovenséina precej po-
dobna poljs¢ini, in da bi jo rad znal
In kar je e ved vredno ter me je tudi
mocéno ganilo: zapored in veckrat je
omenil on, kakor tudi drugi njegovi
sobratje, kako prav, dobro, da, po-
trebno bi bilo, da bi bil v Aleksan-
driji stalno slovenski duhovnik.
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»Zakaj se vendar ne oglasi noben slo-

venski franc¢iskan- masnik za sveto de-

Zelo ?« povprasevali so, »saj bi ga tako

- potrebovali! V Aleksandriji je obilo Slo-

vencev, v Kajiri jih je tudi nekoliko,

dalje v Port-Sajidu: povsod bi imel

- opravila.« Kaj sem hotel jaz, kaj je

- hotel moj tovariS na to re¢i? Pa ne

samo iz ust teh redovnikov sem sligal

to Zeljo, ampak 8¢ od vaZneje osebe.

Ko se snidem ob neki priliki malo pred
odhodom v Evropo z nadskofovim ge-

~neralnim vikarjem, govoril je tudi on
- 0 tej stvari in jo nujno, prav Zivahno
- priporocal. »Naj pride kak Slovence k
- tukajsnjim Slovencem, ker jih je mnogo,
- da bode skrbel zanje! Kaj je neki, da
nikogar ni, ki bi hotel priti? Povedite
~in opominjajte doma, naj pride kdo
sem, dela bode imel dovolj!« Obljubil
- sem, da bodem delal na to, in Se le
- sedaj nekoliko izpolnjujem to obljubo.
~ Vprasal sem, kaj in kako bi neki
- slovenski duhovnik deloval? Rekli so,
~ da bi imel lahko vsako nedeljo, ali vsaj
- po ve¢ nedelj slovensko pridigo. V
- cerkvi sv. Katarine so ob nedeljah go-
- vori v b— 6 jezikih, veckrat za manj po-
-~ slualcev, kakor bi bilo Slovencev pri slo-
3 venski pridigi. V postu bi bilo koristno
imeti nekake duhovne vaje, dosti dela
~ bi bilo v izpovednici, potem tudi v bol-
- niSnici. A kako bi zivel ? Seveda, ko bi
- bil redovnik, Zivel bi v samostanu, kakor
~ drugi; ako bi bil pa sveten duhovnik,
‘imel bi tudi lahko v samostanu hrano in
- stanovanje, kar bi mu dali in priskrbeli
redovniki za njegovo delo. Od lakote
" bi ne umrl, to je izvestno, ¢e bi tudi
~ Zato pogum, slovenski duhovnik, ki
ima$ veselje za misijonsko delo! V
~ Aleksandriji bodes delal za vero kato-
ligko in mili materinski jezik. Ohranil
~ bode# pri dobrih rojakih in rojakinjah

to, kar so prinesli iz domovine, zlasti
deco bodes obvaroval, da se ne izne-
verl in ne potujéi. Svetoval bi narav-
nost posebno takemu, ki ima morebiti
dolgotrajno bolenje na plju¢ih: Egipet
je jako zdrav za plju¢a, ker ima suh
zrak; tam pljuénih boleznij skoro ne
poznajo. V Aleksandriji je celé poleti
zmerna gorkota, ker je ob morju. Zato
svetujejo zdravniki imovitim bolnikom,
naj prebijejo vsaj zimo v toplem Egiptu.’|

Ker Ze govorim o Slovencih v Aleksan-
driji, povem Se drugo, kar sem tam o
njih zasledil. Ko sva z gosp. tovarisem
ogledovala nemsko Solo redovnih sester
Boromejk, naletim tudi na slovensko
deklico. Govorila je dobro slovenséino,
vendar se je videlo, da je nekoliko od-
vajena; tudi se mi je zdelo, kakor bi
se je sramovala. Veselje me je presinilo
nad slovenskim otrokom, a otozno mi
je bilo pri sreu, da nima slovenskega
pouka, in da bode skoro gotovo dete
kmalu pozabilo materinsko besedo. Dasi
na$ jezik v Aleksandriji dobro poznajo,
— saj me je sestra uditeljica takoj opo-
zorila na Slovenko — vendar je le ne-
kako nepotreben, katerega treba kmalu
namestiti z nemskim ali laskim. Redovne
sestre Boromejke so povedale takoj, da
je temelj njihovemu pouku — nems&éina.

Sreda naju je privédla tudi v sloven-
sko druzino Ivana Fernusa, ki je vzrejen
v Horjulu in je sedaj Ze veliko let urar
v Aleksandriji. Prav liéno stanovanje
ima blizu morja, Zeno Slovenko iz Ljub-
ljane in krepke, zdrave otroke. Ko je
naju nedeljo popoldan vodil po Aleksan-
driji in spremil v divho Ramlo, povabil

1) Ako bi kak slovenski duhovnik resnobno
mislil na to, obrne naj se kar naravnost z latin-
skim pismom pod francoskim, laskim ali latin-
skim naslovom na predstojnistvo Zupnije svete
Katarine v Aleksandriji, ali pa tudi na nad-

skofijstvo aleksandrijsko. Pis.



88 NA JUTROVEM,

naju je celo za drugi dan na kosilo, | jako ljubo. DruZila se je domovina s
kar nama je bilo — ali vsaj meni — | tujino, pokusili smo tudi dolenjsko kap-
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ljico, spominjali se bele Ljubljane in | bolje. Svast gostoljubnega gospoda,
lepe Kranjske, ter bili vsi skupaj te | Ljubljandanka- Krakovéanka, je pripo-
misli, da je i tukaj dobro, a doma naj- | vedovala 0 mohamedanski svoji gosp6di
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in njeni veri toliko, da sem jo celd | madeni Egipdani in se morajo zlasti
malo posvaril, ¢eS, naj nikar ne po- | jezikov pridno uditi.

stane mohamedanka. No, upam, da ne V obée bi rekel, da ni napa¢no, ako
bode. Sinovi so mu popolnoma udo- | gredd Slovenci v tuje kraje, da bi se

Vrt v Aleksandriji.

le ne odtujili veri in rodu. Kdo bi tajil, | evetka pade — ukonéana, zamorjena.
da je v Aleksandriji za oboje velika | Kdo vé, kaksne Zalostne dogodbe do-
~ nevarnost! Nenravnost tu grozno go- | Zivé nasi ljudje tam na tujih tleh!

- spodari, zato pa¢ mnoga slovenska - (Dalje.)

el %_
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Na jutrovem. *

(Potopisne in narodopisne értice. Spisal dvr. Fr. L.)
(Dalje.)

G o < 1. Aleksandrijski spre-
' hodi in spomini.

2 0 izgovarjamo besedo »spre-
4 hod«, mislimo si bele poti

senco pod kosatim drevjem,
mislimo si neskrbne ljudi,
ki pohajajo v lepih oblekah sem in tje
ter se kratkocasijo z raznimi pogovori.
Takih sprehodov ne morem popisovati,
ker se nisem 8el Z njimi zabavat na
jutrovo, pa tudi nimajo tamkaj mesta
tako pripravnih sprehajalisé, kakor jih
imamo po nasih mestih. Sprehode ime-
nujem one poti po mestu in zunaj mesta,
na katerih sem si ogledal znamenitosti
aleksandrijske. Saj je tako ogledovanje
za umnega ¢loveka res kratkocasno in
micno.

Jako prijetno je spomladi iti okrog
aleksandrijskega mesta, kolikor se more
iti. Se prijetneje pa je voziti se. VoZnjo
si dovoli potnik Se precej lahko, ker
niso vozovi dragi, vsaj ne drazji, kakor
so po nasih vedjih mestih. Treba se le
previdno domeniti, pa sede§ — recimo
tam, kjer si stopil z ladije na suho.
Tam je vedno nekaj voznikov. Pa povej
natanéno, kam naj te vozi! Voznik
umeva francosko: »A la colonne de
Pompée K stebru Pompejevemu !«
zakli¢emo in takoj zdréimo proti juZni
strani. Tlak je iz prva jako dober, a tem
slabsi. ¢im dalje gremo iz mesta. Pom-
pejev steber stoji namred na juZno-
zapadni strani, skoro konec mesta, zato
smo si izbrali pravo pot, da obkrozimo
mesto, h krati pa 8e vidimo kaj zani-
mivega. Preko lepe »Ibrahimove ulice«

(Rue Ibrahim| pridemo naposled do mo-
hamedanskega pokopali&¢a, in tam-le na
malem gri¢u se dviga ponosno visok,
mogocen, osamljen steber, ki se imenuje
»Pompejev steber«. Da, prav tak je,
kakorénega sem videl na slikah. Urno
sko¢imo z voza, naro¢imo vozniku, naj
pocaka, potem hitimo po griéu do stebra.
Kakor je povsodi po mestih veliko ljudij
brez dela, ki se hocejo ziviti od dela
ali od dobrote drugih, tako tudi v
Aleksandriji in po drugih jutrovskih
mestih. Ob stebru nas takoj pozdravi
kopa otrok in odraslih éakalcev. Torej
prihajajo sem vedno tujci, mislil sem
si, kateri dajejo tem raztrgancem davek
— z imenom »baksig«. Pa ne zmenimo
se zanje in si oglejmo spomenik.! Na
jako moc¢ni, pa prosti podlagi se dviga
mogocen steber, rdeckaste, nekoliko
temne barve. Deblo je izdelano iz cela,
iz jednega samega kosa in sicer iz
asuanskega granita ali sijenita (ime-
nov. po mestu Syene — Assuan|. Visoko
je deblo 20 metrov in pol, spodaj je
v premeru 27 in zgoraj 23 decimetrov
debelo. Na vrhu ima sicer nekam trdo
narejeno, vendar velicastno glavino ali
kapitél koringkega zloga. Ves steber
je visok skoro 32 metrov. Ko stopis
nekoliko dalje od njega, zdi se ti prav
lep in dastitljiv. Skoro gotovo je bil
nekdaj na vrhu tudi kip, ker vse tako
kaZe, in se zdi zato steber sam nepo-
poln in prazen.

1) V nasi sliki na str. 89. (posl. §tev.) se vidi
z vrta Pompejev steber v ozadju, tam daleé za
dvema palmama. Popolnoma razloéno pa kaze

Pompejev steber ‘z mohamedanskim pokopali-
&¢em vred naSa slika na str. 137,
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Ta steber je dandanes jedini spo-
“menik iz nekdanje Aleksandrije, ki je
imela brez §tevila krasnih stavb. Postavil
ga je v zaCetku cCefrtega stoletja po Kr.
neki rimski prefekt ali deZelni pred-
sednik z imenom Pompej v Cast teda-
njemu cesarju Dijoklecijanu. Tega ce-
sarja poznajo Citatelji kot hudega pre-
ganjalca krs¢anske vere; ko se je bila
tedaj Alcksandrija uprla, ukrotil jo je
on, in zato mu je postavljen ta spo-
menik. Prav to izraZa neki griki napis,
namre¢, da jo je egiptovski »eparhc
[vladarski namestnik| z imenom Pompej
postavil nepremagljivemu Dijoklecijanu.
Nisem se prepri¢al sam, ampak le ¢ital,
da se ta steber vidi jako daleé¢ na okrog,
da ga vidijo iz daljave karavane in
ladije. Prav zaradi tega se je ohranil
tako dolgo, dasi so pokoncali druge
spomenike. -

Ker mi je ugajal prizor, steber in
okrog njega aleksandrijska cvetoca mla-
‘dina, zato sem napravil fotografsko sliko.
Tudi tega je vajen mladi rod; celo na-
stavljali so se otroci kot vaZne mestne
osebe. Ko smo hoteli oditi, nadlegovali
so nas zaradi baksifa, in ko niso s tem
ni¢ prida opravili, zaceli so ponujati
stare kamene in ne vem, kaj Se. »Atik,
atik, tik, tik« nam je zvenelo na usesa;
hoteli so redi: »Antik — antiquec, t. j.
staro, starina.

Prav pod gri¢em, le ¢ez cesto treba
iti, vidimo preceéj veliko mohamedansko
pokopalisce, zato stopimo nekoliko vanje
in si je oglejmo! Brani nam ne nihdce,
morebiti nas kdo prosi baksisa, to je
vse. Pa saj tudi ne vidimo nikake zna-
menitosti, ¢ manj pa kako lepoto. Mo-
hamedanski ali moslimski grob — se-
veda kar se ga zunaj vidi — je narejen
podolgem, kakor nasi grobovi, toda na-

i d s

skrinje, nas pa je navadno podoben

higni strehi. Zunanje nadgrobje narejajo
precej veliko in sicer kar iz zemlje in
peska, ako nimajo ni¢ drugega, ali pa
iz kamenja. Nadgrobje oblozé dobro s
plos¢ami na vseh straneh ali vsaj po
vrhu; ¢e so pa imoviti, narejajo vse
nadgrobje kamenito, da je tak grob —
obdelana podolgasta, stirivoglata skala.
A nekaj drugega je jako vazno. Vedi-
noma sta na vsakem grobu dva po
koncu stojeca kamena, jeden nad glavo,
drugi nad nogami. Ti kameni so lepSe
ali slabse izdelani, kakorSen je paé¢ grob
in oni, ki v njem pociva. Nadpisi se
tudi dobé, a redkeje nego pri judih in
kristijanih. Ker se oni kameni radi pre-
vrnejo in zdrobé, zato je mnogo grobov
brez kamenov, bodisi jednega ali obeh.
Grobovi so obrnjeni proti jutru; ne
retem pa, da bi jih nikdar ne naprav-
ljali drugace, od severa proti jugu, zakaj
¢isto natanéno nisem na to pazil.
Pokopalis¢e je tudi mohamedancu
posvecen kraj, toda nikakor ne tako,
kakor katolicanu. Katoli¢ani ogradimo
in radi posnazimo grobisée, napravljamo
krasne spomenike, mohamedan je tudi

'z manjso lepoto zadovoljen. Tu pa tam

poganja kaka rastlina, morebiti kaktus,
ali drevo, ki tam slucajno raste. Ne-
kateri grobovi imajo Se posebno zidavo
ali nekako streho nad seboj, ki pociva
na Stirih vitkih stebrih, ali pa ima ftu
pa tam celé podobo male, na vse strani
odprte kapelice. Morebiti bode ¢itatelj
najbolje razumel, ako pravim, da so
tiste grobne zidave podobne velikim
deznikom, razpetim nad grobom. Ime-
nitne osebe pokopujejo na odli¢en pro-
stor in napravljajo nad njimi tak spo-
menik ; nekateri si pa dolo¢ijo in pri-
pravijo Ze v Zivlijenju poseben prostor,
ne na skupnem pokopalis¢u, ampak na
samem, in napravijo tam grobni spo-
menik. Takih posameznih grobnih spo-
g
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menikov je mnogo v jutrovih deZelah,
nekateri so prav umetni in so nekake
male moseje. Popoln grobni spomenik
take vrste ima dva oddelka, ki sta z
zidom lo¢ena in le z malimi vrati ali
z malo odprtino zdruZena. V prvem
se ne nahaja ni¢, odloc¢en je za molitev;
v drugem je pa grob in sicer precej
visok in 8§irok, z nekakima rogéma
spredaj in zadaj namestu visokih ka-
menov. Ako umrje kak mohamedanski
»svetnik«, to je clovek, ki je zivel
kot norec, umazan in raztrgan, takemu
radi napravijo poseben spomenik v po-
dobi male moseje, kamor hodijo menda
molit. Naletel sem na nekatere take
spomenike in poprasal o onih svet-
nikih, o ¢emer bodem pripovedoval
drugodi.

Pravijo, da hodijo zlasti mohamedan-
ske Zenske rade na pokopalisée in se
tamkaj dolgo mudé. Jaz sam jih po-
sebno mnogo in mnogokrat nisem videl,
a zato ne morem ftajiti, da bi ne hodile;
morebiti nisem bil slu¢ajno tam o pri-
mernem C¢asu. Tu depé ob grobu, za-
haljene v temno obleko, naslanjajo se
nanj in drzé v roki tudi palmovo vejo.
Se rajge pa kramljajo, ako se dobi tova-
risica, kajpada o pokojniku, ako ne o
drugih redeh. Jutrovei se namreé silno
radi razgovarjajo, sedé in sedé med
seboj kramljajo¢, in ni jim nikdar odveé.
Tako je tudi na pokopaliséih.

Skoro ni treba omenjati, da se mora
potnik- kristijan vésti posteno na gro-
bis¢u mohamedanskem in ne sme one-
Castiti tega kraja, ki je dastitljiv ne-
sreénim nevercem, zakaj sicer bi se mu
lahko kaj primerilo; verska gore¢nost
moslimov se rada vname. OtoZen hodi
prepri¢an kristijan po tem mestu miri,
ker se spominja, da tu notri podivajo
nekrséeni ljudje, za kalere ni svetilo
solnce resnice.

A das je Ze, da sedemo na voz in
se popeljemo naprej. Ce smo bili otozni
na pokopaligéu, preZenejo nam take
misli kmalu razni prizori, prizori Zivih
ljudij in lepe prirode, polne Zivljenja.

Od mohamedanskega pokopaliséa se
vozimo kar naprej proti jugu, skozi
kratko ulico, pa smo iz mesta. Pred
nami se lesketa v solnénih zarkih vodna
povrsina, kakor bi bila mirna reka. To
je »Kanal Mahmidije«, ki se prijazno
in lepo vije okoli Aleksandrije. Vzra-
doval sem se prizora, ki se tukaj od-
pira ofem. Ne globoko lezi mirna gla-
dina kalne vode med bregovoma. Kanal
je sirok kakih 30 metrov, globok menda
6 metrov. Voda je rjavkasta, kakor so
nekatere nase reke po deZevju. Bregova
sta tu pa tam, zlasti spodaj ob robu
gola, viSe pa zeleno obrasena, kar se
jako dobro vjema z rjavkasto vodo.
Nad vse mi¢ne pa so vitke palme, ki
rasté ob bregu; poleg njih je tudi kaka
divja smokva, ki je na jutrovem tako
pogostna. Kajpada je drugaéna in mi-
lejsa lepota v naSih dolinah, kjer se
peni srebrni studenec po belih skalah,
ali se vije ¢isti potok po peSceni
strugi mimo kosatih dreves, ali pa
mocna reka po rodovitni planjavi: toda
¢udovito mi je bilo tudi tam pri sreu,
tako domace, tako ljubo. Palma prostira
in razpenja v visavi veje, kakor bi bil
zidar sezidal lahek steber in mu po-
stavil na vrh lepo krono. Palma je v
pravem pomenu velidastno drevo, zato
je pa tudi narodom znamenje modi,
zmage in veselja. Tam ob bregovih se
ljubo vspenja kvisku, in njene veje se
nagibajo nizdoli proti vodi, kakor pri
nas Sibke vrbe. Res krasno pa je na
onih mestih, kjer raste mnogo palm
skupaj in se druZi v sen¢nat log. Nebo
je zarno svetlo in krepko modro, zrak
je suh in ¢ist, vse se vidi tako doloéno,
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kakor bi bilo ob robu obrezano, vse
ima jasne in Ciste obrise, a mali gozdi¢
se temni tako wvabljivo v tej svetlobi,
da te kar mika iti tje in sesti v senco.
Zato kaj radi pohajajo ljudje v tak log;
tukaj si umivajo obraz, roke ali vsaj
noge, tukaj pero, tukaj tudi molijo mo-
hamedanci. Solnce je prisvetilo tam
izza daljne planjave, mohamedancu je
tedaj cas molitve: umije se, prostre
svoj plasé, priklanja se zro¢ proti jutru,
kakor mu veleva prerokova vera. Ob
drugi priliki pa tukaj sedi, poéiva in
kramlja, zraven pusi egiptovski tobalk,
ali pa samo gleda pusilca, ¢e ne more
sam kupiti tega Allahovega dar; sedeé¢
prav blizu pusilca je tudi on deleZen
dima in prijetnega duha tobaénega. To
je poezija, taka je prijetnost ob kanalu.

Sem in tje raste ob bregu tudi lodje,
med katerim ima prostora in varnega
skrivali$¢a razna zivad — a ne krokodili.
Mnogo ¢Golnov je blizu kraja, majhnih
in velikih, nisem pa videl, da bi bilo
prevazanje po vodi kaj Zivahno.

Kanal mi je ostal tako Zivo v spo-
minu, da ga kar gledam pred seboj in
da bi 8e dalje hvalil njegovo lepoto,
ako bi se ne bal Citatelja, e, to je
dolgocasno. Naj povem rajsi nekoliko
o zgodovini in o vaZnosti tega kanala.

Aleksandrija je precej dale¢ od onega
kraja (Rosette], kjer se izliva glavna
veja Nilova v morje. Dasi leZzi jako
ugodno ob morju, vendar je pa bilo
od nekdaj to neugodno, da ne priteka
v mesto nobena reka. Da bi ta nedo-
statek odpravil, sklenil je turiki na-
mestnik v Egiptu, Mohamed Ali (more-
biti bodemo o njem Se kaj ve¢ povedali)
napraviti iz Nila do Aleksandrije velik
kanal. Ta naj bi mestu dovajal vode
in naj bi bil pripraven za manjse ladijc.
Tudi za namakanje tal je bil jako po-
treben. L. 1819. so ga delali. Potrebo-

vali so za delo 250.000 delavcev jedno
leto in nagnali felahe, da so kopali. Pri
tem jih je menda pomrlo 20.000 zaradi
bolezni in lakote. Stroski so znafali
sedem in pol milijona. Ko to sli&§imo,
spominjamo se nekdanjih egiptovskih
faraonov, ki so nakladali ljudem jednaka
tezka dela. Imenoval pa je kanal njegov
zacetnik po turskem sultanu Mahmudu,
in tako se zove »Kanal Mahmudijec.
Narejen je okrog jezera Edku v kolo-
baru in je izpeljan iz Nila pri Fum el
Mahmtdije. Dolg je ¢ez 80 kilometrov.
Moramo ga imenovati res znamenito
delo, zakaj Se le sedaj se je mogla
razcvesti Aleksandrija, sedaj ima vodo,
sedaj ima lepo okolico, obdelana polja,
krasne nasade. Iz kanala namre¢ poteka
voda v manjSe jarke, in s tem dobivajo
tla potrebne moce. Seveda je treba za
kanal tudi skrbeti. Zemljemerci, katerih
je mnogo v Egiptu, nadzorujejo to na-
pravo. Polagoma se namre¢ nabere v
njem mnogo blata, in treba ga je Cistiti.
Pred veé ko 30 leti ga je Sajid, egiptov-
ski namestnik, dal temeljito potrebiti
in popraviti.

Pa dovolj o kanalu! Ko bi imeli ¢asa
dovolj, peljali bi se ob njem uro daleé¢
do javnega vrta, »ginénet en — nuchac:
tu bi videli razno tropi¢no rastlinje,
videli bi vso prirodno krasoto zdruzeno
na malem prostoru, videli bi — ako bi
sli v petek ali nedeljo — aleksandrijsko
gospodo. Toda vsega si ne moremo ogle-
dati, kakor tudi poro¢evalec ne more
vsega popisati. Samo to Se omenjam,
da je ob kanalu mnogo umetelnih vrtov
in vil ali letovis¢. Nekatere vile so
nekam ¢udno zidane, namre¢ ne z ravno
sprednjo stranjo, ampak z raznimi koti
in presekami v procelju; to pa je zaradi
sence.

Zanimivo bi bilo stopiti tudi v katero
izmed onih ko¢, ki so blizu kanala, da
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bi videli tukajénje zivljenje od blizu.
Pa kdo vé, ali bi se nam ne primerilo
kaj neljubega. Zato bodimo zadovoljni,
da vidimo kri¢e¢e male raztrgance ob
cesti, tam pred hiso kako zamazano
zensko, ki jako marljivo dela, na cesti
kakega moskega, kateremu se ne pozna
velika urnost in pridnost. Najrajsi se
kazejo moski s konjem ali oslom ali
kamelo vred. Zdi se, kakor bi bilo
mosko delo le to, da jahajo semtertje,
tovorijo v mesto in iz mesta, da pusijo,
da se pogovarjajo, ali pa kregajo. Vidi
se, da jim ni preve¢ tezko Ziveti, vendar
je prav veselih obrazov nekam malo.

Da, da! Na vozu se lahko modruje
o lenih ljudeh, kakor bi hili mi kaj
boljsi. Pustimo ljudem, kar imajo! Po-
vsodi je kaj dobrega, pa tudi dovolj
slabega.

Da ne zaidemo le predaleé, zavijmo
na cesto »Moharrem Bey«, ki je na
juzno-vzhodni strani mesta, in hitimo
proti drugemu mestnemu griéu »Kom
ed-Dik«, na katerem je velikanska pri-
prava za vodovod in pa angleska po-
sadka. Aleksandrija ima vodovod, ta
dobiva iz kanala vodo, ki se v posebni
pripravi ¢isti ali preceja (filtruje), da
potem kot pitna voda poteka na vse
kraje mesta. Kdo je bil v Egiptu in ni
slisal, kako hvalijo Nilovo vodo kot
najboljso pitno vodo! »Kako to ?« po-
prasujes, »saj si poprej rekel, da je
voda Nilova kalna in rjavkasta«. In
vendar je ta voda ne samo zdrava pi-
jata, ampak tudi hladna in prijetna.
Pa %e nisem vsega o njej povedal, Se
tretje ¢udo treba omeniti: Nil disti in
hladi samega sebe, da morejo Egipc¢ani
piti dobro vodo. Sedaj pa poslusajte,
kako je neki to!

Prvi¢: Da ljudje tako hvalijo Nilovo
vodo, to je lahko umeti, saj nimajo
druge. Ko bi imeli Savo, izvestno bi jo

za pijaco bolj hvalili, ko Nil. V gorkih,
posebej v jutrovih krajih ne zani¢ujejo
vode tako, kakor pri nas. Pri nas jo
privos¢imo »zabame, ali pa pravimo,
da Se v Cevlju ni dobra. Tam pa jo
privoscijo Zabe ljudem, in ljudje se je
ni¢ ne branijo. Studenec, reka, to je
ljudem dragocena stvar, pravi blagoslov
nebegki. Da bi bila Nilova voda po-
sehno dobra, ne morem redi, paé pa
priznam rad, da ni slaba. Drugi¢: Ve-
lika prednost Nilove vode je, da se
nesnaga kmalu sesede na dnu posode,
in tako se dobi ¢ista voda. In tretjic:
Iz Nilovega blata se da delati londena
posoda, in res narejajo brez Stevila ne-
kakih vréev rjave barve, ki so popol-
noma podobni nasim majolikam. Te
posode pa imajo jako drobne luknjice
ali »pore«, skozi katere se preceja Cista
voda. Zato je ta posoda, kadar je v njej
voda, vedno taka, kakor bi se potila.
Mokrota na zunanji strani posode pa
se jako hitro izhlapuje ali susi, in zaradi
tega je posoda vedno hladna, kakor je
tudi koza hladna, kadar je mokra. Tako
torej hladi Nil samega sebe. Kdo bi
ne ob¢udoval boZje modrosti, ki s tako
malim pripomoc¢kom tako obilno in
mnogostransko skrbi za ¢loveka! Jed-
nako bodemo slisali pozneje o palmah.
Citatelj pa iz tega nekoliko spoznava,
da je Egipet res v nekem pomenu »de-
zela dudezeve. — No, vsaka re¢ ima
tudi slabo stran, in tako tudi Nilova
voda za tistega, ki ima Zivo domisljijo.
Pomisliti treba, da ima Nil za Misisi-
pijem najdaljsi tok med rekami vsega
sveta; cital sem celd, da ima med vsemi
rekami sploh najdaljsi tok. In po tej
dolgi poti — kaj mora Nil pobrati in
sprejeti! Koliko ljudij se v njem umiva,
koliko Zzivali se koplje, koliko nesnage
in mrhovine se vanj zmece, da véasih
kar po vrhu plava, koliko krokodilov
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biva v njem! Tako pride v vodo marsi-
kaj, kar ni preve¢ okusno. No, bodisi
kakor koli — da konéamo to stvar —,
na Kom ed-Dik-u se skrbi, da se Aleksan-
drijeem ni treba bati nikakega kroko-
dila v pitni vodi iz Nila.

Prav na tem gric¢u je tudi trdnjava
ali »fort«, kakor rekd Francozi. Pravili
so mi, da je bila ta trdnjava, ali ce
hodete vojagnica, Anglezem prav vsec.

Zato so stavili — opirajo¢ se na svoje
pugke, bajonete in druge ostre redi,
podpirajo¢ besede z groznimi topovi —
prav vljudno prognjo, da bi smeli njih
vojaki tam bivati. Brez Sale: Anglezi
so v Aleksandriji varihi in tudi gospo-
darji, ¢e se ne motim; angleski kanoni
pa so za Egipcéane to, kar je palica za
malopridne decke.
(Dalje.)

st ovsiyve

)SLOYENSKO SLOVSTYO.

Knjige ,druzbe sv. Mohorja* za leto 1891.
(Dalje.)

5. >Slovenske Veéernice: za pouk in
kratek ¢as. 45. zvezek. Kakor druga leta, tako
nam tudi letosnje »Vedernice« podajejo jako
raznovrstnega berila. Zacenjajo se s povestjo:
»Zadnji tihotapeecs. Spisal J. Podgrajski.
Podlaga povesti je zgodovinska in vzeta prav

iz domacih krajev. Tihotapce so slovenski in |

hrvaski pisatelji Ze veckral navajali v povestih,
»zadnji tthotapec« pa je po svoji strasini smelosti
pravi vzor te baZe ljudij. Jezik ni tako lep, kakor
povest. »In<, »pac ponavljata se preveckrat v
jednem in istem stavku, razsirjajo¢ ga dostikrat
nepotrebno. (Gl n. pr, 11. sp., 12, zg). — V
Kodrovi povesti: >Mir ljudem na zemljic
razvidi preprosto ljudstvo, kako neumno je
ustavljati se napravam novih cestd, kar se tako
rado dogaja. Kmecka trma je v takih sluéajih
poglavitni vzrok, da se posamezni posestniki
in celo srenje trdovratno protivijo takim obdce-
koristnim papravam. Da bi bil gorjanski Pla-
ninec »poljubile nekdanjega nasprotnika, ni
verjetno, to je bolj za gospddo, Predlog »raze
se veZe s tozilnikom. — Resniéna dogodba:
sBog ne pladuje vsake sobotes, spisal
Ive Trost, je zopet prav poucna, ker kaZe Za-
lostno osodo bahatega zapravljivea in brezboi-
nega Sirokoustneza. %Ie]\ako prehitro se vse vrsi.
Da bi bili »ekstrae-pivei sedeli pri mizi »zeleno
pogrnjenie, ne more mi v glavo, ker ni obi¢ajno;
saj niso delali nikake izkusnje! — Dr. J. Rakez
nas uéi, *kaké&no bodi nase stanovanjes,
Tudi potrebna snov za Vedernice. Da se pre-
malo skrbi za zdravo stanovanje, vzrok je, rekel
bi, veckrat tudi reviéina in ne le nemarnost
pa nevednost. Pa, ée so stanovanja Se tako
slaba. in ¢e se cloveku godi $e tako hudo.
spogine« vendar ne (v spisu na dveh krajih),

ampak umrje. Tako govori slovensko ljudsivo
o c¢loveku, ustvarjenem po bozji podobi. —
Fr. Ridinski nam je po svojih miénih sprav-
ljicah« znan Ze iz 43. zvezka »Vedernice. —
Ivan Steklasa preiskuje dela domaéih junakov;
sad tega truda je tudi opis sHerbarta Turja-
Skega«.'!) Beseda >smelost< je med narodom
premalo znana. -— Ce tudi se je omejil Josip
Karba v »narodnih Zegah< le na Babince
pri Ljutomeru, vendar in prav zaradi tega hi
bil moral v spisu, namenjenem vsem Slovencem,
ved izrazov pojasniti v oklepih ali pod érto,
sicer je marsikaka Sega nejasna. To velja zlasti
o rastlinskih imenih, o posodah; kaj je s tistim
sdedome na str. 97, pa kaj to pomeni: »Pri
polnocki se v Ljulomeru napravi poseben spo-
min za babinske mladenice« str. 99? Da se sred-
postno sredo shaba Zagae, to ne prihaja le od
tod, ker so »gospodinje s postnimi kuharijami
7e prisle na sredos, ampak to izvira Se iz po-
ganskih &asov od boginje Morane (Morene), ki
ni bila le boginja smrti, ampak tudi zime, in
okoli srede posta je navadno zime konee. Tako
nekako sem déital pred leti v neki Matiéni knjigi.

1) Znan gospod, vestak v domadi zgodovini,
poslal nam je to-le oceno o tem spisu: Herbart
Turjaski, spisal Ivan Steklasa. Ta zgodovinska
¢rtica, ki se gladko bere, bode ljudstvu ugajala,
ker se mu zdé prijetni spomini na strasne hoje
nasih prednikov s Turki. Ker imamo o tej tvarini
ze dovolj tiskanih virov, in je posebno g. pl. Radics
zivljenje junaka Herbarta Turjatkega opisal v ob-
dirnem delu, omenjeni spisek gotovo ni delal pisa-
telju preglavice. Primerila se je vendar njemu,
oziroma tiskarni, neka neprijetna pomota, Na 87. str.
pravi, da so Herbartovo truplo pokopali v »sedanji
protestantski cerkvi (popre]sn_]l cerkvi sv. Elizabete)
v Ljubljanic; a pokopah so je v tedanji protestantski
cerkvi (prej in pozneje $e katolika cerkev svete
Elizabete), ki je sedaj Mayer-jeva prodajalnica pred
Spitalskim mostom v Ljubljani.
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»Ljubljanskega Casnika« »slovo jemal
od bralcev«, ¢es, da so pesale in pesale
njegove mo¢i, ker mu je manjkalo stu-
denca, iz katerega bi mogel zajemati
vir Zivljenja; . .. nobeden mu ni prisel
na pomoé¢, nobeden »opesanemu pod
pasho segelc.

Ko bi se bilo v Avstriji vzdrzalo
ustavno Zivljenje v letu 1849. ali 1850.,
morda bi se bil Cegnar popolnem po-
svetil javnemu delu, bodisi kot ¢asnikar,
bodisi kot narodni zastopnik; ¢asi abso-
lutizma so ga ohranili pesnistvu. Ko je
pa omenjenih troje del Schillerjevih
dal na svetlo, poprijel se je 1. 1866.
navduseno d¢asnikarstva. V »Ilirskem
Primorjanuc je pisal 1. 1866. o prihodnji
avstrijski politiki, o slovenstvu v Trstu;
v »Primorcu« 1. 1867. o Trstu z oko-
lico, o dualizmu, o jeziku v Solah in
uradnijah, o Slovanski Avstriji, o vo-
litvah v mestno svetovalstvo.

»Edinosti« je od 1. 1876. bhil glavni
sodelovalec in Viktorju Dolencu desna
roka. Ti omenjeni trije listi so bili za
dasa njegovega sodelovanja pisani v lepi
slovenséini. Posameznih ¢lankov seveda
ni mo¢i navesti, omenimo vsaj te-le:
Castitko Gosp. dr. Tvanu Bleiweisu k

sedemdeseti obletnici 19. oktobra 1878.
(»Edinost« 1878, &t. 22) in jako lep
uvodni ¢lanek »1283. Carniolia 1883.«
(»Ed.« 1883, 55) in ganljiv nekrolog
+ Fran Levstiku (»Ed.« 1887, &§t. 93|.

Bil je Cegnar moZ plemenitega zna-
¢aja in moskega srca. Kakor poroca
»Edinost« &t. 15. v uvodnem ¢lanku:
»Kiko bodi rodoljublje«, »obracali so
neredkokrat odlocilni krogi do Cegnarja
ne ba§ prijazno pozornost; éestokrat je
moral nastopiti trnjevo pot, — da se
opravi¢i, a ostal je dosledno isti Cegnar
po viharju, kakorSen je bil pred vi-
harjem.«

Dalo se mu je menda nekdaj na izbiro,
ali pusti zanimanje za javne stvari in
pisateljevanje, ali pa kruh: takrat so
se pa¢ bojevala v dusi njegovi na-
sprotna C¢uvstva, ljubezen do domovine
ni bila manj moc¢na, nego do rodbine,
vendar se mu ni takrat zgodilo nié
hudega.

Kar Gregor¢i¢ poje o Jurcicu, velja
tudi o Cegnarju: '

Postavlja domovina cela

Na grob Ti spomenik kamnén;
Pomnik Tvoj prvi Tvoja dela,
Ki vek ne wvniéi jih nobén!

e

Na jutrovem.

(Potopisne m narodopisne cértice. Spisal dr. Fr. L.)

(Dalje.)

otniku s severnih krajev dene
jako dobro, da vidi meseca
\ februvarija prirodo Ze vzbu-
=X jeno, trate zelene, vrtove ob-
delane in polne cvetja. Tako
nas je razveselil mali vrt, ki ga imajo
fran¢ig8kani aleksandrijski v ulici »Mo-

harrem Bey« poleg prijazne cerkvice.
Prijazno se bli&é¢i cerkvica med drobno-
listnatimi akacijami, vljudno te po-
zdravlja pohlevni in postrezljivi brat
¢uvaj, ki je 8e cerkovnik in vrtnar ob
jednem, kakor na domaca tla stopi§ v
svetisde, a ko si si ogledal delo poboz-
nosti, pogledas na vrtu delo marljivega




+DOM IN SVET! 1892, stev. 5.

229

gospodarstva. Kajpada, bornim me-
nihom ne more biti vrt samo v zabavo,
dajati mora tudi vsakdanjega kruha,
ker ga jim ne rezejo radodarne roke
dobrih katoli¢anov. Videl sem pa, bodisi
tukaj, bodisi v drugih zavodih francis-
kanskih, da veje v teh redovnikih krepak
duh, da zivé in ne Zivotarijo, da ume-
vajo jako dobro svojo nalogo in jo tudi
dosledno zvriujejo.

Ker je Aleksandrija izmed najvaz-
nejsih trgovskih mest, potrebuje tudi
zeleznice. Vozed se po ulici Moharrem
Bey pridemo kmalu do tiste proge, ki
je narejena proti Kajirlh. Ne dale¢ od
todi je kolodvor za to progo, ki je naj-
vaznejsa, zakaj na njej je jako Zivahen
promet. Ne samo proti Kajiri gredd
potniki in blago po tej progi, ampak
tudi proti Suceu, ker je ta pot po suhem
mnogo krajsa, kakor po morju in sue-
Skem kanalu z ladijo. Druga, tudi zna-
menita proga je proti Ramli, od koder
gre naprej proti Rosetti: ta je na se-
verni strani mesta blizu morja in ima
svoj kolodvor. Jako rabljena proga gre
na levi strani kanala Mahmidije na
aleksandrijski molo, to je na dolgo,
umctelno narcjeno ¢érto suhe zemlje,
ki se poteza v morje. Molo je deloma
za brambo pristani$ca, deloma za olajsa-
nje skladanja in nakladanja. Od tod
gre kratka proga proti gradu Meksu in
mareotskemu jezeru. — V obde smemo
redi, da je spodnji (severni| Egipet dobro
preskrbljen z Zeleznimi ¢értami, zakaj
jako na gosto se razprostirajo po lepi
planjavi, katero objema Nil s svojimi
vejami. Pa o tem bodemo govorili po-
zneje, sedaj idimo naprej po Aleksandriji.

0 aleksandrijskem ozidju, katero brani
mesto proti jugu — torej na suhi strani,
pa¢ ni da bi govoril, dovolj je, da smo
je omenili. Ko smo stopili skozi mo-
harrem-beyska vrata (porte de Moharrem

Bey), tedaj smo zopet v notranjem delu
mesta. Krasne hise, Zivahno gibanje po
ulicah, drdranje vozov — vse to je
ve¢inoma, kakor po nasih mestih. Naj-
daljsa ravna ulica gre skozi mesto od
zapada proti vshodu in se imenuje
»ulica rosettskih vrat«, ker se koncuje
pri omenjenih vratih; posebnostij ne
nahajamo ob njej. Tudi o trgih, katere
prehodimo, ali ez katere se vozimo,
ne morem povedati znamenitih redij.
Vendar omenjam, da mi je bil zlasti
jeden ftrg sredi mesta zaradi krasote
posebno veé. Imenuje se navadno »kon-
zulski {rg (place des consuls|«, pa tudi
»tre Mehemet-Alijeve. Ni velik, a ima
lep, gladek tlak, hise okrog pa se bliséé
od lepote; vse je snazno, da se pozna
evropska skrb in marljivost. Sredi trga
se dviga ponosno na visokem stojalu
kip Mehemet-Alija kot konjika. Dva
vodnjaka z okusnimi nasadami krasita
ta najlepsi del mesta. Vidi se pa prav
tukaj znamenje — velikega bogastva.
Saj je v Aleksandriji bogastvo doma.
Trgovina donaSa trgoveem milijone, in
ko bi kdo hotel obiskati vse milijonarje
tega mesta, imel bi mnogo opravila.

Ko se tako oziramo kot pravi novinci
okrog, obstane nas$ voz, in mi Se opazili
nismo, da smo pri§li do trga pred ka-
tolisko cerkvijo.

Zanimiva pot je v Aleksandriji na
»Grade, kakor bi rekli v ljubljanskem
zmislu, ali na trdnjavo Napoleonovo,
»Fort Napoleon«. Od katoliske francis-
kanske cerkve se gré proti velerni
strani, pa ne dale¢. Prekorad¢imo »ulico
sestra« (rue des soeurs), ki je Siroka,
in % neko drugo, imenovano »rue
d’ Anastasie«, pa smo pod nizkim grid¢em,
ki je vi§ji, kakor oni, na katerem je
Pompejev steber. Tako uboZnih ¢&lo-
vesSkih bivalis¢ dotlej Se nisem videl,
kakor je nekaj kolib tu spodaj ob gric¢u.
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Prav zares ne morem natanéno pove-
dati, kaj je bilo za streho, ali so bile
neke koze, ali kaka druga navlaka; za
zid so opravljale sluzbo neke razbite
deske; vrat ni treba ni¢ in tudi oken
ni¢ v takem stanovanju; tla je pa na-
redil sam Bog, ko je ustvaril zemljo.
Pozneje sem videl se drugadne cloveske
brloge, a ta se mi je vtisnil posebno
krepko v spomin! Tu notri se zdi,
da je prostor za oglje, za nesnago: a
vendar bivajo in Zivé ljudje tako, kakor
v palacdah polnih marmorja, zlata in
svile. Citatelj si misli prav tezko, kaksna
so nekatera jutrovska bivalista. Pri nas
bi rekli, da so za Zivino preslaba. No,
ni tezko razlagati si, zakaj se uboZni
ljudje tako malo trudijo za primerno
stanovanje. Zivé namreé skoro vedno
pod milim nebom, bodisi da delajo, ali
pa postopajo. Moski na jutrovem niso
. vajeni bivati doma drugadée, kakor po
no¢i. Torej jim je dom le postran-
ska stvar, glavna pa gibanje na trgu,
na ulicah, v delavnicah, »pri mestnih
vratih«, sploh tam, kjer se shaja mnogo
ljudij. Toda $e neki drug wvzrok je,
zakaj imajo ljudje radi uborno stano-
vanje: tisti vzrok je strah pred davkar-
jem, o katerem bodemo pozneje go-
vorili.

Na »Gradu« nas ne zanima tako
utrdba, kakor lepi razgled, ki se tukaj
razvija res krasno pred o¢mi. Vidi se
skoro vsa Aleksandrija, pristanisée, vidi
se dale¢ tje po morju, zato je tukaj
tudi priprava, s katero se daje zna-
menje o prihodu ladij. V mali ko¢i je
¢uvaj, ki ima dolg daljnogled — kdo
vé, koliko ¢asa opravlja tukaj to sluzbo,
zakaj prav po starem kopitu je na-
rejen —, s katerim ogleduje prihaja-
joco ladijo, katerega pa tudi potniku
pokazZe, ako ga mika Z njim gledati v
daljavo. Posebno mi¢no je ogledovati

gibanje v pristanis¢u, mogocne ladije
in pa polotok »Ras-et-Tin«, ki sega
kakor rog na levo stran precej daled
v morje. Na tem polotoku je arzenal,
egiptovska vojasnica in posebno lepa
palaca egiptovskega podkralja ali kediva.
Dasi ni nemogodée priti vanjo, vendar
je nisem videl od blizu in znotraj, kar
mi je Se sedaj Zal. Kraj je res divno lep
in tukaj bivati v lepi pala¢i — mislim,
da ni nikaka pokora.

Ta hrib je jako pripraven za brambo
mesta. Zato je umevno, zakaj ga je
Napoleon 1. utrdil in pripeljal sem gori
francoske kanone. Ce tudi je Napoleon
7e davno strohnel, vendar zZivi ime
njegovo na tem hribu. Morebiti bi bil
storil ve¢ dobrega kot egiptovski kralj,
kakor je kot francoski cesar.

Ob lepem vremenu je vredno truda,
da gre potnik ogledat si aleksandrijske
katakombe. Posebno tistega zani-
majo, ki je Ze videl rimske katakombe.
Znano je, da so katakombe podzemska
pokopalig¢a. V Rimu so se zbirali prvi
kristijani v njih tudi k bozji sluzbi, ker
so jih preganjali pogani. V Aleksandriji
je zasvetila prav tako zgoda) sveta vera,
kakor v Rimu; uéil jo je evangelist
Marko, ki je bil udenec in spremlje-
valec sv. Petra. V Aleksandriji so bili
sloveéi Skofje, zlasti sloveca je bila
tukaj$nja krs¢anska Sola, v kateri so
se s posehno skrbjo pecali s svetim
pistnom. Pa tudi v Aleksandriji so vec-
krat kruto preganjali kristijane: kaj je
torej bolj verjetno, kakor da so si po-
magali s podzemskimi prostori, v ka-
terih so pokopavali mrli¢e, pa se tudi
zhirali k bozji sluzbi. Na vec¢erni strani
Aleksandrije, v kraju, ki s¢ imenuje
Gabarijeh, razprostirajo se ob morju
precej mehka kamenita tla, ki se dvi-
gajo polagoma v breg in imajo Ze po
prirodi‘nekatere votline, ker jih izpira
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morje. Tukaj je bilo jako pripravno za
izkopavanje in izsekavanje jam, zato so
narejali kristijani grobove in podzemske
prostore za shajanje. " Toda poglejmo,
kak$ni so neki!

Po raznih, ne preveé kratkih ulicah
podvizamo se do »starega mostac, po ka-
terem prehodimo kanal Mahmudije. On-
stran kanala sretamo zopet uboZne in
zamazane kode, mnogo nesnage in na
pol nage otroke. Kmalu smo dospeli
do nizkega gri¢a, pa ob jednem tudi
ze zagledali poredkoma votline, nare-
jene v mehkem apnencu. Na prvi po-
gled se prepricamo, da so bili tukaj
grobovi, Narejeni so vodoravno, tako,
da so mrli¢a vanje porinili, kakor poriva
¢ebelar panje v Cebelnjak. Gredo¢ na-
prej se dvigremo na hrbet onega grica,
prekoracimo nekoliko pescenega sveta,
~potem pa smo kmalu na skalnatih tleh.
~ Sivo skalovje se prostira dale¢ ob mor-
skem bregu; dasi je razjedeno in valo-
- vito, vendar ni strmo, in lahko se hodi
po njem. Kjer so niZja mesta, tam se
je nabralo mnogo peska; tu pa tam
ho¢e pognati kaka rastlinica, a hitro
usahne. Morje $umi ob bregovju, njega
valovi prihajajo in odhajajo,. puscéajo pa
na bregu razno drobnjav. — Tak je
kraj, kjer so aleksandrijske katakombe.
Pridemo namre¢, gredo¢ ob bregu, do
izsekanih globin, &tirivoglatih jam, okrog
katerih so narejene manjSe votline.
Lahko poskod¢imo v jamo in si jo ogle-
damo. Odprtina v grob je blizu taka,
kakor je narejena v kmeckih kuhinjah
za v pet. Tu pa tam je grobna odprtina
tudi petvoglata, tako, kakor se vidijo
od sprednje strani nase mrliske rakve.
Cim dalje gremo, tem raznovrstnej$e
jame, tem obilnejge votline se nam ka-
zejo. Ker je kamen mehak, sesulo sc
je mnogo in razpadlo v pesek., nekaj
je izpral dez, mnogo so pa pokondcali

ljudje, zakaj mohamedanei ne spostu-
jejo tega, kar je sveto kristijanom. Zato
je na nekaterih mestih poznati samo
nekaj podolgastih jamic, drugo je izbrisal
¢as, boljSe kamenje rabijo za stavbe.

A nahajajo se tudi vedje votline, v
katere se gre precej nizko v tla. Bili
smo v kakih dveh takih pravilno na-
rejenih jamah, katere bi imel kdo na
prvi pogled za kapele ali podzemske
cerkve. V jedni so bili ob steni celd
nekaki izsekani stebri — pa majhni, in
tri dolbine ali okna, narejene — ¢lovek
bi dejal — za oltarje. A ne bi trdil,
da je bila tukaj kapela, ker tista okna
niso obrnjena proti jutru, kamor so
obrnjeni po navadi kr&canski oltarji,
marved¢ proti ve¢eru. V nekaterih jamah
se¢ dobé Se za silo ohranjene stopnice,
v jedni je stala na dnu voda.

Ce ogledujemo posamezne grobove
v egiptovskih katakombah, kaZe se nam
podobnost med njimi in starimi grobovi
po sveti dezeli. To umevamo lahko,
ker sta si dezeli bliznji in so prvi kri-
stijani deloma posnemali tudi pokopa-
vanje judovsko. Kdor si je ogledal tako
imenovane »kraljevske grobe« pri Je-
ruzalemu -— velikansko delo prve vrste,
o katerem bodemo govorili ob drugi
priliki — ta vidi v aleksandrijskih ka-
takombah isti nacért, seveda v manjgi
meri. A prav v tem se lodijo egiplov-
ske katakombe od rimskih. V rimskih
je veliko grobnih oddelkov, veliko sta-
nic zdruzenih s podzemskimi hodniki
v jedno skupino, dejal bi, tako, kakor
ima krt svoje poti ali hodnike pod
zemljo sem in tje, na desno in levo.
V rimskih so res pravi labirinti pod
zemljo, nekak mrtvaski svet, kateremu
se ¢udi po pravici, kdor ga ogleduje
v prvit. A pri Aleksandriji so le posa-
mezni kosi ali posamezna grobisca, ki
so lofena med seboj, posamezne jame,
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z manjsimi grobnimi votlinami na okrog.
Tako grobis¢e imenujemo znanstveno
»hypogeume«, t. . podzemski prostor.
Zanimivo je, kar je nasel 1. 1864. Karol
Wescher na tem kraju. Dvajset stopnic
je vodilo v stirivoglato dvorano ; na levi
je bila izbocena v polkrogu (kot apsidal,
na desni pa je imela hodnik z dvema
vrstama grobnih votlin. Stopnicam na-

sproti je bila druga grobnica [grobna
dvorana) s tremi vdolbinami na treh
straneh. Prvi prostor je imel po stenah
zanimive slike;, n. pr. Zvelicarjev éudez
s kruhi, Zenitbo v Kani. Nad tretjo sliko
je bil ta-le nadpis: TAY EYAOITAY TOY
XY EXOIONTEY, to se pravi: »Blago-
slove Kristusove jedoci«, kar pomeni
to, da so tukaj zauzivali blagoslovljeni

Egiptoveki prevodniki. (Po fotografiji.)

kruh z vinom ali sv. obhajilo, ali da
so opravljali sv. maSo. Oni izboceni
kraj (apsida) je bil prirejen — kakor
po vseh starih svetis¢lh — za duhov-
8¢ino. Med podobami druge grobnice
je bila zanimiva slika Device Marije,
ki je imela pod nogo dve kadi. Spodaj
je bil podpis nekoliko Ze zbrisan, ki
se je dal zanesljivo ¢itati kot ypwenANQN

EAIIE, t. j. upanje kristijanov. (Torej
je v tem dokaz, da so kristijani takrat
verovali v Marijino brezmadeZno spo-
¢etje]. Jednake slikarije so se dobile
tudi drugodi.’) Splosno mishijo, da so
te katakombe iz konca tretjega in iz
zatotka Cetrtega stoletja. Zal, da prav

1) Wetzer u. Welte’s Kirchenlexikon, II. A.,
pod »Katakomben«,
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tistega grobi8¢a nisem naScl, katero
sem tu-le navédel; slifal sem pa,
da je neki slikarija Ze skoro izginila.
Potikajo se namre¢ po teh jamah razni
ljudje brez dela. kateri so razpraskali
in razdejali, kar je od davnih &asov
ostalo zakrito in ohranjeno. Kristijanu
dene jako dobro v sreu, ko gleda tudi
tukaj spomenike nekdanjega Lkrican-
skega Zivljenja in prie za neizpreme-
njeno katolisko vero.

Katakombe se raztezajo jako daled
proti vederu. Zal, da ni bilo dasa za
natancneje preiskovanje. Videl sem, da
se niti potniki, niti domadini ne zani-
majo dosti zanje, in zato zna malokdo
prav razkazati vse posameznosti. Kdor
pa ho¢e sam v prvi¢ vse preiskati, po:
trebuje mnogo ¢asa. Skoro gotovo bode
mo¢ Casa premenila polagoma ta kraj
tako, da bodo potomeci samo Se ditali
o aleksandrijskih katakombah

Na visini onega brega, ob katerem
so katakombe, vidi potnik mnogo mlinov
na veter. Tudi ti mlini so nekako res-
nobnih obrazov, kolesa se sudejo pocasi
— oznanjujo¢, da se vse vrti, vse giblje;
sedanjost se pogreza in preminja v pre-

teklost, ni¢ ni stalnega, ni¢ ftrdnega
bitja.

(Gredo¢ nazaj proti mestu krenes lahko
bolj na desno roko in vidis prostor, kjer
so pokopavali Se pred Kristusom mrlice,
tudi oni prostor, na katerem so bile
konjske dirke (Hippodromos|. Dandanes
se vidi le Se kak kos razbitega stebra.

Po ulicah vidimo povsodi kaj novega.
Na zapadni strani mesta je mnogo de-
lalnic krojaskih, ¢evljarskih, mizarskih,
strugarskih, vse so — rekel bi — na
pol pod milim nehom, na pol pod streho.
Tako »javno zivljenje in delovanje« se
mi je zdelo prijetno, vsaj prijetnejse
nego je nase Zivljenje in bivanje v za-
prtih sobah. A nekaj mi ni bilo vée¢ — :
jutrovske mesnice. O snaZnosti je tako
odved, da bi govoril; saj taka drobnjav,
kakor prah, male musSice, nckoliko
smradu niso za postev. Toda ravnanje
mesarjevo, n. pr. otipavanje, premeta-
vanje po umazanih deskah, rezanje,
trganje, kakor bi bile cunje — to ni
preve¢ okusno. Kajpada se godi tako
le v uboZnejsih delih mesta, kjer se
ponuja meso ovdjega znalaja.

(Dalje.)

Slovstvo

}SLOVENSKO SLOVSTYO.

sLevstikovi zbrani spisi.« (Konec). Pred
seboj imamo dva zvezka, katera podajeta Lev-
stikove poezije. 1. zvezek obsega: Uvod — Pesni
— Ode in elegije — Sonete — Romance, ba-
lade in legende. Pridejan je sTolmaé«, V II, zv,
so: Otrodje igre v pesencah — Razline poezije
— gzabavljice in pusice — JeZa na Parnis —
Ljudski glas — Kraljedvorski rokopis. Dodan
je »Tolmads.

Kakor so v Levstikovih poezijah pesmi raz-
licne po vsebini, tako so tudi po obliki in po
vrednosti. Ne upal bi se reéi, da je Levstik

raj§i obdeloval jedno polje poezije, nego drugo.
Res je z dufo in telesom vnet za erotitne pesmi,
a jednako krepak je v odah in elegijah, odliten
v romancah in baladab, nepresezen v drobnih
otrog¢jih pesemcah, in poleg tega vedno pri-
pravijen za grajanje in zbadanje. Tudi v obliki
je precej raznovrsten, dasi ni Levstik nikdar
koval umetnih oblik, ampak peval tako, kakor se
mu je pevalo najloze. Da, celé po vrednosli je
med posameznimi proizvodi velik razloéek: od
navadne, vsakdanje in na mislih revne zaljub-
ljenke nahajamo razne stopinje do veli¢astnih
spevov klasiérie veljave. Bil je tudi ode teh
pesmij, Levstik sam, éuden moZ: pod trdo skorjo
je bilo dobro srce, a to srce je bilo premenljivo,
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Na jutrovem.

(Potopisne i narodopisne értice. Spisal dr. Fr. I.)

(Dalje.)

5/ leksandrija je dandanes
mesto vec¢inoma mladega
lica. Hise, naprave, zavodi,
svetis¢a — so0 narejena po
novi segi. Ostankov iz pre-
teklosti je jako malo. In
vendar je dozZivelo to mesto nekdaj
zlato dobo, kakor malo drugih mest,
in zapisano je v listih svetovne zgodo-
vine z debelimi, pomenljivimi ¢rkami.
Nikakor ne nameravam pisati njega zgo-
dovine, pa¢ pa bodo zanimale ¢itatelje
nekatere znaéilne ¢rtice iz dogodeb, ki
so se vrsile v tem mestu.

Ime nafega mesta vzbuja nam spomin
njegovega ustanovnika. Aleksander Vé-
liki, kralj macedonski, je prisel v Egipet,
pridobil mahoma deZelo in ukazal, naj
se sezida mesto poleg egiptovskega
kraja Rakotisa 1. 332. pr. Kr. Zidal je
je Deinokrates umno, spretno in veli-
¢astno. Prvotno mesto je bilo nekoliko
bolj proti jugu, nego je sedanje, zakaj
polagoma so zasipali morje ob bregu,
in tako se je pomikalo mesto proti
severu, kakor se je umikalo morje. Ko
je umrl Aleksander Veliki 1. 332., dobil
je oblast v Egiptu njegov poveljnik
Ptolemej, sin Lagov. Ta je izbral Ale-
ksandrijo za glavno mesto svojega kra-
ljestva. Odslej so egiptovski kralji, Pto-
lemejci ali Lagidi, povzdigovali in po-
veli¢evali svoje prestolno mesto, da je
bila Aleksandrija res kraljica morska,
kakor v poznejSem ¢asu Benctke. Gra-
dili so krasne palade, templje, stavbe
ob pristanis¢u ; napravili so v mestnem
delu Bruchion-u velikansko knjiznico,
ki je obsegala 700.000 zvezkov. Ulice
po mestu so hile ravne, kar prida iz-

kopavanje, velik je bil trg (emporion),
nekak ¢udez pa je bil svetilnik na otoku
Faros, ki je bil neki — kakor pravijo
— visok 180 m. Potemtakem bi ga
izmed stolpov presegal samo Eiffelov
stolp v Parizu. Tedaj so se Aleksan-
drijci zabavali po raznih veseli&¢ih, hkrati
pa se pedali z vedami, zlasti z modro-
sloviem, racunstvom, zemljemerstvom
in zvezdoznanstvom. Redkokdaj je bila
kaka vlada tako udana in prijazna znan-
stvu in ufenjakom, kakor so bili Ptole-
mejei v Aleksandriji. Poleg knjiznice
je bil »muzej«; to je bila velikanska
naprava za ucCenjake. Tukaj so imeli
skupne obede, tukaj so bivali v posebnih
oddelkih, tukaj so predavali o vedah
vpri¢o mladezi; celé kralji sami so jih
hodili poslusat. Za druge re¢i jim ni
bilo treba skrbeti, kakor za znanstvo.
Tako je bil muzej nekak raj za udenjake
i pisatelje.

Zato je pa veda v Aleksandriji zares
napredovala in cvetla. Kdo ni ze slisal
o racunarju ali matematiku Evklidu,
ki je zivel o.1 300 pr. Kr.? Prav tako
je tudi imeniten Apolonij iz Perge.
Znani Arhimed, ki je znal tako dobro
ceniti prirodne sile in dognal marsi-
katero resnico, uéil se je v Aleksandriji.
Eratosten je bil imeniten zemlje-
merec in raéunil, koliko meri obseg
zemlje; naredil je zemljepisno karto
cele zemlje, kakor&no si je mislil sam,
skoro na tak nadéin, kakor jih izdelu-
jemo dandanes. Aristarh je hil racu-
nar in zvezdoslovec ; hotel je izracunati,
kako daleé je solnce od zemlje. Nad vse
slove¢ zvezdoznanec pa je bil Hiparh
(Hipparchosj; on je naredil natancen
popis zvezdé, preracunil je pravo dolgost
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leta in spoznal veliko izprememb, ki
se godé vedno na nebu. -— Zraven
znanstva je cvetla tudi umetnost, ce
tudi ni bila tako krepka in Ziva, kakor
nekdaj pri Atencih.

Potemtakem ni ¢udno, da so imeli
v Aleksandriji tudi grsko prestavo sve-
tega pisma stare zaveze. Posebno kra-
ljevo poslanstvo je $lo v Jeruzalem, da
bi dobilo od velikega duhovnika pravo
sveto pismo. Veliki duhovnik Eleazar
je poslal 72 Judov v Aleksandrijo, ki
so tukaj prelozili celo sveto pismo na
grski jezik. Marsikaj pripovedujejo, kako
¢udovito je bil dovrien ta prevod; iz-
vestno je pa to, da so ga jako cenili
skoro tako, kakor pravo sveto pismo
v hebrejskem jeziku.

Mnogo drugega bi se dalo 8e pove-
dati o tej zlati dobi aleksandrijskega
mesta. Toda prisdli so tudi Zalostni dnevi,
ki so je pahnili v nesreco.

Res so skrbeli Ptolemejci za Aleksan-
drijo, a mnogi so hili tudi malovredni
vladarji, in zlasti v poznejsih dasih so
bile na dvoru velike homatije, in vladala
je popolna razbrzdanost. Rimljani, ki
so bili takrat jako mogocni, posegli so
takoj v zmeSnjave in postavili kralja
Ptolemeja XII. pod rimsko varstvo 1. 52.
pr. Kr. Izmed tedanjih imenitnih oseb
je skoro najbolj znana egiptovska kra-
ljica Kleopatra, rojena 1. 69. pr. Kr.
Ta Zenska je bila pravi vzor zapeljivosti,
zenske pozeljivosti in  hkrati zunanje
lepote. 17 let stara se je omozila s
svojim bratom Ptolemejem Dijonizijem
in potem Z njim, ali bolje nad njim
vladala. L. 48. pr. Kr. v jeseni je prisel
v Aleksandrijo najved¢ji rimski vojsko-
voj, Julij Cezar. On, ki je zmagal
brez $tevila sovraZnikov na zapadu in
vshodu, bil je premagan od Kleopalre
in zaSel kakor pijan v njene mreZe.
Slavni vojskovoj je bil disto v njeni

oblasti in se klanjal njeni lepoti. Ko
je padel Kleopatrin prvi moz in brat
v boju, postavil jo je Cezar za neod-
visno kraljico egiptovsko, dal ji njenega
mlajéega brata za moza in sovladarja,
a sam Zzivel Z njo nikakor ne ¢astno
in posteno. Tudi v Rim je vleklo pre-
vzetno kraljico, toda tukaj ni bilo zanjo
pravega zivljenja, zlasti ne, ko so Ce-
zarja umorili. Svojega drugega moZa
je bila kmalu sita in ga umorila s
strupom. A Se bolje si je znala postredi.

Po raznih bojih so si razdelili med-se
tedanji rimski svet trije mozje: Okta-
vijan, Antonij in Lepid. Antonij je
dobil vshodne dezele. Bil je ta moz
sicer nadarjen vojskovoj, toda lahko-
misljen. Ko si je utrdil svojo vlado,
hotel je wuzivati in stiskal brez mere
svoje podloznike, da je dobil od njih
denarja za zapravljanje. Ko je bil v
Aziji, klical je Kleopatro na odgovor,
zakaj ni poprej dovolj podpirala v vojski
treh oblastnezev (triumvirov). Kleopatri
je bila ta prilika ugodna; sla je v boj
z mogoénim vladarjem vshoda in ga
hotela premagati. Kako? V prekrasni
ladiji, katera se¢ je lesketala od zlata
in srebra, peljala se je proti njemu v
mesto Tarz; bila je obleéena kot bo-
ginja Venera, slonela je pod ¢arobnim
zagrinjalom, okrog nje so igrali lju-
beznivi mali bogovi in mié¢ne vile ; tako
je bila divno lepa, da je vse hitelo
gledat to prikazen. Kmalu je bil Antonij
popolnoma ujet: pozabil je samega sche,
zanemaril vse opravke, popustil delo
in hitel za zapeljivo kraljico v Aleksan-
drijo. Tu se je pa zadelo zZivljenje, za
mozZa sramotno in poniZzevalno, o ka-
korsnem le redkokrat poro¢a zgodovina.

Citatelji bi utegnili misliti, da si iz-
misljujemo, ko bi jim pripovedovali vse,
kar nam porocata dva zgodovinarja o
zivljenju na Kleopatrinem dvoru, o

18#
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sladki suznosti mogodnega Rimljana,
o potrati, s katero sta unicevala do-
hodke vzdihajo¢ih podloznikov, in o
razkosnosti, v kateri sta se topila v
raznih veselicah in zabavah. Osabni
zenski je bilo jako vie¢, da je gospo-
dovala nad Antonijem; v resnici udana
mu ni bila nikdar, kakor sploh tak
znadaj tudi ne more biti udan nikomur.
Antonij je imel v Rimu odliéno Zeno,
krepko Fulvijo, in ko je ta nagloma
umrla, poro¢il se je z blago Oktavijo,
sestro Oktavijanovo. Kajpada se ni zanjo
‘brigal. — Kako je zapravljala Kleopatra,
kaze n. pr. to, da je raztopila dragocen
biser in napila s tako pijaco, ¢es, kako
drago zna gostiti svoje goste.

Ko je Antonij tratil c¢as v Alcksan-
driji, zbirali so se nad njim pogubni
oblaki, saj ve¢na pravitnost nikomur ne
prizanese. Oktavijan napové Kleopatri,
seveda s tem tudi Antoniju, vojsko.
Antonij je zbral veliko vojno, Kleopatra
pa je dala mnogo denarja in 200 ladij.
Pri Akeiju (Actium| sta se zgrabila na-
sprotnika leta 31. pr. Kr. Kleopatra je
hotela, da se boj vrsi na morju. Dolgo
so se bojevali, Kleopatra sama je bila
blizu boja. A kar hipoma zbezZi s svojo
ladijo iz boja proti domu, ker je imela
menda obcutljive Zivce, in Antonij —
za njo. Kaj takega menda Se ni dozivel
svet. Vojskovoj, ki mora biti na &elu
vojske, kateremu je najlepe umreti,
ako ne more zmagati, bezZi iz boja, bezi
— za Zensko. OZenjeni vojaki gledajo
brez strahi smrti v obraz, a nas meh-
kuznez hiti za svojo strastjo in pusti,
da krvavé njegovi vojaki. Proti Aleksan-
driji je plula ladija kralji¢ina, valovi so
Sumeli, kakor sumé Se dandanes, pac
tudi v nevolji nad grozno sramoto.
Antonij dohiti Kleopatro, sede na zadnji
del njene ladije, zakrije svoj obraz z
rokami: ni besede ni joka ni iz njegovih

prsij, le strast pluje v njih. Njegovi
vojaki pa se bijejo in umirajo zanj.
Ko je bila bitka na morju odloc¢ena in
za Antonija izgubljena, stala je njegova
druga vojna na suhem in pri¢akovala
povelja od Antonija za boj, pri¢akovala,
da se povrne njen vojskovoj. Sedem
dnij so cakale legije, vedno priprav-
liene, da se udarijo: a Antonij je moral
biti v Aleksandriji pri vaznejsih Zenskih
opravkih. Naposled se je udala zapu-
S¢ena vojna zmagovitemu Oktavijanu.

Prav tukaj v Aleksandriji, kjer je
leta prezivel v sramoti, doletela ga je
zasluZzena kazen. Blizu mesta se je
ustavil sovrazniku, ki je Sel za njim; a
bil je premagan, vojaki so ga zapustili
in se udali njegovemu nasprotniku. Vse
je bilo zapravljeno: ¢ast, imetje, veselje
do zivljenja. Spoznal je, da ravna Kleo-

patra Z njim izdajalsko, in sedaj se ga

je lotilo kesanje. A bilo je prepozno,
pogum je bil potlacen Ze davno od
zenske noge. Kleopatra se ga je hotela
iznebiti z lepa in mu dala sporoditi, da
Je usmrtila samo sebe. Ko je to zvedel,
ni maral zaostati za njo, marve¢ po-
kazati je hotel jednako srénost: meé
si je pahnil v telo. A ni bil hitro mrtev.
V' hudih boled¢inah je zvedel, da se
kraljica ni usmrtila, ampak Se Zivi.
Takoj se je dal prenesti k njej in po-
tegniti na vrveh v njeno utrjeno biva-
lisce. Tukaj je umrl vpri¢o nje, ki je
bila kriva vse njegove nesrede.
Kleopatra, ki je bila premagala Ze
dva rimska vojskovoja, upala je, da
bode Se tretjega, Oktavijana. Potrudila
se je z vsemi zvijaami in porabila
vso svojo zapeljivost, da bhi ga ujela,
toda Oktavijan je bil vedno hladen in
se ni menil za njene nakanc. Tu ji
celo pove neki rimski castnik, da jo
hote Oktavijan prepeljati v Rim, kjer bi
morala iti med premaganimi in ujetimi
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sovrazniki med slavnostnim obhodom.
To ji je podrlo poslednje upanje, skle-
nila je usmrtiti samo sebe. Kot kraljica
obledena je pritisnila na prsa strupeno
kado, ki jo je umorila s smrtnim stru-
pom 1. 30. pr. Kr. Tak je bil konec po-
slednje egiptovske kraljice, ki je bila
nenavadna oseba po svojih prirodnih
darovih, a tudi sijajen vzgled Zenske
nidemernosti in zapeljivosti. Prav zato
sem se pomudil dalje pri njej, ker nam
zalostna njena in Antonijeva zgodovina
pri¢a. kako nesrefnega storé cloveka
strasti ali prirodni nagoni, C¢e jih ne
kroti in uravnava pamet. In vendar se
proglasa neprenchoma nacelo, naj se
da ¢lovedki naravi prostega duska, naj
dela, naj hlepi in tezi slobodno po svo-
jem veselju. Se dandanes kaZejo ono
mesto, kjer je bila Kleopatra poslednji
¢as; celd grob njen so iskali, o katerem
pa ni nikakega sledu.

V teh bojih je tudi mesto veliko
trpelo. Ko je bil Cezar v Aleksandriji,
in so se mu upirali mesdanje, zgorela
je velika knjiZznica v muzeju. Zato je
dal Antonij dragoceno knjiznico iz mesta
Pergama prenesti v Aleksandrijo.

Po Antonijevi smrti je bil Egipet v
rimski oblasti: rimski cesarji so skrbeli
za veliko mesto Aleksandrijo, pa mno-
gokrat so mescane tudi kaznovali, kadar
so se Jim zamerili. Cesar Hadrijan
117—138 po Kr. imenuje v nekem
pismu Aleksandrijce lahkomiselno in
vetrnjasko ljudstvo, ki je malopridno,
zabavljivo in uporno.

Vtej dobi, in sicer Ze v prvem sto-
letju po Gospodovem rojstvu, je prislo
kri¢anstvo v Aleksandrijo, kjer se
je kmalu utrdilo in celo zacvetlo. Znano
je, da je sv. Marka, ucenec sv. Petra,
uc¢il v Aleksandriji, ustanovil aleksan-
drijsko cerkev s Skofovskim sedeZem
in tako postavil podlago za pozneje tako

imenitni patrijarhat aleksandrijski. Ka-
kor je bila nekdaj Aleksandrija slavna
kot egiptovsko glavno mesto, tako se
je sedaj odlikovala po svojih 8kofih,
kr&¢anskih ucenjakih in mudencih. V
Aleksandriji se je razvila sloveda krscan-
ska $Sola, v kateri so udili glasoviti udi-
telji modroslovje, zlasti pa sveto pismo.
Tu bi bila prilika, da bi govoril o zna-
menitih in zanimivih mozeh, kakor o
Origenu, ki je bil nepresegljiv vzor
pridnosti in vnetosti za sveto vedo, o
slepem Didimu, ki je pa imel bistro
dusevno oko, cel6 o uceni Zeni ali de-
vici bi lahko govoril. o svetnici Katarini,
ki se je poskusala z najboljsim uspehom
s filozofi : pa skoro bi se utegnilo zdeti
odve® ¢itateljem ., zato treba prezreti
tudi osabnega Arija, ki je iz Aleksan-
drije raztrosil med tedanji svet pogubno
krivo vero. V ohée redemo le to, da je
Aleksandrija po vnanje propadala, ka-
kor je hiral ves tedanji svet, da so jo
nekateri cesarji, zlasti Dijoklecijan, hudo
stiskali, in da je zaradi tega naposled
zatemnela njena veljava. Cesar Dijokle-
cijan n. pr. jo je oblegal, kakor pravijo,
osem mesecev, premagal in potem uka-
zal moriti meséane tako dolgo, dokler
bi njih kri cesarjevemu konju ne segla
do kolena. Po sreli se je njegov konj
izpodtaknil, padel in pomo¢il koleno
v krvi. Zato je neki ukazal ustaviti
grozno morijo. Dasi je to samo pripo-
vedka, vendar nam kaZe, da ravnanje
cesarjevo ni bilo milostno.

Odkar je bilo razdeljeno rimsko ce-
sarstvo v dve polovici (od 1. 395. naprej),
pripadal je Egipet grskemu ali vshod-
nemu cesarstvu. Grski cesarji so storili
kaj malo za Aleksandrijo; 1. 619. jo je
vzel perzijski siloviti kralj Kozroa, 1. 641,
pa so se je polastili Arabei, katere je
vodil Amru, vojskovoj Omarjev, in s
tem se je zacdela za mesto najzalost-
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nejsa doba. Izgubilo je vse, kar je imelo
znamenitega : knjiznico, omiko, veci-
noma krs¢ansko vero in Zivljenje, in
islam — Mohamedova vera — je odslej
gospodaril ;- na mestu kriza se je zasvetil
na svetis¢ih polmesce. Na jugu pa se
je kmalu potem dvignilo drugo mesto,
Kajira, ki je bilo odslej egiptovsko
glavno mesto, in Aleksandrija je do cela
propadla. Ko se je v novem casu, v
15. veku, odprla kupéiji druga pot okrog
Afrike, in ko so Turki dobili Egipet v
last, ponehala je voznja mimo Aleksan-
drije.

Se-le v sedanjem veku se je vzbudilo
Aleksandrovo mesto iz tiso¢letnega spa-
nja. Umni in sréni turski namestnik v
Egiptu, Mehemet Ali, je hotel otresti
turski jarem in postati samostojen vladar
egiptovski. Zalo se je potrudil, da je
povzdignil svojo dezelo, zlasti je skrbel
za Aleksandrijo. In napravil je oni ,Mah-
mudije-Kanal, o katerem smo Ze go-
vorili, ki je bil glavni vir za razvoj
mesta. Razvila se je kupéija, prisli so
bogati kupei, zidali hiSe, turska sila —
jednaka mori — je odlegla, in ko so
1. 1869. odprli sueski prekop, utrdil se
je obstanek Alcksandrije, kupéija se je
razvila, in zato se ji obeta sre¢na ho-
docnost.

Se v novejsem ¢asu je imela Aleksan-
drija dva stara spomenika, izmed katerih
je bil posebno jeden sloveé, imenovan
igla Kleopatrina. Bila je pa ta »igla«
21 in pol metra visok obelisk?), ki je
stal na nekem dvoriséu blizu morja.
Zraven njega je bil na tleh drug obelisk,
toda precej manjsi od prvega. Oba sta
bila stara: neki mestni poveljnik ja je
bil dal 1. 19. pr. Kr. pripeljati tu sem.
Toda manjsega so odpeljali leta 1877,

1) Obelisk se imenuje stirivoglat, proti vrhu
zaostren steber.

Anglezi v London, vedjega pa celé Ame-
ricani v New-York 1. 1880. .
A kaj bi govorili o tem, ¢esar ni ved
v Aleksandriji, ozrimo se rajSi zopet
v sedanje lice nekdaj tako slavnega
mesta! Na severno-vshodni strani je
kolodvor Zeleznice, ki gré proti Ramli
in Rosetti. Potovalec ne zamudi rad
prilike, da si ne bi ogledal vsaj bliZnje
Ramle, kamor se prav lahko in po ceni
vozi. Ob delavnikih gre vsako uro vlak
v Ramlo, ob nedeljah pa vsake pol ure.
,Ramleh’ se pravi po nase pesceni
kraj. Res je svet ob morskem bregu
od mesta proti jutru pesden, toda prid-
nost Clovegka si je znala pomagati in
napravila todi lepe pala¢e za poletno
bivanje, prijazne vrtove in zelene zasade.
7 7zeleznidnega voza vidi potnik zlasti
kraljevski grad, ki je pa neki zanemarjen,
vidi stare podrtine, potem pa razne pa-
la¢e, med njimi velitastne palme. Svet
ima vse drugaden znadaj, kakor smo
ga vajeni v Evropi, zato se nam tako
¢udno in novo, vendar pa lepo zdi to,
kar vidimo. V mali druzbi sem bil v
zavodu »Sijonskih sester«, to je nekega
francoskega reda, ki ima tukaj Solo in
zavod za bogate deklice. Kako li¢no,
¢edno in lepo je bilo vse, kar smo vi-
deli! Vidi se zavodu, da ni namenjen
revnim otrokom. Francoski jezik, fran-
coski zivelj ima tukaj najve¢ veljave:
to se je lahko videlo na prvi pogled,
dasi smo govorili z dvema Nemkama.
Sklepal pa sem tudi iz zavoda, da mora
biti katolitanstvo po imenitnejsih dru-
zimah Se dokaj trdno, ker sicer bi se
ne mogla ohraniti taka naprava. Po-
sebno mi je ugajal vrt. Seveda je treba
mnogo delati, zlasti neprenehoma nama-
kati tla, toda rast je res divna. Kdor
bi imel tukaj obilno vode, on si ustvari
lahko raj iz osuSenih tal. (Dalje.)

=
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Na jutrovem.

jetno, naposled bi se dolgo-
casili. Tako se godi morebiti
tudi ljubemu ¢itatelju, ki se je navelical
Aleksandrije. Dovolj mu je nasih spre-
hodov in spominov aleksandrijskih. Ven-
dar ne morem si kaj, da bi se ne po-
mudil e ob jednem spominu, predno
se poslovimo od cvetodega morskega
mesta.

Aleksandrija je dozivela mnogo hu-
dih dnij ne samo v starih, ampak tudi
v novejsih éasih. Konec preteklega sto-
letja sta se pulila Napoleon in Anglez
za Aleksandrijo in Egipet, in tedaj so
pokali topovi; Napoleon je vzel mesto
z naskokom. Pa tudi v najnovejsem
Casu ni bilo drugace, ¢eprav je dan-
danes obce veljavna olika, in ni menda
olikano, streljati na ljudi s topovi.

V novejsem casu sta se trudila Iran-
coz in Anglez, da bi si pridobila ve¢
mocéi v Egiptu. Vendar so znali Anglezi
tako bozati egiptovsko vlado, da so jo
imeli ¢im dalje bolj v svoji oblasti, kar
so domacini in tujei ¢utili prav dobro.
Prav lahko umevamo, da ni moglo biti
to po volji domac¢inov, tem manj, ker
zani¢ujejo mohamedanci vse, kar je tuje
in kristijansko. Zato je nejevolja rastla
med domacini od dné do dné, Arabei
so godrnjali in Evropcem Zugali. Treba
je bilo samo malega vzroka ali povoda,
da so se razburili duhovi in se je vnel
upor. Dné 2. februvarja leta 1881. poéi
ustaja med vojaki, ki pa ni imela po-
sebnega uspeha ; nekaj mesecev pozneje

(Potopisne in narodopisne ¢rtice. Spisal dvr. Fr. L.)

pa se je dvignil nov sovraznik na jugu,
ta je bil znani Mahdi, ki je kmalu od-
trgal egiptovski Sudan od Egipta. Ozna-
njeval je nekoliko premenjeno Mohame-
dovo vero in razvnel vrodekrvne Su-
dance za boj. Sedaj so imeli severni
uporniki ve¢ poguma, vojaki so se
ustavljali tujemu vplivu, Arabi-pasa se
jim je postavil na c¢elo, Turki pa so
ga podpirali. Homatije so bile ¢im dalje
veéje, hujskaéi so drazili brezdelavne
Arabce na Evropce, zlasti na bogatine.
Tu napoéi za Aleksandrijo grozni dan,
11. junij. Bil je ta dan — dan moritve,
pobijanja in divjanja, kakorsno se godi
le ob prekucijah in pa na jutrovem.
Drubali so drle po mestu, napadale in
morile so Evropce in polenjale razne
grozovitosti. Kogar so srecali na ulici
in so ga spoznali za Evropca in kristi-
jana, zabodli so ga ali potolkli in niso
prizanasali niti ofrokom. Videl si leZati
po ulicah in cestah mrtvece v krvni
luzi, ali pa grozno razmesarjene. Vpitje
in kri¢anje, bodisi morilcev, bodisi ne-
srec¢nih Zrtev, se je ¢ulo po mestu, groza
se je polastila prebivaleev, trdo so za-
pirali in zadelovali vrata, da bi zabra-
nili vhod sodrgi, ki je razgrajala sem
in tje, razdevala in razbijala, kar je
mogla. Kajpada so se tis¢ali ljudje ve-
¢inoma doma; komur ni bila skrajna
sila, ni Sel iz doma.

Pa razgrajalcem ni bilo dovolj, da so
pobijali ljudi po ulicah, napadali so tudi
hise. Imeli so ncke male kolcke tako
prirejene in ovite ali kali, da so se hitro
uzigali; uzgane so metali v okna in tako
hoteli pozigati pohisje in Skodovati mir-
nim prebivalcem. Tudi strelivo so menda
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metali. Niso pa bili razgrajalci sami
Arabei, ampak tudi malopridnezi iz Ev-
rope. ki so hoteli porabiti priliko za ro-
panje in poZiganje.

Mnogo $kode so naredili oni dan raz-
divjani in krvolo¢ni uporniki; sreca je
bila, da to pocenjanje ni trajalo dolgo.
A prigel je za tem dnevom drugaden
dan, tudi strasen. Anglezi so bili neki
med onim morjenjem blizu, toda niso
storili v obrambo Evropcev nicesar. Gle-
dali so samo od dale¢, ée tudi so Ze po-
prej vedeli, kaj se bliza, in bi bili lahko
odvrnili moritev. Ko se potem ni ho-
tela nasprotna stranka udati Anglezem,
streljali so dné 11. in 12. julija na mesto
in metali bombe vanje. Tu so podrli
higo, tam so drugo uZgali, mesto se je
posipalo v najlepsih delih v razvaline.
Seveda je bila skoda velika in groza je
vladala v mestu. Toda kaj se zmeni za
to neusmiljena politika !

Se lani, torej deset let po teh do-
godkih, so se videle tu pa tam podrtije,
zakrite z deskami, ali so se drugace po-
znali sledovi onih groznih dnij. Res je,
da je bil nasledek angleskega streljanja
deloma tudi dober: mesto je odtlej
mnogo lepse, ker so na podrtijah zidali
lepe hise in palade. Oni rojak, ki sem
ga omenil v zacetku teh opisov, pripo-
vedoval je prav Zivahno in natanéno,
kako se je takrat godilo in v kolikem
strahu je bil posebno zastran otrdk.

Take so senéne strani zZivljenja na ju-
trovem. Jutrovei so velikokrat veseli in
dobrovoljni, toda kmalu jih razburi kaka
re¢, vname posebej &e njih moslimski
fanatizem, in potem so podobni bolj
zverém, kakor ljudem.

Kaze nam pa ta spomin, da so raz-
mere povsodi jednake: jeden stiska in
tlaci, drugi se upira. Anglezi imajo v
oblasti egiptovsko deZelo, in brez lazi
lahko re¢emo, da jo tla¢ijo in stiskajo,

domacini pa se upirajo in ¢érté Angleze.
Vsaka stranka misli, da ravna po pra-
vici. AngleZev ne pede vest prav nic,
da gospodarijo ob Nilu in da udarijo
vsakoga, ki bi se jim ustavljal; podloz-
niki pa si mislijo, da je to samo sila
in ne pravica, zakaj Anglezi so se vsi-
lili sami in si prisvojili oblast in bogate
dohodke. Pravica je pa¢ lepa beseda —
da bi je le vsakdo ne umeval po svoje!
Sedaj je pa cas, da se pripravimo za
odhod iz Aleksandrije. Dalo bi se res
§e marsikaj zanimivega povedati, n. pr.
o lepi grski cerkvi, kjer kazejo nekdanji
grob sv. Marka, o velikem ustavu jezuvi-
tovskem, o cerkvi frand¢iskanski, o kato-
liskem Zivljenju v Aleksandriji itd., toda
saj se pozneje lahko vrnemo nazaj,
sedaj treba iti z milim ditateljem dru-
gam, Ce ne bi 8e pozabila, da popotu-
jeva. Poprej se posloviva od dobrih
znancev, izreciva najtoplej$o zahvalo za
gostoljubnost, urediva svoje stvari, sto-
piva e v velitastno cerkev sv. Katarine,
da si izprosiva blagoslova za potovanje,
potem pa hajdi proti kolodvoru!

IV. Ob Nilovih vilah.

Ce bi stavil to-le uganko : Nilove vile
— kaj je to? — vem, da bi je morebiti
polovica ¢itateljev ne uganila. Oni, ki
so bolj uéeni in umevajo, kaj pomeni
beseda »villa«, mislili bi takoj, da bo-
dem opisoval lepe palade ali letovisca
ob Nilu, zakaj lepo hiso na dezeli po-
meni beseda »villac. A — takih hi$§ ne
bodem popisoval, ker jih ni, in de je
vendar le katera tu pa tam, jaz je nisem
videl. — Kaj je neki z Nilovimi vilami ?
Ze vem, pravi nekdo : Nilove vile so po-
vodne deklice, ki prebivajo v Nilu na-
mesto v gorah. Vrlo! Odgovor kaze, da
se je udil ¢itatelj slovenskega bajeslovja ;
vendar o takih vilah ne morem pisati,
ker jih v Egiptu ni, niti na gorah, niti
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v reki. — Kaj torej preostaja, kakor da
mislim na vile, kakorsne rabijo za seno,
ali pa — v kuhinji, ali cel6 na mizi, kjer
so pa ze vilice? Da resim uganko sam,
naj povem, da se pri mestu Kajiri deli
Nil v dva velika dela ali v dve veji, ki
potekata proti morju. Zato ima reka
podobo — wvil, in to obliko te zna-
menite reke imenujem vile, reci kdo,
kar ho¢e. Kajpada, ko bi bil bolj uéen,
rekel bi »delta«, ker to ime je griko
in torej bolj imenitno kakor slovensko.
»Delta« pomeni neko grsko ¢rko, ki je
podobna vilam in kateri pravimo mi d.
Ker ima Nil tako obliko, zato imenujejo
uc¢enjaki oni kos zemlje, po kateri se
pretakata obe veji, »Nilov delta«, mi pa,
nevedni Slovenci, recimo temu kosu egip-
tovske zemlje »Nilove vilec.
Starodavni ljudje so imenovali deZelo
egiptovsko »Nilov dar«. In tako je v
resnici. Egipet in Nil — to je zdruZeno
tako tesno, kakor telo in zile s srcem
vred. Brez Nila bi bil Egipet — pu-
S¢ava; zaradi Nila pa je ta deZela kakor
lep vrt, prijazen in ob jednem rodoviten.
Kdor gleda na zemljevide, temu se
zdi egiptovska deZela grozno velika.
Kako Siroka, pa dolga, dolga! Avstrijo,
Neméijo in evropsko Turéijo skupaj —
pa Se niso tako velike kakor Egipet. A
v resnici ni tako: Egipet je velik —
samo na papirju, v istini pa ni sile z
njegovo velikostjo. Stvar je ta-le: Egipet
je jako dolga dolina, po kateri te¢e Nil
Na desni in levi je gola, peéena pu-
séava; le kamor seze Nil s svojimi vo-
dami in svojim blatom, tam je rodo-
vitna zemlja. Kamor se ne morejo nape-
ljati Nilove vode, tam je précej puscéava.
Rodovitna deZela in pa pesdena, suha pu-
SCava sta tam tako bliznji, kakor tvoje
njive in njive tvojega soseda. Skoro ve-
¢ina tega, kar vidis na papirju pod ime-
nom Egipet, to je pusc¢ava, za katero

bi ne dal niti beli¢a; ¢emu bi ti bila!
Na desnem in levem bregu pa so najro-
dovitnejsa tla, res blagoslovljena zemlja.
Ta rodovitna tla so na raznih krajih raz-
licno 8iroka. Pri Kajiri n. pr. je rodo-
vitna dolina prav ozka, v treh ali Stirih
urah jo prehodis ali prejahas. A od Ka-
jire naprej proti sredozemskemu morju
se razsirja dolina, velika ravan se raz-
prostira pred teboj, da je ne prezres z
oémi; tu je prelep kos zemlje, rodo-
viten, dovolj namocen, z vsemi dobro-
tami oblagodarjen — to so »Nilove vilee.
Na severni sirani se druzi s sredozem-
skim morjem, katero sega tu pa tam v
dezelo, zaradi tega je morski breg ves
razjeden, kakor bi se morje in suha
zemlja bojevala za oblast; na zapadu je
libijska puscava, deloma gorata in ska-
lovita, vseskozi pa pusta, kakor bi bila
posuta z rmenim peskom; na vshodu
pa je znani sueski prekop, ki veze rdece
morje s sredozemskim.

Res znamenit kos zemlje je tukaj. V
najstarejsih ¢asih je cvetlo todi polje-
delstvo, omika se je razsirjala in izpo-
polnjevala, kraljestva so se ponaSala z
mogoc¢nostjo in kralji — svetopisemski
Faraoni — so se blis¢ali v slavi in Casti.
Tu sem so prisli Izraelci; izprva je bila
samo majhna druZina, a v 430 letih so
se namnozili in kot krepko ljudstvo so
zapustili Egipet in si priborili drugo do-
movino. Koliko prememb je dozivela de-
Zela pozneje ! Pa pustimo za sedaj zgodo-
vinske spomine, ostanimo v sedanjosti,
ker ta nam najlepse pojasnjuje pre-
teklost.?|

Koga bi ne mikalo ogledati si to po-
krajino, zlasti pa Se njeno sredi&ée, njeno
srce — divno in bajno Kajiro? Lah pravi:

1) Zemljevid te deZele, »dolenji Egipet«, po-
dajemo @itateljem na platnicah, ker nam je tesna
s prostorom, in pa ker mislimo, da se bode dal
na platnicah porabiti najloZe.
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»Veder Napoli e puoi morire, t. j. ée
si videl Napolj, lahko umrjes, in s tem
izraza njegovo lepoto ; jednako govori
tudi mohamedanec-jutrovec, kateremu
je Kajira vzor vse lepote in zemske ¢u-
dovitosti. Torej je umevno, da vleée Ka-
jira potnika z nepremagljivo silo, in tje
vabim sedaj tudi prijaznega ¢itatelja.
Ker mora$ nosacu skoro toliko pla-
¢ati, kolikor za voz, zato je pametneje
izroCiti sebe in svojo prtljago vozniku,
ki te kmalu pripelje h kolodvoru pred
vrati moharrem-bejskimi, t. j. na juzno-
vshodni strani mesta. Ta kolodvor spada
k zeleznici, ki vodi v Kajiro in pa proti
Suecu. Kolodvor je urejen po evropskem
vzoru, in na zidavi, obliki ne najdes nic
nenavadnega. Velik ni, da bi dejal, maj-
hen pa tudi ne, zato stopimo vanj brez
skrbi, da bi se izgubili. Tudi ¢akalnico
dobimo brez tezave, saj so povsodi fran-
coski napisi. A ni tako lahko cakati.
Okoli osme ure sem dosel le-sem, in
vlak gre nekoliko pred deveto uro. Tu
me dobi najprej mladi snainik éevljev,
ki je obrnil takoj svoj ostri pogled na
moje obuvalo in hitro dognal razsodbo
v tem zmislu, da je treba cevlje osna-
ziti. No, braniti se nisem mogel in hotel,
¢es, za tako mesto, kakorsno je Kajira,
spodobijo se vseskozi izlikani ¢evlji. Res,
mladeni¢ se je dobro sukal, pljuval,
drgnil in tako dokazal svojo umetnost.
Med delom bi bil rad zacel pogovor in
je privzdigoval glavo, toda ni nama $lo.
Bil sem pa¢ jaz kriv, ker nisem znal
‘njegovega jezika. Tako je bilo potem
tudi tezko domeniti se za pladilo. Pa bil
Je tam blizu neki prodajalec klin¢kov,
postnih znamk in smodk: tega sem
prosil, naj mi zmenja nekaj denarja in
mi da egiptovskega drobiza. Moz je bil
Lah in menil, da sem tudi jaz lagke
krvi, zato je bil prav postrezljiv. Prosil
sem ga, naj tudi on plada snazniku, in

sprejel je ta castni posel jako zado-
voljno. Snaznik se je pa upognil nje-
govi veljavi s toliko udanostjo, da se
ni bilo treba potem ni¢ pravdati za
baksis. — Nekdo je v d¢akalnici po-
metal. Ogledoval me je od nog do glave
in mi hotel nekaj dopovedati, a §e vedno
ne vem, kaj. Skoda ! Jednako me je gle-
dal Se marsikdo, jaz pa njega. Ne vem,
kdo je bil bolj radoveden. Na takem
kolodvoru je res zivahno, ker tam je
na preostajanje ljudij, ki so brez dela.
Vse gré krizem ; narodi s polovice sveta
se sreCavajo. Poleg vitkih Arabcev sto-
pajo zamorcl sem in tje, evropska go-
spoda pohaja o%abno po hodnikih, Ame-
riani so dosli v celih druzbah, vse se
mesa in ti pravi, da si na kraju, kjer
se vidi svetovno gibanje.

Najvecja tezava je z nosaci, ker se
jih pride ponujat veliko Stevilo, da bi
spravili prtljago v Zelezniski voz. Tezko
se jih odkrizas, zlasti, ée jim ne mores
dopovedati, da jih ne potrebujes. Pri
zelezniski blagajnici dajajo listke, kakor
pri nas. Pladati pa je treba tam v zlatu,
ali pa v egiptovskem denarju. Egiptov-
ska Zeleznica ni draga, pa tudi ne ce-
nejsa, kakor so nasSe. Zato je pa uprava
vozov precej slabsa, kakor pri nas. Med
nasim tretjim in tamosnjim drugim raz-
redom ni razlo¢ka drugega, kakor da
imajo egiptovski vozovi nekake blazine
na sedezih; njih tretji razred pa imaklopi
podolgem, ne pocez. Ugoden je poleti,
ker je jako zra¢no, ker je v takih vo-
zovih mnogo oken in vse bolj odprto,
kakor v obeh prvih razredih.

Naposled pozvoni, da vstopimo; kmalu
se spravim v voz, zasedem prijazen se-
dez pri oknu in se pripravim, da bodem
z oborozenim o¢esom vse ujel, kar bode
le prislo mimo. Kakor pri nas, tako in
se mnogo bolj je tudi tam Zivahno, ko
odhaja vlak. Moski svet se »postavljac,
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to se hitro vidi, Zenskega pa ni mnogo,
in v tem je razlika med nasimi kolo-
~ dvori in egiptovskimi. Ako tudi pride
zenska mimo, kmalu izgine, ako je do-
macinka ali mohamedanka. Cel6 Evro-
pejke so se mi zdele v vsakem oziru
manj pogumne, kakor so doma. Kadar
pa pride kaka Evropejka, po nase na-
pravljena, to jo gledajo jutrovci! Vsto-
pila je v voz tudi neka nemska grofica,
katero sem videl poprej veckrat na la-
diji, visoko vzrasla, ponosna in §e mlada
gospa : kako so jo gledali Arabei! Prav
zanimalo me je to gledanje; a kaj so
mislili, tega ne znam raztolmadciti. Rad
bi bil cenil po pravici tudi razna dosto-
janstva onih egiptovskih uradnikov, kar
sem jih videl, a nisem si znal pomagati,
zato ne vem, s kom sem imel dast vo-
ziti se.

NajZziveje mi je ostal v spominu oni
Arabec, ki je dokaj casa sedel meni na-
sproti. Bil je lepo opravljen; imel je
vrhovno obleko po evropski Segi, sicer
pa je bil obleden tako, kakor kaZe cita-
telju podoba na str. 40. naSega lista. Za-
nimivo je, da imajo ondotni ljudje tako
‘radi zakrito glavo. Moj mirni nasprotnik
je imel glavo vso povito v neko ruto,
tako, kakor bi mu medlo okrog uSes.
Kadar se je zagrinjalo odvilo, tedaj je
je zopet ovil okrog glave, kar je storil
prav pogostokrat. Zeblo ni prav nic,
vsaj mene ne, ampak bilo je prijazno
gorko. Opazal sem to tudi pozneje po
Egiptu in po sveti dezeli: ¢e tudi je
bilo gorko ali celé vroc¢e, mozak se je
ovijal v ruto. Morebiti ne¢ejo moski za-
ostati za Zzenskami, ki se zavijajo prav
gosto. V rokah je imel omenjeni po-
potnik nekaj, ¢esar nisem takoj razumel
in poprej Se ne opazil. Skoro ves Cas
je sukal med prsti neko stvar, ki je bila
popolnoma podobna nafemu molku ali
roznemu vencu, nabranemu na rdecéo

vrvico. Jagode so bile jako lepe, kakor
bi bile iz jantara, na koncu pa se je raz-
Sirjala vrvica v lep Sopek. No — mislim
— lepo bi bilo, da bi ta ¢lovek molil
rozni venec ! Videl sem. da ni molil, am-
pak se samo igral. Vendar sem mislil,
da imajo mohamedanci one jagode za-
radi molitve, dokler nisem zvedel, da
jih imajo samo za igrac¢o. Oni, ki ima
pri nas rad v rokah rozni venec, naj
se spomni ubogih nevernih jutrovcev,
ki imajo ,molek" v rokah le za igraco.
Komur je pa molek pri nas v zasmeh,
tisti kaze, da je jako omejenega duha.
Pri sebi je imel moj sopotnik malega
de¢ka, menda svojega sinka, ki mi je
bil jako v$ed, kakor so mi sploh otroci
ljubi in dragi. Arabski dec¢ki so nekoliko
zagorelega lica, a lepega obraza; neka-
teri imajo tako pravilne in licne obrazke,
da sem jih ob¢udoval. V ob¢e so Arabei-
moski lepe vnanje postave, mnogo bi
jih nasel slikar, da bi slikal po njih naj-
lepse podobe. Tudi moj sopotnik je zrl
vame tako prijazno, in tako se mi je
prikupil njegov obraz — nekoliko raz-
brazdan od kdz — da ga Se sedaj gledam
v spominu. Pomeniti se nismo mogli
v arab&¢ini, a mali decko je znal nekaj
francoskih besedij, in to je bil nas po-
mocek. Na razne nac¢ine mi je hotel po-
vedati to in ono in me vprasati. Tudi
oceta je jako veselila ta sinova ucenost
in dobrovoljno se je smehljal. Mene je
pa veselilo znanje 'z ofetom in ravno
zalo, ker mi je nekoliko pokazalo znacaj
ondotnih domadinov. Veckrat se mi je
vrinila ta misel in zdi se mi resni¢na:
Arabel so po naravi dobri, toda Moha-
medova vera je kriva, da se navzamejo
sovrastva proti drugovercem, da so mno-
gokrat kruti, krvolo¢ni, neusmiljeni, pa
tudi pohlepni in pohotni. Kakor sem po-
stal na jutrovem — rekel bi — vnet za
tamosnje prebivalee, prav tako sem na
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jutrovem spoznal, kako pogubna in
odurna je mohamedanska vera.

Vlak je odzvizgal slovo Aleksandriji
in urno sopiha na jutrovo stran. Na
desno vidimo &e nekoliko hi in vrtov,
potem pridemo do kanala in se peljemo
dezenj, na to pa imamo vodo na desni
in levi: na desni se prostira ob Zelez-

niski progi dale¢ Mareolsko jezero, na
levi je Ze veckrat omenjeni kanal Mah-
mudije, $e naprej pa se prostira tje do
konca obzorja Abukirsko jezero. Zna-
menito je Mareotsko jezero, ne samo
zaradi velikosti, ampak tudi zaradi svoje
zgodovine. (Dalje.)

Slovstve.

}SLOVENSKO SLOVSTVO.

»Osnovni nauki iz fizike in kemije
za ljudske in mescanske sole.« V treh oddelkih,
Na podlagi u¢nih naértov za osmorazredne ljud-
ske 3ole na Kranjskem od dné 25. aprila 1886. 1.
spisal Andrej Senekovié, ¢. kr. gimn. rav-
natelj. I. del. V berilo je vtisnenih 52 slik. Cena
vezani knjigi 60 kr. V Ljubljani. Tiskala in za-
lozila Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg. 1892.
8, Str. 0. — Poslednje mesece je izéla Ze vrsta
knjig za ljudske in me3éanske %ole. Slavni dezelni
odbor, oziroma zbor kranjski je storil odloden
in uspeden korak pa poti narodne omike, ko je
sklenil, naj se priskrbé ljudskim in me3@anskim
Solam potrebne, po uénih nacrtih spisane knjige.
Kajpada je pripomogel tudi gmotno v to, da se
je sklep tako urno deloma Ze zvrsil. O teh knji-
gah bodemo porocali, kakor z veseljem, tako pa
tudi natan¢no, Dosedanja dela so pisali strokov-
njaki, torej so vredna, da se zanje posebno za-
nimamo. Zadenjamo z imenovano knjiZico, ki je
iz8la pred ved ko dvema mesecema.

Naslov sam napoveduje dva dela: A) Fizika,
B) Kemija. Seveda je ta razdelitev nekoliko ne-
primerna, ker je kemija samo na 13 straneh, a
odlocilen je bil namen knjige. (V znanstvu sa-
mem pride kmalu déba, v kateri ne hodemo
lo¢ili fizike in kemije kot dveh locenih ved.)
s[izika« obdeluje v osmero oddelkih obéna svoj-
stva teles, molekularne sile, nekoliko o toploti,
magnetizmu, torni elektriki, kapljivo tekoéih te-
lesih, raziezno tekoé&ih telesih, zraku in svetlobi.
Kemija nima manjsih oddelkov. — Kar podaje
gospod pisatelj, to so res osnovni nauki do-
ticmh oddelkov naravoslovne vede. Vendar po-
daja poleg glavnih poskusov in glavnih priprav
tudi razne vzglede in spominja vsakdanjih po-
javov v prirodi in v éloveskem zZivljenju: take
je knjiga tudi praktiéna, porabna, kar je po-
trebno za ljudske in mescanske Sole. Na malem
prostoru je zares mnogo vsehine, ker je heseda
pisateljeva vseskozi kratka in jedrnata; morebiti

se bode zdela slabejSim ucencem prav zaradi
tega manj umevna. No, treba pomisliti, da v
Soli uécitelj razlaga in pojasnjuje.

Kritiku, ki se ne ozira jedino na golsko upo-
raho, ampak na ceno knjige same na sebi, zdi
se jako vaZna tudi jezikovna oblika. zakaj tva-
rina pa¢ ne zahteva posebne uéenosti. V jezi-
kovni obliki se naslanja gospod pisatelj vseskozi
na svojo »Fiziko za niZje razrede srednjih 3ole,
katera je izsla 1. 1883. Seveda je v nadi knji-
Zici tvarina drugade izbrana. Starejfo knjigo
gospoda pisatelja je jako laskavo pohvalil neki
kritik v nasem listu (l. 1890, str. 61.): nikakor
ne maramo oporekati oni pohvali, kolikor se
ti¢e sedanje manjSe knjige. Knjiga je res dobra
in — v slovenskem duhu napisana. Izrazi so
vedinoma dobro zadeti, jezik ¢&ist in pravilen.
S tem pa nisem trdil, da mi ugaja vsaka posa-
meznost. Tu pa tam so stavki preveé razkosani
in predolgi, kakor takoj na str. 2. spodaj. Pi-
satelj rabi prepogosto »mores« in smorad«, kar
ne prija slovenséni. V tem se jako razlocujeta
slovenski in nemski jezik. Ta ljubi razne po-
mozne glagole, v nekaterih spisih jih kar mrgoli,
a Slovenec govori kar naravnost namesto: mores
iti — gres. Tudi v drugih nacéinih bi se hilo
dalo izrazili bolj po slovenskem duhu, n. pr. vec-
krat ponavljajoci se: »lz tega sledi«. — Mnogi
znanstveni izrazi so nam jako vSeé¢, le besede
v § 14: »irgoporna, lomoporna in sukoporna
trdost« nam ne ugajajo, ker so brez razlage skoro
¢isto neumevne. Za namen pisateljev bi bilo za-
dosti, ko bi bhil nastel tako: »Trdosl se javlja:
1. Kadar se telo pretrga, 2. kadar se lomi« itd.
in &e je treba dati tej trdnosti ime, reklo hi se
n, pr. protiutrina, protilomna. Ne ugaja nam
beseda »prikazen« za »Phiinomens, ker mislimo
ob tej besedi na kaj drugega, kakor na prirodne
pojave. Tudi »poljubno« za nemsko »beljebige
nam ni v3e¢; mislimo, da bi hilo treba izreci
oni pomen v stavku, ako je sploh treba. N. pr.
beliebig lang oder breit machen = narediti dolgo
ali §iroko, kakor (ali kolikor) hoce3. Tako tudi
smoZnoe, namesto: »Cekin je moZno skovati«
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Na jutrovem.

(Dalje.)
_areotsko jezero se vidi ka-
kor morje, in res je dan-
’ danes v njem morska voda.
4! A nekdaj se je vanje iztekal
i - del Nila po ve¢ prekopih ali
kanalih ; po jezeru so plavali ¢olni in po-
stajale so ladije, katere so prigle po Nilu
proti Aleksandriji. Zemlja ob bregovih je
bila sila rodovitna, in tudi trta je neki tu-
kaj rastla ter dajala obilo dobrega belega
vina. V poslednjem stoletju pa se je
bilo jezero malo ne izsusilo; bil je tu
velik kos suhe zemlje z raznimi seli
in bivaliséi. Kar podéi med Francozi in
Anglezi vojska; Bonaparte, takrat fran-
coski poveljnik, je bil v Egiptu zma-
govit, in zdelo se je, da se bodo v njem
utrdili Francozi. Tudi, ko je bil Bona-
parte odsel domov, drzali so se Fran-
cozi v Aleksandriji prav uspesno. Tu
pride AngleZem nesre¢na misel, da bi
vsa usuSena tla Mareotskega jezera spra-
vili pod morje in tako Francoze odlo-
¢ili od suhe zemlje. Ker je jezero ne-
koliko (za dva metra in pol] nizje od
morja, zato je bilo treba le predreti
- morski vodi pot v jezero. Anglezi so
si nakopali neizbrisljivo sramoto, da so
iz dobickarije ta grozni naklep tudi zvr-
gili, kakih 40.000 hektarjev spravili pod
vodo in hkrati mnoga sela in bivaliséa.
To stori politika! Njej ni mari zZivljenja
tiso¢in, ni mari sreCe stevilnega ljud-
stva: sama hoce biti sita in napojena,
naj izkrvavé tudi milijoni. Ko sem dul
o tem dogodku prvié, skoro nisem verjel,
toda isto sem sligal v Aleksandriji in
gitam po raznih knjigah. Se danes veje
nesre¢a in prokletstvo ob onem jezeru,
gkodljiva sopara se dviga iz njega in

(Potopisne in narodopisne értice. Spisal dr. Fr. L.)

kvari celo okolico. Jedini prid, ki ga
ima prebivalstvo (recimo rajsi, vlada)
od jezera, je morska sol in pa pepe-
lika, ki se pridobiva iz neke rastline
(casl), rastoGe ob jezerovem bregu.

Abukirsko jezero, ki je ob levi strani
Zelezniske proge, ima ime po Abukiru,
malem mestu ob morju. Tu sta bili
konec preteklega stoletja dve bitki: v
prvi (pomorski] je zmagal slavni an-
gleski admiral Nelson francosko bro-
dovje dné 1. avgusta 10 1798., v drugi
pa so Irancozi pobili Turke nasled-
njega leta.

Zeleznica, po kateri se vozimo, nima
druge posebnosti, kakor da ni ob progi
nikake straznice. Poprek niso lesene
praznice, ampak te¢i (Sine) so pritrjene
na Zelezne osi; zaradi tega je proga
moc¢na in trdna. Ker vozijo na egip-
tovskih Zeleznicah v obde jako hitro,
vrsti se urno prizor za prizorom. Ble-
$¢eca se vodna povrsina izgine, in suha
zemlja se razgrne, velika planjava te
pozdravi. Kajpada se preminja lice te
planjave , kakor se preminja &as. Jaz
sem jo videl v onem ¢asu, ko jo obde-
lujejo vprvi¢ in namakajo umetelno.
Tla so bila na pol zelena, na pol rjava,
videli so se delavei na polju, ljudje, ki
so namakali zemljo, drugodi male kode
... vse je bilo novo, nenavadno, da se
je oko rado mudilo pri mi¢nih pred-
metih. Kako so neki tla obdelana, nisem
mogel dovolj spoznati; mislim, da ni-
sem videl mnogo oradev, paé pa so
bili ljudje na njivah. Najve¢ se jih je
pecalo z namakanjem tal. Egipet je
sicer jako rodoviten, toda tolsta Nilova
voda ne pride sama do vseh krajev.
Tudi preplavi deZelo le jedenkrat v letu.
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Zaradi tega jo mora spravijati clovek
sam na razne kraje in jo dvigati v vi-
Sino. Ako pazi§ z Zelezniénega voza,
lahko vidi$, kako se namaka deZela.
Po celem Egiptu so narejeni in razpe-
ljani prekopi ali jarki, po katerih se raz-
taka voda iz Nila. Ker so pa ti dokaj glo-
boki, treba je vodo dvigati vise. V ta
namen gré ¢lovek v jarek, stoji do kolen
v vodi, zajema jo in podaje drugemu,
ki stoji nad njim. Ta jo podaje more-
biti &e tretjemu, dokler ni dovolj visoko
za polivanje. Drugodi sta po dva in dva
moZa skupaj, ki zajemata z nekakim jer-
basom vodo in jo viskata do wvzgor-
njega korita ali zleba, ali kamor si bodi.
A voda prihaja také le podasi kvisku,
tako namakanje ne zadostuje za vecje
prostore. EgipCani imajo razne priprave,
s katerimi si pomagajo hitreje. Prav na-
vadna priprava je taka, kakorsno imajo
tu pa tam tudi pri nagih vodnjakih, in
ki se tam imenuje »8adGf«. Na visoki
sohi je nataknjen dolg drog, in na jed-
nem koncu droga je obeSen nekak skaf.
Na drugem koncu droga pa je prive-
zana teza, da se voda loze dvigne v
viSavo. — Kdor se vozi ali hodi po
egiptovskih poljanah, njemu prihajajo
neprestano na usesa glasovi, taki, ka-
kor od kaksnega popolnoma suhega,
lesenega voza. Skripanje, cviljenje, drg-
njenje in ropotanje — vse hkrati se
razlega dolgocasno zlasti na veder ob
jarkih, prihaja pa od lesenih koles, s
katerimi se goni voda navzgor. Najprej
je jedno veliko kolo, ki se vrti kakor
pri- mlinih. To ima ob robu privezane
posode, ki se napolnjujejo v jarku in
potem gredé ob vrtedem se kolesu
kvisku. Zgoraj pa se voda izlije, kadar
se zasucejo v nizino. Drugodi pa so ko-
lesa tako narejena, da imajo nekaka ko-
rita, s katerimi zajemajo vodo. — Drugo
kolo je na tlch in se vrti vodoravno;

to kolo goni kaka zival, ki se vrti v
kolobaru. Zareze drugega kolesa pri-
jemajo os prvega, in tako se vrti tudi
prvo, kajpada le tezko, ker se leseni
deli moéno drgnejo drug ob drugega.
A rec¢em rad, da mi je bilo silno vSec,
ko sem videl to delo. Take priprave se
imenujejo tam »sakije«. Na ta nadin se
da voda vzdigniti visoko, kolikor kdo
hoée, in odpeljati na vse strani. Ko bi
se pri nas namakalo tako skrbno, kakor
tam, pac¢ bi rodili vrtovi in njive mnogo
obilneje.

Ljudje, ki delajo na polju, napravljeni
so jako preprosto. Velika srajca, zama-
zane ali pisane ali viSnjevkaste barve,
kamis imenovana, to je njih obladilo,
noge so bose, na glavi pa imajo ne-
kako é&epico. Tako stojé v blatu; dasi
niso vzgled snaznosti, vzgledni so v po-
trpeZljivos!i. Po zimi imajo na sebi Sirok
pla&¢, ki je iz podolgastih svetlih in
temno-rjavih prog, da se vidijo lepo pi-
sani. Ako kam gredo, zlasti v mesto,
imajo kmetovalci in mozje sploh radi
oni progasti plasc.

Kakor te ljudje na polju zanimajo,
tako tudi zivali. Marljivi in umni oslicek
spremlja najstanovitneje felaha pri delu.
On je za vsako rabo: nosi ¢loveka, pre-
nasa tezka bremena po polju in s polja,
goni stroj za namakanje, sploh si skoro
ni misliti egiptovskega poljedelstva brez
osla. Tu pa tam se tudi vidijo bivoli
ali, da po domace povem, voli, a jako
veliki, rogati in temnikasti. Na neka-
terih krajih se vidijo cele ¢ede. Krave
dadé mleka, junci so pa jako mocéni in
torej koristni za poljedelstvo. Oranje ni
v Egiptu tako, kakor pri nas. Plug je
le podolgast les z Zeleznim lemeZem,
kakor velik oblié. Ko se zemlja pri-
vzdigne, potem se vseje seme in se ne-
koliko potlaéi v tla. Tudi brana je dru-
gadna, kakor pri nas; ni podolgasta ali



374

NA JUTROVEM.

trioglata, ampak narejen je polez kos
lesa, na katerem so nabiti dolgi Zeblji.
S to pripravo rahljajo prst in jo Cistijo
plevela.

Kadar je suho vreme, napolnjen je
zrak s suhim prahom iz usuSene prsti.
Zlasti kadar potegne veter, goni prah,
kakor po nadih ulicah, in v Zeleznici ga
ima potnik prav dovolj. Hlapon ga Ze
tako nekoliko vzbudi, ko dirja po pr-
stenih ostankih Nilove vode.

Prva postaja od Aleksandrije proti
Kajiri je — ¢e se ne motim — Kefr
Navar. Tukaj lahko vidi§, kaksna so
egiptovska sela. Ob meji hrvaski in
kranjski, kakor tudi v Beli Krajini sem
videl tu pa tam jako uboZne kode. Toda
te so palade v primeri z nekaterimi egip-
tovskimi bivaliséi. Ko¢a Egip¢anova je
narejena iz Nilovega blata in iz lodja,
da je trdnejSa. Visoka je malo bolj,
nego je velik navaden ¢lovek; proti vrhu
so zozene ali ostre. Take hise zidati ni
kaj tezko. Mojstri so same Zenske, ki
zidajo lahko prav krepko, ker se Nilovo
blato sprime hitro in trdno. Za okna
so narejene male luknje. In vendar Zivé
ljudje tudi v takih kolibah sreéno in za-
dovoljno. Kajpada ne tako, kakor mi,
ki smo vajeni zloZnosti; saj egiptovski
kmetje ne poznajo ne stolov, ne miz,
ne postelj. Stolov ne potrebujejo, ker
posedajo kar po tleh; na mizo ni treba
devati jedil, ker jih devajo naravnost
v usta, in ¢e kam polagajo jedila, dobra
so jim tla. Tla so jim tudi za postelj,
kadar so razgrnili po njih bicevje ali
preprogo iz bicevja; za pogrinjalo jim
je plas¢ ali kar si bodi drugega. —

Cudno bi bilo, ko bi na postajah ne
pasli radovednosti Zivahni jutrovei. Pride
Jih tudi res ne malo, z raznimi nameni.
Nekateri dolgonogi in bradati moZaki
pridejo samo gledat, a drugi imajo tudi
kaj posla. Oni-le ponuja vode in toci

prav ro¢no iz svojega kozjega meha.
Na mehu se Se drzi dlaka, in ustrojen
tudi ni kdo vé kako umno. Egipéan
je v pravem pomenu kozla »odrl na
meh«, kozo zasil pri nogah in zadaj,
pa ima posodo za vodo. Tega vodenega
kozla nese ¢ez ramo ali pleca, pritisne
ga nekoliko, in voda pritee 1Z njega,
ako si je Zelis. Seveda dobra ni, niti
hladna, niti lepodiSeca, vendar mislim,
da ni strupena. Tudi Zenske ponujajo
na kolodvorih razne re¢i. Ta-le je ne-
koliko imenitnejsa, ima li¢no obleko in
je zagrnjena po obrazu, le temne in
svetle oCi sijejo nad obrazovim zasto-
rom: ponuja ti sadja, zlasti pomarand
in dateljev. Druga tam-le je prava fe-
lahinja: rjavi obraz ni zakrit, ampak le
s temnimi pikami nad oémi in po bradi
zaznamovan, v roki ima egiptovsko pe-
karijo, nekake kolace iz »durre«. Roke
niso snazne, da bi dejal, pladnik ni o¢i-
§¢en in okus tudi ni za nasa usta. Za-
radi tega ne proda Evropcem takih
slasdic, a domadini si radi postreZejo z
jelom in pilom. Zlasti kupujejo radi
sladkorjevega trsta in ga Zvecdijo. O
njem bodem govoril $e pozneje. Tem
bolj pa di§i Evropcem tamosnja kava.
Sicer so pa skoro povsodi Evropei, ki
postrezejo potnikom z okusnimi stvarmi,
kajpada za mastno placilo.

Mnogi pisejo o egiptovski in sploh
jutrovski nesnaznosti. Res, da je pri
njih marsikaj drugade, kakor pri nas;
res, da ne ugajajo ofem in okusu razni
prizori, a ne smemo prezreti, da pri nas
ze pretirujejo mnoge re¢i. Namen Zli-
cam, kozarcem, pladnikom je jedino ta,
da se z jedmi na njih nasitimo, nikakor
ne, da bi razkazovali Z njimi potratnost.
In gledé na preprostost bi se mogli Ev-
ropei ‘marsikaj nauciti od jutroveev.

Preceéj veliko mesto (kakih 30.000 pre-
bivalcev) ob Zeleznici je Damanhfr,
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ki je pa dosti slabo zidano na mali vi-
savi. Od Aleksandrije do njega je kakih
13 ur. Mesto ima tudi tvornico za pa-
volo. Ker je na okrog dokaj palm, fi-
govih dreves in pa mogo¢nih kaktov,
zato se vidi prav lepo. Pri Damanhtru
se odlodi zelezni¢na proga proti Rosetti,
glavna pa gré naravnost naprej proti
jugovshodu. Kmalu bi se nam zdela
jednoli¢nost velike planjave Ze nekoliko
dolgocasna. Tu se je treba zabavati na
vozu, kakor se mores. V Damanhtru
je izstopil oni Arabec z mi¢nim deckom,
tu dobim pa drugega tovarisa, debelega
moza, ki mi pové, da je Grk. Bil je pac
kupcevalec. Povedal sem mu tudi jaz,
da sem katoliski duhovnik, kar ni motilo
najinega laskega razgovora. MoZu je bil
Egipet dobro znan, lahko mi je odgo-
varjal na razna vprasanja. Izmed postaj
omenjam Tell el Bartd, ker se tam
zopet odcepi neka proga, in sicer po-
stranska proga, ki gré naravnost ob
Nilu in libijski puscavi. Iz tega se vidi,
da je Egipet dokaj dobro preskrbljen z
‘Zeleznicami. Glavna proga pa gré kmalu
potem &ez zapadno vejo Nilovo, Zelezen
most se vspenja ez rjavo povrsino Ca-
stitljive reke, onkraj katere je postaja
Kefr edz-Dzajat. Tudi tukaj je na
kolodvoru jako Zivahno, dobi se sadja
in drugih stvarij za usta.

Kmalu na to dospemo do najvecjega
mesta na tej progi pred Kajiro, ki se
imenuje T anta. Prebivalcev &teje blizu
70.000, ima veliko trzisée in podkraljev
grad. Nad vsemi poslopji se dviga dzama
ali moseja nekega islamskega svetnika,
ki se je imenoval Sejid Ahmed el bedavi
in je zivel v 13. stoletju. Rojen je bil
v Fedzu, romal v Meko, vrac¢ajo¢ se je
ostal v Tanti in tam sveto Zivel. Svetost

njegova je bila v tem, da je bil neko-
liko neumen. Njemu na ¢ast imajo tukaj
tri sejmove, najvedji je v velikem srpanu.
Iz vseh krajev prihaja ljudstvo, in pra-
vijo, da se ga nabere do pol milijona.
Kupéevalci pridejo na kamelah, Beduvini
na svojih iskrih konjih in z dolgimi pu-
gkami, oslov brez stevila. Pa ne samo
kupéija vabi ljudi, ampak tudi razno raz-
veseljevanje. Nod¢ in dan so odprte neste-
vilne kavarne, kjer se kava pije, tobak
pusdi in Se ved razgovarja ; zlasti se zbi-
rajo sejmovei radi okrog pripovedoval-
cev, ki govoré strmedim poslusalcem o
davnih &asih, tujih dezelah, daljnih in
bliznjih dogodkih ; okrog pevcev, ki ope-
vajo lepoto egiptovske prestolnice, ali
svete Meke, ali pa kake krasotice ; tudi
je dovolj igralcev in glumacev, ki vzbu-
jajo smeh, in glasbeniki so se tudi sesli
z nekakimi plunkami (rehab), pisc¢alimi,
brenkljami, sumno »darabuko« in zve-
nec¢imi plosami. A najve¢jo pozornost
vzbujajo slaboglasne plesalke, ki se ve-
dejo neki jako mamljivo, posebno e
se zavrté v tako zvanem ¢ebelnem plesu.
In vrii se jutrovska »fantazija«, t. j. vedji
ples ali tudi jahanje v raznih oblikah,
z veliko hitrostjo in med streljanjem.
Beseda »fantazija« ima za jutrovea, zlasti
za Zenske, ¢udovito mo¢; mislijo si pri
tem Ze pol rajskega veselja. Nekdaj so
prodajali na teh sejmovih tudi ljudi, in
Se 1. 1867. so tukaj oslobodili Evropci
1200 suznjev ob taki priliki.

Pri Tanti se odcepita dve progi: jedna
gré proti severovshodu, druga narav-
nost proti jugu. Glavna proga pa gré
¢ez manjSe kanale do mesta Benha el
Asl. 'V tem mestu je neki lepa pod-
kraljeva palada s krasnimi vrtovi.

(Dalje.)
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Na jutrovem.

(Dalje.)

& znamenje, da je ali da Se-le

* bode dezevalo. Vlak pridrdra
do mesta Kalijaba, ki nima nikake
znamenitosti za Citatelja, zame pak to,
da biva tukaj neki moj potni znanec,
protestant iz Holandije, sicer jako dobra
in blaga dusa. Pa morebiti se ga spom-
nim $e pozneje, sedaj drvimo z vlakom
naprej, saj se blizamo koncu danasnjega
potovanja.

Taka voznja po tujem kraju in sredi
tujih ljudij zdi se labhko komu dolgo-
¢asna in neprijazna, ker ne sli8i§ zna-
nega jezika in ne vidis prijaznih obrazov.
No, potovanje se ne sme ceniti po tem,
ali je bilo prijetno, ali ne, marveé¢ —
da je bilo le zanimivo. Kako omejen
in obteZen je ¢lovek, ki pri¢akuje od
vsakega trenotka nekoliko nove prijet-
nosti! A kako sloboden in moden je
oni, ki gleda nepremic¢no samo na konec
in namen poti, naj je gladka ali ostra!

Tako se tudi jaz nisem menil za to,
kar mi ni bilo v8e¢. Kaj sem hotel!
Kako rad bi bil govoril s pristnimi do-
macini po arabsko! Toda najmodreje
se mi je zdelo, da drzim jezik za zobmi.

Vendar umevamo jeden jezik vsi,
jezik, ki ga govori z nami priroda. Po-
slusal sem ta jezik in tudi umeval ne-
koliko, bodisi pri ljudeh, bodisi v zival-
stvu, bodisi v niZji prirodi.

V Egiptu ni nikdar mrzlo, tudi po
zimi ne. A dokaj mrzla so se mi zdela
srca ljudij. Nikakega veselja ali zani-
manja nisem mogel opaziti pri poto-
valeih za zunanje reci, le pogovarjati

(Potopisne in narodopisne cértice. Spisal dr. Fr. L.)

se, to jih je veselilo. Opazoval sem bistro,
kaj se neki zrcali na obrazih mojih pot-
nih tovarisev. Rekel bi, da ne drugega,
kakor neskrbnost, jeza, poZeljivost in
nevoscljivost. Dasi imajo ti zarjaveli
obrazi neko zanimivo trdo vnanji¢ino,
vendar so prav zaradi tega mnogo slabse
zrcalo notranjih custev, kakor naési beli
obrazi. Kako mnogo se kaZe na naem
belem licu, ako obledimo ali zardimo!
Rjavi jutrovec ne obledi in ne zardi, ker
ima temno polt. Zal, da nisem mogel
dognati, kak$ne barve so o€l pri vedini
tamo8njih domadinov. Zdi se mi pa,
da sem videl najved rjavih. In kako Zi-
vahne so te o¢i! A kako Se le gibljejo
ljudje z misicami, kako se tresejo ust-
nice, kako se vrté, kako delujejo roke!

Izmed zivalij smo nekatere Ze ome-
nili. Naj se spomnimo $e golobov, katerih
zivi jako mnogo v Egiptu. Povsodi se
vidijo golobnjaki, ki so narejeni nalasé
zanje. Gotovo so Egipéanom jako pri-
ljubljeni. Tudi lastavic ne smemo pre-
zreti, ki tukaj prezimujejo, ¢e tudi ne
pisemo posebej o krokarjih in vranah,
ki se vladijo in trgajo za mrhovino tudi
tam. Lepo prijateljstvo med Zivalmi sem
videl z voza. Na mirnem osli¢u je sedel
prav mirno in brezskrbno &rni vran.
Bilo je pa¢ obema prav, ¢e tudi ne vem,
zakaj. Tako je bilo menda v raju, ko
so si bile prijateljice tudi zZivali med
seboj, kakor so bile prijateljice ¢loveku.

Seveda brez Zivahnega vrabca ne mo-
rejo biti nikjer: tudi v Egiptu je po
selih vrabcev na preostajanje.

Ob Nilovih bregovih se prav jasno
vidi, kako se bojuje v prirodi Zivljenje
s smrtjo. Kaj je svet v dolenjem Egiptu
drugega, kakor blato, ki ga je nanesel
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Nil! Iz prva je bilo todi morje, a tla
s0 se polagoma vzdigovala, morje pa
se je odmikalo. Tako je nastala suha
zemlja, Zivljenje se je porodilo iz ne-
rodovitnega morja. Tam na desni in
levi pa se upira suha puscava Zivljenju
in zagrinja vse z rjavo-Zoltim peskom.
Potemtakem ni éudno, da se je od starih
do danasnjih ¢asov mnogokrat izpre-
menil obraz te zemlje, posebno v »Deltic.
Nil si je napravil sedaj to, sedaj ono
strugo, in ko bi si napravili natanéno
sliko te zemlje iz ¢asov Ptolemejskih ter
jo primerjali s sedanjo, o koliko razlik
bi se pokazalo! Torej vse — v pravem
pomenu — se izpreminja v tej deZeli.
O raznih prebivalcih smo Ze govorili,
deloma S bodemo. Tudi Zivalstvo in
rastlinstvo se je jako predrugadilo. Ne-
kdaj so prezali v teh krajih krokodili v
vodi in nilski ali povodni konji so se
tukaj okorno gibali, a dandanes se ne
dobita ti zivali ve¢ drugodi, kakor le
Se poredkoma v gorenjem Egiptu. Kdo
ni sliSal o pesniski cvetici — lotosu, in
o tako znamenitem »papiru !« Obe rast-
lini sta se umaknili od todi in poiskaii
ji bodemo drugodi, da spoznamo te
egiptovske znamenitosti. Zares ¢as nosi
po dezelah huda nasprotja: tu sipa smrt,
tam pa trosi nove kali za zivljenje.
Take misli nas obhajajo, tako opa-
zujemo in premisljujemo z urnega vlaka
razne prizore in slike po »Nilovih vilah«.
Kajpada je jako malo to, kar smo pove-
dali in opisali sedaj; vendar je slika
vsaj resni¢na. Bolje pa je manj povedati
Popotnik ima vedinoma le malo Casa,
vesel je, da ujame vsaj nekoliko o tujem
svetu in tujih ljudeh. Tako tudi jaz, in
tako dragi ditatelji. Ker sem se vouzil
Se jedenkrat pozneje ob Nilu, a po drugi
progi, in imel Se drugace priliko, ogle-
dati si ta kos deZele, zato bodi za sedaj

dovolj tega opisovanja. Obrnimo o¢i v
daljavo proti jugu, saj se blizamo kra-
ljici sedanjega Egipta — Kajiri.

V. Prihod v Kajiro.

Dolina, po kateri se vozimo, zoZuje
se ¢im dalje bolj; na jutrovi strani se
dviga, a ne visoko, skalovito in pusto
gorovje, kakor razbito kamenje sredi
peska. To je mokkatamsko go-
rovje na jutrovi strani mesta Kajire.
Tam v daljavi na veCerni strani pa za-
zremo fri nejednako visoke, trioglate
kupe, ki se dvigajo nekoliko z obzorja
proti nebu. To so piramide. Kako b jin
popotnik ne spoznal, ako jih je le je-
denkrat videl na sliki ! Nepopisno ¢ustvo
te presine ob tem pogledu. Da, piramide,
te néme, preproste, a mogocne price
nekdanje egiptovske slave, moci in vere!
Majhne se vidijo iz daljave, res, a ve-
like so, da nas Ze sedaj pozdravljajo
tam ob robu libijske pusfave. Seda]
umevamo, zakaj imajo egiptovske posine
znamke poleg podobe sfinge tudi pira-
mido. Sredi obeh teh prizorov pa vidis
na obzorju S&trlec¢e stolpe nad dokaj
svetlim in belim zidovjem — kaj visokim
gradom, visoke palme, lepe hiSe, —
znamenje, da je tam-le mesto. Nestrp-
ljivo se ozirajo tuji potniki v to stran.
Posamezni deli: stolpi, zidi, drevesa —
se lo¢ijo vedno bolj, vlak drvi mimo
krasnega drevoreda (Subre) naravnost
proti glavnemu mestu. Mogoden kolo-
dvor, narejen po evropskem vzoru,
vsprejme nas pod streho, pozdravi nas
nestevilna mnozica ljudij, domac¢inov in
tujcev, nosafev in pomagalev vsake
vrste in baze.

O gnedi in o sitnosti na kajirskem
kolodvoru sem ¢ital, predno sem prisel
tje. Red¢i smem, da niso pisatelji pove-
dali ni¢ preveé¢, zakaj tudi meni se je
zdelo tukaj jutrovske Zivahnosti res od
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sile. Tukaj se pulijo za tvojo prtljago
in ti jo trgajo iz rok ali vladijo z voza,
tam so se sprli prav resno med seboj
in si gledajo v zobe dosti neprijazno,
povsodi pa kri¢é bolj, kakor je prikladno
nasim uSesom. Ko sem se tezko prerinil
in prebil skozi gnedo na peronu, pridem
v ¢akalnico. A tu me je ¢akala fe hujsa
naloga. Kakor obletuje razsrjena osa
¢loveka ali zival, in &e se je brani in
maha, pritiska proti glavi Se huje, tako
so se vsuli razni agentje ali nabiralci
potnikov iz razliénih in mnogih gostiln
okrog mene in me obdelovali, ¢im bolj
sem se jih branil. Saj sem vedel, kam
bi Sel, in iskal le voznika. A ni¢ si nisem
pomagal. Zlasti jeden je bil nadlezen
nad vse, ni se dal odgnati. Res me je
pripravil do tega, da sem se mu udal,
sedel Z njim v voz in se popeljal v
neki veliki hotel, ki mu je ime New-York.
Dasi sem se navelical malega ¢loveka
Ze med potoma, vendar nisem mogel
biti nezadovoljen s stanovanjem. Vse
je bilo disto in liéno, tudi prostorno.
Se cena ni bila prevelika: na dan 10 do
12 frankov (b do 6 gld.) za stanovanje
in hrano ni veliko v Kajiri. Zato nisem
imel vzroka, da bi bil nevoljen. Toda
nisem si bil Se dobro ogledal svojega
bivalis¢a in njega okolice, nisem se Se
bil umil in osnaZil prahu, Ze je zopet
ta ¢lovek pomolil glavo v sobo, des,
ali gospod »pastér« — govoril je za
silo nemsko — ne Zeli iti ven, ali
obedovati itd. In ko mu pravim, da,
tedaj se mi ponudi za dragomana ali
tolmada po mestu. Kaj sem hotel! Ce
si rekel prvo, reci e drugo! Bodi, da
bodem mogel kam iti in si preje ogle-
dati mesto! Tako sem imel dragomana
in bil preskrbljen za vse potrebe. Obe-
doval sem prav amerikansko, ker je vsa
uravnava hotela po amerikanski Segi,
potem jo mahnil pes najprej v katolisko

cerkev in v katoliski samostan oo. fran-

¢iskanov, kjer sem se imel domeniti 0
nekaterih stvareh, na to pa sem Zelel
poskusati, kako se po kajirski Segi pride
od kraja do kraja: z dragomanom sva
zasedla dva dolgouba osli¢a in jo bri-
sala po ulicah simo tamo, da je bilo res
veselje. Bilo mi je blizu tako, kakor v
mladostnih mojih letih, ko sem se z
vso duso radoval kake igrace. Tako
otrosko-ljubo mi je bilo to preprosto

jahanje po ulicah divne Kajire. Pa —

ko hitim v pripovedovanju, zaostajam
v popisovanju. Citatelj bi ne zvedel ni-
ledar, kaksno je to slovede mesto, ko bi
pripovedoval vedno le svoje razliéne
mile in nemile dogodke v Kajiri. Treba
torej, da se pomeniva najprej o imenu,
velikosti in drugih splosnih stvareh, po-
tem pride zopet moja malenkost na vrsto.

Kajira bi se morala imenovati K-
hira po arabskem jeziku, v katerem
pomeni: zmagovita. A nobeden evropski
jezik nima one popolne oblike. Francoz
pravi celd: Caire [reci Kér), zato smemo
tudi mi nekoliko ravnati se po njih.
Pravo domace ime pa je »Masr el-Ka-
hira«, ali pa kratko »M a sr« (reci Masr),
kakor govoré v obée domadcini. »Masr«
je jako staro ime in se je nekdaj rabilo
za vso egiptovsko deZelo; iste korenine
je, kakor hebrejsko ime »Misraime, s
katerim so zaznamovali Egipet. A pes-
niski Arabec ji prideva Se razna druga
imena, izmed katerih omenjamo samo
lepi priimek Um-ed-dunja, t. j. mati sveta.

Kajira je najve¢je mesto v Afriki. Za
mohamedanski svet je bolj pomenljiva
kakor Carigrad, ker je nekako sveta
ali posveéena, dejal bi, neki Rim za mo-
slimstvo. Sedaj steje pol milijona pre-
bivalcev, izmed katerih je menda le
deseti del krs¢anski; katolicanov je ka-
kih 8000 ali ve¢. Ima tudi v istini ne-
kako svetovno lice in tudi zastopa vse
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mohamedanstvo. Dasi ni mesto ob morju,
vendar je po svoji legi jako ugodno za
trgovino. Tukaj se strinjata sever in jug,
tudi zapad in vshod. Mirni Nil je nosil
mocne ladije proti severu in jugu, dokler
ni vozila Zeleznica, karavane pa so pri-
nasale in odnasale blago po. poti do rde-
¢ega morja. Potem je Kajira vazna zato,
ker brani ves Egipet in je kljué do te de-
zele. Kraj, na katerem je zidana, ugoden
je za vojaske utrdbe; nad mestom se
dviga na vshodu mala visina, na kateri

Slovstvo.

ﬁLDV ENSKO SLOVSTVO.

>Prirodopis za ljudske in meséanske
Sole v treh delih.« Spisal Josip Hubad,
c. kr. gimnazijski profesor. 1. del. Cena veza-
nemu zvezku 70 kr. V berilo je viisnjenih 84 slik.
— V Ljubljani 1892, Ig, pl. Kleicmayer in Fed.
Bamberg,

Vsak prijatelj mladine pa¢ z veseljem po-
zdravlja v slovsivu vsako novost, ki ji je na-
menjena. Posebno pa so sedaj nekaj éasa sem
kaj marljivi v tem poslu gospodje uéitelji in
profesorji. Dokaj knjig je bilo Ze objavljenih
in zopet imamo pred seboj zgoraj imenovane
knjige 1. del, ki je vreden, da o njem nekoliko
1Zpregovorimo,

Na prvi pogled, kar vsakomur najbolj ugaja,
je vezana knjiga in jasen, vseskozi jednak tisek,
kar je kaj hvalevredno. Zeleti bi bilo, da bi se
jednoten tisek rabil v vseh Solskih knjigah.

Kar smo rekli o vezavi in tisku. recemo
lahko o slikah. Slike in slidice so kaj lepe. Pad
najholjSe so rastlinske. toda tudi Zivali so dobro
zadete. Stev, 1, 9, 10, 11, 14, 18, 19, 21, 28 itd.
so kakor Zive. Pauku bodo pa najholje koristile
stev. 3, 14, 31, 32, 33, 37, 38, 41, dalje vse
rastline in geomelridne podobe. to pa zato, ker
natanko kaZejo posamezne zivalske dele, pre-
obrazbo doti¢ne Zivali. ali tudi podobo, kako
rudnina kristalizuje.

Dasi so take slike obi¢ajne povsodi, — tudi
v drugih ne3olskih knjigah, — vendar bhi se
morda dale napraviti &= drugaéne, ki bi udencu
jasneje kazale velikost in razmerje Zivali ali
rastline z drugo Zivaljo in rastlino. — Pred
seboj imam kpjigo, ki sicer ni od 1. 1891. ali

je utrjen grad ali »citadela«. Paé zato so
spretni Arabei zidali to mesto 1. 973, in
sicer je njegov ustanovitelj Moec, prvi
vladar iz rodbine Fatimovi¢ev. Saladin
pa je Kajiro razsiril in olepsal. Nekdaj
je bila prestolnica kalifov, t. j. vladarjev,
naslednikov Mohamedovih, dandanes je
prestolnica egiptovskega podkralja, ki
se imenuje »kedive« [mnatanéno: khe-
divjeh) in njegove vlade, t. j. minister-
stva in raznih svétov. Na delu vsega
mesta je poseben oblastnik.  (Dalje.)

1892., pa je vendar rabna. Na 20 listih so na-
slikane (na vsakem listu na jedno siran) razliéne
zivali skupaj, tako, da na prvi pogled vsakdo
razlo¢i njih velikost med seboj. Ce pa vidi% pred
sehoj le jedno zival n. pr. lisico, ne mores pri-
merjati nje velikost z dihorjem, krtom, raco itd.
Zato pa ne morem prehvaliti Stev. 3 in 16, ki
tako jasno kaZeta medsebojno velikost doticnih
Fivalij v primeri z njiju okolico. Ce bi bilo ved
#ivalij na jeduem kliSeju, ne porabilo bi se ni-
kakor veé prostora, kakor ¢ se natisnejo posa-
mezno, temveé nasprotno.

V stev. 21 je kos prevelik, ali pa lisica pre-
blizu, tudi bucela na podobi 34 je malo obila;
na stev. 8 je macka premajhna ali pa mis pre-
velika. Kaj umestne so slike 79, 80, in 83, ki
predodujejo rudarstvo, ker o tem se Se ni mnogo
med nami govorilo.

Tiskovnih napak ni skoro nié, Dasi smo pazno
prebirali, razvideli smo, da jih stavec ni mnogo
pustil, le nekaj, da se ga loZe vsaj nekoliko
spomnimo,

Razkladanje tvarine je izhorno. Kratko in
jedrnalo je opisanih 71 predmetov na 103 stra-
neh. Posebno praktiéno je, da gospod pisatelj
na koneu vsakega opisa stavi posebna vpraganja.
S tem se bistri uden¢ev duh in vadi v opazo-
vanju. Tudi ozir na domade razmere (posebno
pri rudninah) ni brez pomena.

Str. 4: »jed se mora prodajati<, in pa:
s¢uva éredo in jo drzi v redue (in Ordnung
halten) je preveé okorno. — Str. 5: »in kako
veselo vriskae« (pes), bilo hi bolje: »lajac ali
kaj jednakega. Str, 7.: »>Dihor . . . z podrtimi
prsmi« je éudno; gotovo je tiskovna pomota in
naj bi bilo ss polrtimi prsi«, ker se prsi starejo,
a ne poderejo, kakor hisa. Mesto »&peh« bi bila
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Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice. Spisal dr. Fr. L.)

VI. Arabski prerok.

W\ dor potuje po jutrovem, vidi
ne samo po Egiptu in po
azijski Turdiji, ampak tudi
ze po vshodni Evropi po-
seben znacaj, ki se dokaj
razlo¢uje od nagega. Naravnost trdim,
da izhaja ta posebni .jutrovski‘ znadaj
najve¢ 1z mohamedanske vere. Vera,
katero je uc¢il Mohamed in katera se
je pozneje z meCem tako daleé¢ razsi-
rila, utisnila je v duha jutrovecev, da,
rekel bi, celé na telo poseben znadaj,
posebno znamenje. Prepri¢al sem se
sam, da se mo¢ Mohamedove vere
ne kaze samo pri pravih mohamedan-
cih, ampak nekoliko tudi pri drugo-
vercih, Se kristijanih. Seveda so kristi-
jani iste vere kakor mi v Evropi, jutrov-
ski katoliani ne verujejo ni¢ ve¢, nié
manj, nego mi: toda v Zivljenju, v na-
vadah, v nekaterih posebnostih ondasnjih
kristijanov se vendar nekoliko kaZe mo¢
ali vpliv vere Mohamedove.

Zato ne more umeti jutroveev tisti, ki
ne umeva vere Mohamedove; Mohame-
dove vere pa tudi ne umeva tisti, kdor
ne pozna Mohameda samega. Morebiti
se zdi komu to malo preveéd, pa je res-
ni¢no. Le jedno stvar navajam za vzgled.
Znacaj nasih slovanskih Bosnjakov je
gledé na njih rod ves drugaden, kakor
pravih Arahcev, ali Turkov, ali Kurdoy.
In vendar je dobil ne samo jezik ne-
kdanjih turskih Jugoslovanov marsikaj
od Arabcev, ampak celo njih obleka
se je prikrojila po arabski Segi.

Da bode v nasih ¢&rticah zopet neko-
liko razlike, naredimo velik korak iz
Egipta tje v srednjo Arabijo; pa tudi

(Dalje.)

po ¢asu prestopimo nekaj vekov, tako,
da sino v srednji zapadni Arabiji v Se-
stem stoletju po Kristusu. Arabija je
velika deZela, skoro petkrat vecja od
Avstrije, toda rodovitnih tal je v njej
malo. Lepe doline se nahajajo ob Rde-
¢em morju, jako dobra tla so na juZno-
zapadnem kosu deZele, v Jemenu, ki
se imenuje tudi »Sre¢na Arabija«. Dru-
godi je ve¢inoma puscava. Droben pe-
sek pokriva zemljo, kakor dale¢ sega
oko; kar je na Siroki planjavi hribov
ali gridev, strlé kot gole pedine in ska-
line; nikjer zivljenja, vse se zdi za-
mrlo. Nad tem pustim, izsuSenim sve-
tom se vspenja vedno jasno nebo; v
arabski puscavi ne desuje nikdar. Cez
dan se razgreje pesek do velike vro-
¢ine. Hudo se godi popotnikom ali ka-
ravanam, ki hodijo v poletnem casu ez
dan po puscéavi. Zeja jih muéi nepre-
stano, dasitudi so vajeni ustavljati se
ji; zaman gleda oko, da bi zapazilo
kako sen¢no drevo, zaman poslusa uho,
da bi ¢ulo Sumenje reke ali Zuborenje
hladnega vrelca. Muéno se blis¢i o¢em,
zrak se nekako trese pri tleh, kakor
bi odskakovali vroé¢i zarki. Pa kako ¢i-
sto, prozorno je vse! Vse se ti zdi ne-
kam blizu, vsi predmeti se ti kaZejo v
dolo¢nih obrisih. A kaj je to! Tam v
daljavi je zagledal popotnik lep palmov
gozd, pod drevesi je zelena travica in
Se naprej se blis¢i zidovje velikega me-
sta. A to ni nikako mesto, marveé¢ samo
prevara — fata morgana. Zakaj, ko je
prisel hrepeneci popotnik bliZe, ne vidi
drugega, kakor zopet samo pesek, golo
ravan. Nad vse lepa je pa no¢ v Arabiji.
Ako %e nas veseli jasno nebo, posuto
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z nestevilnimi zvezdami, koliko bolj se
veseli Arabec jasne in hladne noci, ki
je mnogo svetlejSa in distejSa, kakor
nasa. Zvezde imajo &¢udovito svetlobo
in vzbujajo Arabcu domisljijo. Tedaj
séde rad med svoje znance in pripo-
veduje zgodbe resni¢ne in izmisljene.
Prav tako rad jih tudi poslusa.

Arabec je jako nadarjen, njegov um
je razvit, hitro presodi, kar je slisal.
vidi kako stvar, takoj najde sto drugih,
katerim je podobna. Tudi telesno je
lepo razvit, rekel bi plemenit, o demer
sem Z%e govoril. Popotovalei in pozna-
valci pravijo sploh, da je njegov obraz
»inteligenten«, to se pravi tak, kakor-
fnega ima umen, omikan &lovek. Le
njegovi moé¢ni zobje kaZejo, da je ne-
kaj divjega v njem. O njegovih moz-
ganih trdé, da so bolj mnogovrstno za-
viti, kakor evropski mozgani.

V festem stoletju so bili Arabei raz-
deljeni v ved rodov, kakor Ze v prav
starih ¢asih. Na celu rodu je bil — ka-
kor je Se dandanes — starasina, Seh,
ki je poglavar in gospodar. Kar jih biva
skupaj, ali jih je med seboj zdruZenih,
pokorni so svojemu Sehu. Ta se odli-
kuje po modrosti in mo6éi, pred njego-
vim Sotorom je zapieno kopje — zna-
menje oblasti. Ved rodov je bilo v vedji,
skupini pod vi§jim poglavarjem, ki se je
imenoval emir. A vsi rodovi niso bili
tako zdruZeni, najveé jih je zZivelo za-se,
slobodno. Bila so takrat tudi nekatera
mesta v Arabiji, zlasti Mekka in Jatreb.

Vera arabskih rodov je bila maliko-
valska, dastili so razne bogove, zlasti
solnce, delali malike, napravljali jim
svetis¢a. V Mekki so imeli svetis¢e za
toliko bogov, kolikor je dnij v letu, in
tam je bila tudi imenitna Ka‘ba,’) to je

1) Znamenje © Citaj v arabskih besedah, ka-
kor bi sapo nekoliko pridrzal v goltancu.

sveti kamen. To svetis¢e je bilo jako
na glasu. Bilo je v varstvu nekaterih
druzin, hodili so pa sem razni rodovi
molit. Tudi kr&¢anstvo je bilo Ze seglo
v Arabijo, toda ni imelo uspeha. Ne-
sreéne krive vere so namre¢ zavirale, da
se krifanstvo ni razsirjalo. Ko so pa
naposled jeli gr&ki cesarji vtikati se v
verske redi, bila je krsc¢anstvu vsa mod
odvzeta. Po Arabiji so stanovali mnogi
Judje, pa tudi ti niso Arabcev pridobi-
vali za-se. Arabei so bili preve¢ trdni
v poganskih nazorih, da bi se jih bili
prijeli taki nauki, grika cerkev je bila
pa mnogo preslaba, da bi bila imela
mo¢ do teh krepkih, nebrzdanih naro-
dov. Zal, da je bil tako zamujen pravi
¢as; kako izvrsten narod bi bili pad
ravno Arabei, pridobljeni za vero Kri-
stusovo !

Tedaj, ko so se razna verstva srela-
vala na severu Arabije, in ko so se
Arabei polagoma vzbujali po kupéiji z
drugimi narodi, tedaj je bil ugoden cas
za novo vero. In res se je tudi rodila
nova vera, njen prerok je bil Moha-
med.

Mohamed se je porodil v Mekki dné
20. aprila leta 571. Njegov oce je bil
trgovee, Abd-Allah po imenu. Jeseni
poprejsnjega leta je bil Sel po kupéiji
v Sirijo, a vradajoé se domov je umrl.
Ostala je sama vdova, slabotna Zena
Amina. Ker je bila sama slabotna, ker
je gotovo mnogo zalovala za umrlim
mozem, zato je slabost in razdrazljivost
presla sama po sebi na ofroka, poznej
Sega preroka. Kdo bi se temu ¢udil, de
je otrok take matere ali boZjasten ali
pa slabih Ziveev? Mati Se dojiti ni mogla
svojega otroka. Ko je bil star decek
Sest let, Sel je z materjo v mesto Ja-
treb, poznej imenovano Medino. To me-
sto se mu je priljubilo, in zato je tudi
kot prerok ubezal iz Mekke v Medino.
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Kmalu mu je umrla e mati, potem
njegov stari ode, in osem let star je
moral dedo pasti, da si je prisluzil Zi-
veZa in obleke. Ko je bil vedji, hodil
je s svojimi ujei po kuptiji na poto-
vanje. O kupéiji so se zivili mnogi Mek-
kanci, zakaj domacda tla jim niso dajala
dovolj Ziveza. Pri Mekki namre¢ ni polja,
ni palmovih gozdov, ne dobrih pasni-
kov; tudi morje ne daje dosti rib. Tako
je Mohamed Ze zgodaj spoznaval tuje
kraje, tuje Sege in vere. Ostal bi bil
pa vedno reven pomagaé, ko bi mu ne
bila sreca mila. Sam namre¢ ni imel po-
guma, da bi bil zacel kupéijo na svojo
roko.Y)

Neka vdova, postena in imovita, vzame
Mohameda v sluzbo, da bi pomagal pri
-trgovini. Mohamed je bil star takrat
24 let; sluzil ji je zvesto, kupdeval
sre¢no in se tako prikupil Hadidzi,
da ga je vzela za moZa. To je poma-
galo Mohamedu do veljave in imovine.
Kupéevanje je nadaljeval; bilo mu je
pravo delo, pravi poklic; celé v ko-
ranu — v njegovi sveti knjigi — na-
hajamo primere iz kupéevanja. Morebiti
ni to brez pomena za mohamedanske
vernike, katerim je kupdevanje, lahko-
zivstvo in postopanje ljubse nego dclo.

Omenil sem Ze, da je bil Mohamed
po rojstvu slabotne narave, razdrazljivih
in obdutljivih Zivecev. Imel je tudi neko
bolezen, ki je izvirala prav iz te nje-
gove slabosti in katero v nasih krajih
nahajamo najveé¢ pri Zenskah, namred
histerijo. Onim ¢itateljem, ki morda %e
niso ¢uli o njej, povém le nekaj malega.
Histerijske osebe so tiste sitne boZje
stvari, ki toZijo vedno o Zzivcih, padajo
v omedlevico, imajo ¢uden kré, da jih
nekako vije, in pri tem jim prihajajo
razne Zelje. Podobno bolezen je imel

1) Sprenger, Das Leben und die Lehre des
Mohammad. 1869., I., 149.

Mohamed. Kadar ga je prijelo, kréiliin
stezali so se mu Zivei, ustnice in jezik
so se tresli, kakor bi hotel kaj polizati,
oi so se mu zavrtele sem ali tje, in
glava se je zibala sama ob sebi. Véasih
se je mogel sam premagati in se usta-
viti takemu kréu, véasih pa je bil po-
polnoma brez mod¢i, brez volje.?| Véasih
je bil tudi boZjasten. — Tako ni torej
¢udno, da so mu prisle na misel razne
re¢i, katere je imel za resni¢ne, ¢e tudi
so bile &isto prazne. Isti pisatelj, na ka-
terega smo se poprej ozrli, opozarja Se
na neko posebnost histerijskih oseb, ki
nam pri Mohamedu mnogo pojasnjuje.
Take osebe se jako rade lazejo, ali v be-
sedi, ali z ravnanjem. Ker hodejo druge
ljudi zanimati, delajo se bolne, imajo
sedaj to, sedaj ono bolezen, pomilujejo
same sebe, Ge tudi jim ni¢ ni. Naposled
varajo same sebe, misled, da je istina,
kar govoré. Ako pomislimo poleg tega,
kako zivahna je Ze v obde domisljija
Arabcev, kako vaZne se jim zdé sanje,
kako pogostoma so pred Mohamedom
vedezevali, potem se nam ne zdi dudno,
da se je nekega dné Mohamed vzbudil
iz takega stanja in trdil, da je imel
prikazen angelja Gabrijela. Mohamed je
bil takrat star 40 let.

Kajpada ni prisla ta njegova namis-
ljena prikazen kar brez vzroka. Ko je
slisal o Zvelicarju, o sv. Duhu, o pre-
rokih, bodisi pri kristijanih, bodisi pri
zidih, ostala mu je posebno Zivo v spo-
minu misel o prerokuintolazniku,
ki ima priti. Gotovo je, da krianske
vere ni poznal do dobra, ampak jako
povrino, vsaj umeval je ni. Ker mu pa
ni ugajalo malikovalstvo njegovih ro-
jakov, vzbudila se mu je misel, da je
on poklican in zmoZen za takega pre-
roka jedinega, pravega Boga. In ko je
ta misel nastala, bila je kakor seme ali

') Sprenger, ibid. str. 207.
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kal, iz katere je vzrastlo vse njegovo
prerosko misljenje in hotenje. »Moha-
medovo prero§ko navdihovanje se je
zatelo sedaj s tem, da je videl v sa-
njah ,resniéne' podobe, ki so se mu
prikazovale, kakor jutranji svit. Nato
se ga je polastilo hrepenenje po samoti.
Navadil se je, da je bil vsako leto po
jeden mesec na gori Hird, ki ni daled
od Mekke, in opravljal je nekake po-
sebne vaje, kakor tudi drugi meséani.
Konec meseca je tekal okoli Kabe, po-
tem se je povradal domov. Ko je za-
pustil 1. 621. v mesecu Ramaddanu zo-
pet Mekko z vso druzino svojo, pribliza
se mu neko no¢ angelj Dzibril na boZje
povelje s pisanjem in mu rete: Beri!

Mohamed se je ustavljal in mu rekel:
Necdem brati. Nato ga je angelj tako
mocno pritiskal, da mu je bilo, kakor
da treba umreti. Dvakrat je ponavljal
angelj ukaz, dvakrat se je branil Moha-
med. Naposled je vprasal: Kaj naj be-
rem? Nato mu je angelj éital: Beri v
imenu svojega gospoda, ki je stvaril —
ljudi iz strjene krvi. — Beri! Tvoj Go-
spod je najbogatejsi v ¢asti — ki je
udil ljudi s pisalom, desar niso vedelil«’)
Tako pripoveduje Ibn Ishdq po raznih
poro¢ilih zacetek Mohamedovega pre-
rostva.?| (Konee.)

1) To je zadetek 96. sure.

?) Mohammed. Dr. Hubert Grimme. 1892,
I, stran 10.

S

Slteovstvo

)SLOVENSKO SLOVSTYO.

Knjige druibe sv. Mohorja za 1. 1892,

Ker pridejo knjige druzbe sv. Mohorja v roko
vsem nafim naroénikom, in ker neéemo ponav-
ljati priznanih stvarij. obdelovali bodemo knjige
naSe vzorne drube kratko, Treba je pogledati
le sKoledar« za l. 1893., da sodi§ o napredku
druzbe. Kako bogat in mnogovrsten je! Gospod
M. Opeka pozdravlja sv, oceta ob peldeset-
letnici $kofovanja, pisatelj I. V. pa opisuje
Kristofa Kolumba v spomin 400letnice od-
kritja Amerike. Ta spis je jako dober. Gospod
Ivan Navratil nadaljuje svoj lanski spis o po-
tovanju na Dunaj in opisuje letos Dunaj sam.
Spis je dovr$en in bode mnogim ustregel. Vedji
spis je tudi J. Barle-ta: »K slovanskima raz-
stavama na sever in juge, Nasim Citateljem znani
gospod sotrudnik opisuje lahko umevno in za-
nimivo, kar je lani tudi v nasem listu prav ob
kratkem oznaéil. Tudi v spisu: »Bonaventura
Suhaé¢, Solska sestra in slovenska pesnicace,
smo srecali znano osebo. V tej Stevilki podajemo
pokojne pesnice pesem za vzgled. O spisu bi
lahko marsikaj opomnili in o pokojni Bonaven-
turi, katero je pisatelj teh vrstie poznal do do-
bra, mnogo pisali, a za sedaj se nam %e ne
zdi primerno, >Razgled po katolifkih misijonihe
ima iste prednosti, kakor druga leta. Jezik se
nam zdi (razven malenkostij) Se boljsi v letos-
njem spisu mimo prejSnjih. Poleg teh vegjih
spisov ima koledar tudi manjse, kakor Pod-
korendanovo pesem »Smerék masdevanjes,

in A. Medvedovo »Beracéeva toZbac; v njem
so povesti in pouéni spisi, smesnice, zastavice —
s kratka: res obilo blaga je v »koledarju«, ki se
meri zlasti Se zaradi mnogih lepih slik z naj-
boljgimi in najveédjimi koledarji deugih narndov.
— Pregled vseh udov nam kaze §tevilo 57,703.
Med temi je 837 dosmrtnih, Lani jih je bilo
51,827, Zares ¢asten napredek!

»Koledar katol. tiskovnega drustva
v Ljubljani za 1. 1893« z drugadno obliko,
vsebino 1n uravnavo ima tudi drugacen namen,
kakor prejinji koledar. Namenjen je zlasti slo-
venski duhovséini. Izmed vse jako rabne vse-
bine nas zanima tudi letos najbolj »Ocena slo-
venskih knjig za mladino in ljudstvo«; natanéna
je in temeljita. Cena za neude je 1 gld. 20 kr.

Janez Cigler, slovenski pisatelj. V spo-
min stoletnice njegovega rojstva spisal Ivan
Vrhovnik, Zupnik trnovski v Ljubljani. Izdala
in zaloZila »Druzba sv. Cirila in Metoda<. 1892.
Knjiznice »Druzhe sv. Cirila in Metoda< VIIL zve-
zek. 8% Str. 54. Cena 20 kr., 100 izvodov sku-
paj 15 gld. — Za 7. zvezkom je izdala nasa
druzba, ki se hode skoro smela imenovati tudi
slovstvena, naglo 8. zvezek s prezanimivo vse-
bino. Rekli bi, da nas je g. pisatelj s to tva-
rino nekako prehitel, ker zbiramo tudi v pro-
storih tega lista spominske listine slavnih nasih
umetnikov in slovstvenikov. No, bodi! Tezko bi
bili mi postavili vrlemu duhovniku in knjiZzev-
niku boljsi spomenik, kakor ga je g. pisatelj.
Ob jednem je placdal — rekli bi — v imenu
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Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne crtice, Spisal dr. Fr. L.)

mega sebe za pravega pre-
roka in zahteval tudi od dru-
gih, naj ga priznavajo za
preroka. Lahko si mislimo,

: da to ni &lo tako hitro, ka-
kor si je Zelel on sam. Njegovi sorod-
niki, znanci, prijatelji — vsi so mu na-
sprotovali. A to ga ni potladilo, ampak
prav potrdilo mu je njegovo misel. Pa
tudi privrZzencev ali vernikov je dobil
polagoma. Prva je bila njegova Zena
Hadidza, ki mu je bila zvesto na strani
do svoje smrti; drugi vernik je bil nje-
gov mladi bratranec ‘Ali; izmed prvih
privrZzencev je bil tudi Abu-Bekr, ki je
bil pozneje njegov prvi naslednik. Pola-
goma je to Stevilo rastlo; bili so vsi
verniki nekaka druzba. Mohamed jih je
vneto opominjal, naj bodo zvesti, trdni
v tej druzbi, naj se drzé zaveze bozje,
katero so sklenili. Tako je nastalo neko
jedro, ki je bilo dovolj moc¢no, da se
je ohranilo in razsirilo. Vsi ti verniki
so bili iz istega rodud, kakor Mohamed,
namre¢ Korajsevei.

Kaj je pa vezalo in druzilo te ljudi?
Mohamed jih je udil, naj spoznavajo
jednega samega Boga in pa njega za
preroka. Dolinost jim je bila, dajati
milos¢ino in pa opravljati kratke mo-
litve, skoro gotovo izprva tri, pozneje
pa pet. V vseh re¢eh pa so slusali Mo-
hameda in imeli njegova razodenja za
bozjo besedo.

Pa kako je mogel Mohamed pridobiti
poganske svoje rojake za novo vero,
in kako si je mogel Mohamed sam se-
staviti nauke, katere je udil?

(Konee.)

Omenili smo Ze, da je poznal judov-
sko in kricansko vero, vsaj nekoliko,
ker je imel opravke z Zidi in kristijani.
Iz teh je povzel, kar mu je bilo vSed,
kar je po svoje lahko umeval. Potem
je pa tudi verjetno, da so bili tu pa
tam po Arabiji ljudje, ki niso bili veé
udani poganstvu, pa tudi niso bili niti
zidje, niti kristijani. Imenovali so jih
Hanife. Potemtakem je bila %e nekoliko
pripravljena pot Mohamedu.

Jako veliko je pripomoglo Mohamedu
tudi to, da je zapisaval razodenja v pes-
niski obliki. Arabci so vneti za pesni-
§ki ali navduSeni govor, zato so verno
poslusali prerokovo besedo. Iz teh po-
sameznih zapiskov so po Mohamedovi
smrti sestavili zbirko, ki se imenuje
»koran«. Ta beseda pomenja po nase
knjigo za branje alijavno in glasno
¢itanje, kajpada za svete namene. Raz-
delili so jo v 114 oddelkov, ki se ime-
nujejo »sure«. Med surami pa ni ni-
kake zveze, ampak razne reci prihajajo
na vrsto. O tem bodemo Se govorili 1
drugje.

Znamenito je v prvotnih naukih Mo-
hamedovih tudi to, da ni hotel ozna-
njati nikake nove vere, ampak samo
pravi nauk ali to, kar je resni¢nega
tudi v judovski in krsdanski veri, ko-
likor se je namreé¢ njemu zdela prava.
Izprva ni trdil, da sta oni verstvi na-
patni; oznanjal je, da udi isto, kar
so udili drugi pred njim, in da je on
za ta namen naravnost pooblaiden in
poslan od Boga. Posebno tiste verni
povzdiguje, ki »imajo pismoc« (kri-
stijane in zide, ker imajo sveto plsmof
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Sv. pismo se mu zdi veljavno in res-
ni¢no. (Iz tega se vidi, koliko veljavo
je imelo v cerkvi sv. pismo, ¢e je cel6
Mohamed od svojih vrstnikov povzel to
spostovanje do sv. knjig.] Pozneje pa
se je disto odlod¢il od krsCanstva, Se
bolj pa od zZidovstva, kateremu je bil
oster nasprotnik. |

Ker se ne zanimamo najprej za to,
zakaj in kako je nastala nova vera,
ampak, kakSen je njen znacaj, torej
lahko izpustimo marsikaj iz njene zgo-
dovine. Bili so za preroka hudi ¢&asi,
ko so mu nasprotovali njegovi rojaki.
Najbolj si je hotel pomagati 7z groZ-
njami. Sure iz tega dasa Zugajo hude
kazni nevercem. Spominjajo se raznih
drugih narodov, ki so bili od Boga ka-
znovani zaradi nevere: taka kazen pride
tudi nad Mekkance. Najrajsi bi bil se-
veda sam pokondal svoje nasprotnike,
a za to Se ni bil dovolj moc¢an v onem
Casu. Marved nasprotniki so bili ¢im-
dalje odlo¢nejgi, zgrabili so nekaj ver-
nih suznikov in jih mudili, druge ver-
nike pa so strasili. Mohamedova verna
druzba je prisla v stisko. Tu mu pride
na misel, da bi odposlal &eto svojih
pristasev v Abisinijo, ki je bila krsc¢an-
ska. Res odposlje dve ¢&eti, vseh sku-
paj okrog sto moz. Na ta nacin si je
hotel ohraniti vernike, pa nekoliko po-
tolaziti nasprotnike. Toda kmalu potem
umré njegov ujec, ki ga je branil in
podpiral, umré mu tudi Zena; Stevilo
vernikov se ni mnozilo, nasprotniki so
bili huj&i. V teh stiskah odide iz Mekke
v bliznje mesto Taif, ¢es, da si tam
pridobi privrZzencev. A od tam so ga
kmalu zapodili. Ko mu je bil izpodletel
ta poskus, lotil se je Arabcev, ki so
prihajali z deZele v mesto, oznanjal
jim svoj nauk in jim govoril iz korana.
Tudi pri teh je imel malo srefe. —
Naposled se mu je rodila sre¢na misel,

ki je odlo¢ila njegovo zmago: sklenil
je bezati v mesto Jatreb, poznej ime-
novano Medino.

V Jatrebu so bili prebivalci dvojne

vere: bogatejsi in omikanejsi del so
bili Judje, ki so se bavili s kupéijo, a
vetina je bila poganska. Nekdaj so bi-
vali tamkaj sami Judje, dokler jih niso
Arabei premagali in potisnili v kraj.
Lahko umevamo, da so se jatrebski po-
gani navzeli polagoma od Judov raz-
nih nazorov, ali jih vsaj spoznali, tako
n. pr. vere v jednega Boga in pa v
prihodnjega Mesijo. Poleg tega so imeli
Jatreb¢ani med seboj vedno prepire; v
mestu ni bilo jedinosti niti reda. Tu so
bila tla kakor nalas¢ pripravna za Mo-
hamedovo delo.
-V Mekki pridobi zase nekaj Jatreb-
¢anov, ki so bili pri&li tje trzit, leto
pozneje Se veé, tako, da je mogel skle-
niti Z njimi celo zavezo in poslati k njim
svojega privrzenca Mos‘aba za oznanje-
valca nove vere. Ta je pridobil v jed-
nem letu precej vernikov; Mohamed se
je lahko nanje naslonil, sklenil tudi Z
njimi zavezo, da se bodo med scboj bra-
nili in podpirali; pripravil jih je na to,
da ga sprejm6 med - se kot svojca. Tako
je dobil Mohamed trdno stalisfe, moé
za nadaljno delovanje, sredis¢e za novo
vero in novo. kraljestvo. Meseca sep-
tembra leta 622. po Kr. je odSel Moha-
med na tihem z nekaterimi spremlje-
valei iz Mekke in priSel po veédnevnem
potovanju v Jatreb.! Tu so ga sprejeli
brez posebnega blis¢a in sijaja. Islam
— vera Mohamedova je bila prestav-
lijena iz prvotnih tal in presajena na
boljso podlago.

Prav v tem mestu pa se je poka-
zalo jasno, da si ni Mohamed pridobil

1) To je mohamedancem tako imeniten do-
godek, da Stejejo po njem svoja (mesecna, ne
solnéna) leta; to se imenuje Stetje po >hedri«
ali begu.
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privrzencev toliko z versko vnetostjo,
kolikor s politicno umnostjo. Znal je
porabiti vsako priliko, vse je obracal v
svoj prid. Tukaj se je utrdilo njegovo
verstvo, dolocil je molitev, post, po-
sebno v mesecu Ramadanu, jedila, iz-
med katerih je prepovedal kri in svinj-
sko meso, in pa to, da naj se verniki
_ obradajo pri molitvi proti Mekki. Po-
prej je udil, da se treba obradati proti
Jeruzalemu.

Zlasti nekaj pa je doloc¢il, kar mu
je pomagalo bolj, kakor vse druge na-
redbe: za pravo vero, za islam se treba
bojevati. Sreden oni, kdor umrje v
boju za vero. In zadel je sam ta boj,
zadel celd proti navadi v onem mesecu,
ko se ni smelo bojevati v Arabiji. Nid
se ni zmenil, da je prelomil do tedaj
sveto navado. Zacel je boj proti svojim
rojakom, Korajseveem, napadal in ple-
nil njih karavane. Pri Badru si je pri-
boril popolno zmago nad sovrazniki,
pa tudi veljavo, da so mu sedaj me-
§Gani trdno zaupali; Jude je napadal,
da si je pridobil denarja, vadil se je
pri teh malih bojih vojskovanja in si
pridobil orozja in Zivalij. A ni mu §lo
vselej po sre¢i; neko¢ so ga Mekkanci
(pri Ohodu) popolnoma premagali in Ze
mislili, da je Mohamed tudi mrtev. A
ni bil, tudi pogum mu ni upadel. Na-
sprotnike je znal potlaciti, poveceval je
svojo vojsko, vadil se je v raznih spret-
nostih in tako se je mogel braniti, ko
so ga Mekkanci oblegali v Medini. Mo-
rali so oditi, ne da bi bili kaj opravili.
To priliko je porabil Mohamed," da je
vse Jude, svoje some§¢ane, dal pomo-
riti, — bilo je nad 600 moz — in se
polastil njih imetja. Malo pozneje je
sklenil z Mekkanci mir za 10 let. Nje-
govi pristasi so se navadili pleniti in
ropati ter so bili nenasitljivi. Mohamed
je skrbel, da jih je vodil sedaj sem,

sedaj tje, ne gledé na pravico ali na
pogodbe. U¢il je le, da sme vernik nad
nevercem vse storiti. Vzgojil si je pri
tem tudi dobre vojskovodje, in islam ni
bil sedaj prav za prav ni¢ drugega, ka-
kor nauk, kako treba pleniti in si gra-
biti imovino tujih rodov.

Tako je $lo leto za letom. Mohamed
je postal v pravem pomenu trinog, ki
je grozovito plenil in uniceval arabske
rodove. Ker ni bilo med njimi nikake
Jjedinosti, niso se mu mogli ustavljati.
Njegovi privrZenci ali udanci — mo-
slimi — so bili pohlepni in krvoloéni.
Videlo se je lahko kmalu, da bode islam
premagal hitro vso Arabijo.

(Glavno mesto Mekka je preroka naj-
bolj bodlo v odi. Tudi ga je gnalo, naj
se mascuje nad nevernimi rojaki. Po-
godba je veljala sicer za 10 let, toda
znal jo je razlagati tako, da ga ni ve-
zala. Sel je proti Mekki, dan na dan
je rastla njegova vojna, Mekkanci so
obupali, da bi se mogli dolgo braniti,
in so se udali preroku leta 630. Sedaj
je bila zmaga islamu zatrjena, in Moha-
med je obveljal z medem v roki in s
krvjo tiso¢ in tiso¢ ljudij oblit — za
pravega preroka. b

Ko si mislimo preroka ali poslanca
bozjega, ne moremo si ga misliti dru-
gadnega, kakor izvrstnega c&loveka, ki
se odlikuje z raznimi krepostmi. Saj
Bog si ne izvoli za svojega poslanca
malovredne osebe, ki bi sluzila bolj
pregreham, kakor njemu. A pri Moha-
medu ne more nihde najti krepostij od
one dbbe naprej, ko je dobil ve¢ modi
in veljave. Velik razlo¢ek je med onim
Mohamedom, ki je bil v raznih sijakah;-'
v Mekki, in onim Mohamedom, ki je
imel oblast v Medini. Bilo je, kakor bi
bil v Medini nov ¢lovek. Preje se je
trudil, da je izpolnjeval svoje nauke;
ni bil nikomur v izpodtiko, ampak je
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vnemal vernike za dobra dela, poboZ-
nost in stanovitnost. V drugem mestu
pa je delal za svoj dobid¢ek in za svojo
veljavo. Preje je delal on za islam, za
vero, sedaj pa je delala vera zanj. Ka-
dar si je ¢esa Zelel, kar ni bilo po volji
njegovim pristasem, ali je bilo zoper
navado, ali zoper pogodbe, dobil je
urno' razodenje od Allaha, da sme to
in ono, naj se ne briga za to, kar po-
reké drugi. Kako lahko mu je bilo spra-
viti s poti osebe, ki so mu bile neljube!
Kako je kipela v njem maséevalnost!
In zlasti mesenost je raztrgala vse vezi
in brzde odtlej, ko mu je umrla prva
zena Hadidza.

Kako samopasno je Mohamed v tem
ravnal in kako slab vzgled bil za vse
svoje vernike! On sam je bil dolo¢il,
da sme moslim imeti dve, tri ali &tiri
zene; ¢e bi pa njih otrék ne mogel
rediti, bodi mu dovolj samo jedna. Po
smrti prve Zene je dospel prerok kmalu
do najvisjega dovoljenega stevila Zen;
toda kakor je rasla njegova krvolo¢nost
~in pohlepnost, tako tudi pohotnost. Po-
lagoma je privzel na razne naline pet
drugih in jih tako imel devet, poleg
tech pravih Zen pa veliko stevilo suZnic
ali deckel. Kamor je 8el, tudi na vojsko,
§lo je nekaj Zen za njim. In kdo mu
je dal pravico tako ravnati? Kajpada
Allah, ki je rad izpolnil preroku vsako
zeljo. Poslusajmo le, kaj mu govori
Allah v 33. suri: »O prerok, mi ti do-
voljujemo vse Zene, katerim das darilo,
h krati z uplenjenimi suZnicami, katere
ti je Allah dodelil, potem tvoje bra-
tranke in sestriéne, ki so &le s teboj,
in potem vsako verno Zeno, ki se uda
preroku, ¢e jo hoée prerok vzeti za
zeno, pa samo tebi med vsemi
verniki. Mi sicer vemo, kaj smo do-
lo¢ili njim (vernikom| gledé na Zene in
suznice ; toda tebi ni v oditanje, Allah

odpusca in je usmiljen.«'] Dovolj! Sicer
je tezko taka razodenja — ne boija,
ampak prerokovega izprijenega srca —
spravljati na dan, a storil sem zato, da
smo spoznali pravi znacaj prerokov. Ali
ni bogokletno, Bogu podtikati taka raz-
odenja? Kaksna more biti vera prero-
kova, kaké ga morejo posnemati ver-
niki, ako je on tako uéil z vzgledom!
Celo .svojega posinovljenca je prisilil,
naj mu odstopi svojo zarofeno Zeno,
ker mu je bila v8eé. Tako mu je po-
magalo prerostvo, da si je v Allahovem
imenu dovolil, kar je hotel.

Pri vsem tem se je pa delal vedno,
kakor da je pravicen in pobozen; vse
njegovo ravnanje je Allahu po volji
Mohamed je znal z govorjenjem, vede-
njem in bistroumnostjo tako delovati na
svojo versko obc¢ino, da mu je vedina
verovala slepo in brezpogojno. Zato je
ta slepa, odlo¢na in skrajna vera zna-
menje vseh pravih moslimov. Oni ne
vprasajo ni¢, zakaj in demu je tako,
ampak trdno verujejo, ker se njim
tako zdi, in ostri nasprotniki so tistemu,
ki ne veruje jednako. In kdor Se ne
veruje, ta se mora upogniti, ali pa iz-
gubiti zivljenje. Mohamedova vera ne
pozna nikake strpnosti; moslim se ni¢
ne prizadeva, da bi koga prepric¢al in
poudil, ampak le sila odlocuje. Boj zo-
per nevernike je zapovedan moslimom,
in neverniki so vsi, ki niso $e moslimi,
bodisi, da so pogani, ali Zidje, ali kri- .
stijani: »Bojujte se zoper tiste, ki ne
verujejo v Boga in v sodni dan, ki
ne posvedujejo, kar je Bog posvetil in
pa njegov poslanec (prerokj, ki ne slu-
zijo Bogu po resnici (t. j. pogane), one
med njimi, ki so prejeli pismo (t. . sveto
pismo|, dokler ne platajo davka in niso
potladeni. Judje pravijo: Esra je bozji
sin; Nazarejci pravijo: Mesija je boZji

1) Grimme: Mohammed 1., str. 140,
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sin! To je njih govorjenje, jednako go-
vorjenju onih, ki so bili poprej never-
niki. Udari jih Allah! kako so bedasti!« 7

Dve leti, kateri je Se Zivel
po prihodu v Mekko, ravnal
je sam tako. Bojeval se je z
mestom Taif-om, ki je bilo
na jugovshodu, katero je pa
premagal le tezko. Napadal
je Se druge rodove, ureje-
val razne zamotane razmere,
razne prepire, zlasti tekmo-
vanje med obema mestoma
Mekko in Medino, doloéil,
kako naj se posvecuje sveti
kraj v Mekki, namre¢ Ka‘ba
s svetim kamenom, zlasti, da
ne sme prihajati sem noben
neverec. Ce tudi je bila Ka‘ha
prav za prav poganski sveti
kraj, vendar ga je sprejel Mo-
hamed v svojo vero ali svoje
bogocastje;izprevidel je nam-
re¢, da je romanje na jeden
kraj jako imenitno za jedi-
nost vseh njegovih privrzen-
cev. Zato je zapovedal vsa-
kemu moslimu romanje v
Mekko jedenkrat v Zivljenju.
— Poslednji ¢as svojega ziv-
ljenja je bil prerok v Medini.
Pripravljal je vojsc¢ake, da bi
sli plenit med Grke in na-
padli mesto Obra. Poveljnik
¢ete je bil Osama. Mohamed
mu je velel: »Imenujem te za
poveljnika Ceti, ki se je zbrala.
Idi tje, pa tako urno, da pre-
hitis§ prebivalce, predno o tebi
kaj zveddé. Pozgi njih hie,
polja in palmove zasade.«?)
Kmalu potem ga jame boleti glava; po-
loti se ga huda vroc¢inska bolezen. Dra-

1) Sura 9; 29. 30. po prevodu Riickertovem.
?) Sprenger, Mohammed. I11., str. 551.

zilo ga je $e to, da niso bili vojaki za-
dovoljni z njegovimi naredbami, in zato
je z njimi Se prav ostro govoril. Bolezen

Zima ¥ Tatra

se shujsa, vro¢ina mo¢neje pritisne. Prosi,
da bi ga deli v mrzlo kopel. Denejo ga
in vlijejo iz sedem mehov nanj vode. To
je bilo prehudo. Prenes6 ga k njegovi
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»DOM IN SVET! 1892, Stev. 12. 569

najljubsi Zeni ‘Ajisi, kjer se je vrodina | katera izmed nas tako védla?« On od-
Se povecdala. Njegovi Zivei so bili tako | govori: »Ali ne veste, da ni nihde veé
razdraZeni, da ni bilo Z njim dosti upanja. | trpel, kakor preroki?« Stiri dni je $e

trajala njegova bolezen, nje-
gove Zene so se trudile, da
bi ga resile, pa bilo je vse
brezuspe$no. Prosil je pisala,
da bi pisal oporoko, a niso
mu ga dali, pa¢ zato ne, da
bi jim ne kratil slobode po
smrti. Dné 8. junija 1. 632.
je umrl, in drugi dan so ga
pokopali ravno tam, kjer je
umrl. Tako se je konéalo
prerokovo Zivljenje.

Citatelj je spoznal iz na-
Sega opisa, da je bilo Moha-
medovo Zivljenje tako, ka-
kor$no je Zivljenje kakega
drugega ¢loveka. Paé treba
priznati, da je bil nenavadno
nadarjen, zlasti stanoviten,
poleg tega Se srefen: a boZ-
jega ni mogole ni¢ najti v
njegovem delu. Res sloni
mo¢ njegovega nauka na
prvi in glavni resnici: Le
jeden Bog je, in ta mu
je pridobila zmago nad po-
ganstvom, toda s to resnico,
povzeto iz judovstva in kr-
SCanstva, zdruzil je toliko
nespametnega, neresni¢nega
in skodljivega, da je prav nje-
gov nauk v mnogih ozirih
za Clovestvo grozna nesreca.

Dandanes priznava vsaj po
zunanje 176 milijonov ljudij,
da je bil Mohamed boZji po-
slanec. Kako ogromno ste-
vilo! In tem ljudem je bolj

Kakor v obupnosti se je valjal sem in | ali manj vtisnjeno znamenje, katero je
tje, kri¢al in stokal. Njegovim Zenam | vtisnil prerok sam svoji veri: nestrp-
se je zdelo to preve¢ in nespodobno. | nosti, sebi¢nosti, grozovitosti in pohot-
Vprasajo ga: »Kaj bi rekel, ko bi se | nosti. Ali je to sreca za cloveski rod?

e
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Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne ¢értice. — Spisal dr. Fr. L.)

Za marsikaterega potovalca je pa
glavna stvar, da se v ptujini zabava.
Tudi tisti, ki si Zeli zabave, ne pogresa
v Kajiri ni¢esar, ¢e ima le dovolj zla-
tov v Zepu. Nikakor nisem 8el zaradi
zabave v Kajiro, vendar sem se zaba-
val tu pa tam in ob raznih prilikah. Se
sedaj mi delajo prijetno zabavo ti spo-
mini, zato mislim, da se bode zabaval
tudi dragi bralec, ako mu povem kaj
iz Kajirskega Zivljenja.

Da se dobro zabavas, treba ti je naj-
prej prostosti; treba, da ti odleZe vsak-
danje breme in se razklenejo vsakdanje
vezi. Kadar ¢utis, kako te veze in stiska
veriga raznih skrbij, opravil, teZzav, ozi-
rov, pomislekov, fedaj nisi za zabavo.
Ta prostost pa ne sme biti razbrz-
danost, v kateri bi se ni¢ ne zmenil
za bozje in ¢loveske postave. Gresna
zabava ni nikakor prava zabava, za-

1) Naglasa se to ime: Kajira.

VII. Zabave v Kajiri.

ajira’) je sicer dale¢ od nas,
vendar je vredno truda in de-
narja, da si ogledas to glavno
egiptovsko mesto. Vsak po-
potnik najde tukaj kako stvar,
ki mu ugaja ali ga zanima.
Kdor vidi rad veliko ljudij,
najde jih tukaj obilo in od
vseh krajev sveta; kdor gleda
rad velike hiSe ali stavbe, dobi
jih tukaj vsake vrste; kdor
se rad veseli v prijetnih vr-
tovih, temu je vSe¢ v jav-
nem vrtu Ezbekije; kdor zeli
preiskovati starine, dobi jih
blizu mesta toliko, kolikor
nikjer drugodi.

kaj greh je notranji smrtni &rv ali po-
gubni ogenj v sreu, ki ne razveseljuje,
ampak trpin¢i. Kar pa ni gresno ali
nespodobno, to naj si ¢lovek prosto iz-
bira za zabavo; ta prostost je najprej
potrebna za veselje. Zato gremo tako
radi iz mesta v prosto prirodo. Ne bi
rad, da bi me kdo napaéno umeval.
Vsakdo je dolZan Ziveti po svoji veri
in po svojem stanu. Zraven teh dolz-
nostij je pa $e sto drugih navad, Seg,
obidajev, ozirov, razmer, okolis¢in, ki
te doma veZejo, kakor pajcevina veZe
ubogo muho. Recimo, da bi hotel jaz

kdaj po Ljubljani jahati na konju: ljudje

bi postajali, stikali bi glave in govo-
rili drugi dan samo o najnovejsem ja-
halcu. Kaj pa, ¢e bi jahal na oslu! To
vam bi bil dogodek, kakorsnega ni v
petdesetih letih v Ljubljani. Ali pa, e

‘bi se vsedel na dvokoleselj in zdrcal

po Ljubljanskih ulicah: to bi bilo gro-
zovito! In vendar ni ne prvo, ne drugo,




niti mal, niti velik greh, niti tolik, ka-
kor je najmanjsa laz.

~ To sem povedal, da sem pojasnil ono
prostost. Zares to ima ¢lovek v svetov-
nem mestu, kakor$no je Kajira. Tukaj
ge ljudje ne c¢udijo takoj, de se zgodi
kaka reé¢ proti vsakdanji navadi, ali ¢e
ni vse tako, kakor se zdi njim lepo.
Posebno prijetno pa je potniku, ako
more Ziveti nekoliko po ptujih Segah.
Tedaj mu je tako nekako, kakor bi bil
na drugem svetu; taka izprememba ga
do cela pozivi.

Ker sem imel s seboj nekaj denarja
za apostolskega vikarja in $kofa Sogara,
Zelel sem najprej najti njegovo stano-
vanje, da bi se iznebil denarja, ob jed-
nem pa dobil kakega znanega, kriéan-
skega ¢loveka. Bilo mi je namred to
najsitneje, da sem bil popolnoma sam
v tako ptujem mestu. Usilil se mi je bil
sicer neki spremljevalec, ki se me je
drzal kakor klop pasje koZe, a zdel se
mi je neznansko oduren. Dajal mi je
razne naslove: bil sem mu Zupnik, pro-
fesor, gospod, najveckrat pa «pastor»;
imel. me je za protestantovskega du-
hovnika, kdo vé, zakaj. Vendar boljsi
je bil tak spremljevalec kakor nobeden;
zato se zmeniva, da najmeva osla in po-
is¢eva omenjenega misijonskega Skofa.

Davno Ze nisem bil tako radoveden,
kakor takrat, ¢es: kako bode vendar
§lo na dolgouhovem hrbtu po ulicah
-— meni, ki sem najbolj vajen sedeti
za uciteljsko mizo. Ali se ne bode vse
smejalo, kakor bi se v nasi beli Lju-
bljani? -— Kako je ¢lovek ¢uden in ne-
umen, ¢e tudi je dovolj star!

Napravim se v svoji sobici v gostilni,
kjer sem se bil nastanil, vzamem s sabo
pismo in denar in grem po stopnicah.

Da-te vendar, evo dva korenjaka! Sprem-

nik je bil najel lepi Zivali. Polno ljudij
je okrog, joj-meni, kaj bode! In de
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me fe vrZe, ta bode lepa! Po pravici
povem, tega se nisem bal, saj take
vrste strahopetec nisem. Hej, stépi, pa
je, retem si in tudi storim. Decko, ki
je varoval oslia, nasmeje se, da mi
uzdo, zival pa veselo zacepeta za sprem-
ljevalcem, ki je bil odjahal pred menoj.
To je bilo vse; nihée se ni zmenil za
ta tako vazni dogodek mojega Zivljenja,
kakor se tudi takrat ni, ko sem decko
poganjal vipavskega osla po domadi
trati. Preprical sem se kmalu, da se
na ta nacin najhitreje, najceneje in naj-
loZe pride iz kraja v kraj, da je to gi-
banje mnogo prijetneje za zdrave kosti,
kakor pa valjati se po mehkih blazinah
nasih mehkuznih vozov. Kako drobno in
lahno stopa ta Zival, ki pomenja — ne
brez vzroka — mir! Kako peketa narav-
nost naprej, ne meneé¢ se za gneco, ali
vozove, ali druge Zivali! In kako modro
rabi svoji usesi, kakor kralj svoje Zezlo:
sedaj ji nastavi po koncu v znamenje,
da je vse v redu; potem ji naperi na-
prej, kakor vojak bodalo, &e&, naj si le
upa kdo! A tudi oslu upade pogum ;
tedaj povesi uesi ter ji polozi prav po-
hlevno nazaj proti jezdecu, kakor bi
hotel re¢i: sedaj pa ti zadej glej, da si
pomores! — Tako umno zna osel Ze
s samimi uSesi svoja ¢ustva naznanjati
naprej in nazaj: potem pa naj kdo rece,
da ni pameten! Seveda pridejo trenutki,
ko se mu zméde radun in ga zapusti
modrost. Ce pride namreé dolgouh tik
za drugim dolgouhom, potem se ga
lotijo muhe in treba je nategniti brzdo.
Obradanje po raznih razpotjih, ko je
treba zaviti iz ulice v ulico, tudi ni
nasemu znancu po volji. Najmanj pa
mu je vied, de ga zasede kak debel
Anglez. Takrat stisne rep med noge,
povesi uha, ne reée pa nic.

Kdor je v Kajiri ali drugodi jahal
osla, ta res spostuje to dragoceno, vrlo
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zival. Res, da njegova uha nam niso
povsem po godu, toda z drugimi last-
nostmi, z mirnostjo in krotkostjo, po-
trpezljivostjo in vstrajnostjo, urnostjo in
pokornostjo sprijaznimo se kmalu. Zato
je prav osli¢ — rekel bi — nekaka
poezija Kajirskega zivljenja. In tam vse
jaha, staro in mlado, bogato in ubogo,
moski in Zenske. Zato je pa tam po
ulicah toliko mladenidev, de¢kov in mo-
zakov, ki ponujajo osla za jahanje. Ne
samo, da dobi$ osle za prav malo de-
narja na pésodo, tudi varih-oslar gre
s teboj ter navadno poganja Zival. Tu
pa kaZe oslov gospodar vedinoma svojo
slabo in grdo stran. Tudi osel obnemore
in se postara, a tede naj Se vedno, ka-
kor bi bil mlad, tako veleva gospodar.
Ce ne gre 7 lepa, mora z grda, zato
ima poganja¢ palico ali neko bodalo
— nisem prav dobro videl —, in s
tistim udriha neusmiljeno po zivali, ali
jo drega in poriva. Skoro vselej, kadar
sem se gibal na oslovskem hrbtu, treba
je bilo oslarja zavracati ali mu pretiti
s palico, naj pusti Zival. Vedinoma sem
videl, da so Evropeci branili Zival -in se
upirali pretepanju, a Arabec-mohame-
dan nima do zivali prav nobenega usmi-
lijenja. Res te zaboli v srce, ko vidis,
da je osel ali konj v pravem pomenu
do mesa odrt, ker mu je gospodar raz-
tolkel koZo. Pa kako udrihajo! In &e
mu zapreti§ s pestjo ali palico, pokaZe
ti Arabec vrsto belih zob in se ti smeje,
kakor bi hotel re¢i: «To si neumen, da
se potegujes za osla!»

V Kajiri je neki do 20.000 oslov, ka-
tere ponujajo za jahanje. Lahko si mi-
sli§, kaksno je to ponujanje, kadar si
na kaki Zivahni ulici. Ti se ozres, da bi
ujel pravega, moénega in mladega, a
oslarji so se ozrli po tebi in v hipu so
te obkolili. «Haméar, haméry, t. j. ,osel* ti
doni na usesa, ali pa po lasko: «Buriko,

bon buriko», osel, dober osel, — ali
francosko : «burik», tudi to znajo in Se
kaj veé, celo nemgko: Ezel, gut Ezel,
Bismark - Ezel — kakor je nekdo pri-
povedoval — klidejo. Tezko ti je izbi-
rati. A ko si izbral, hvali ti oslar Se
vedno svojo Zival, in se Ze naprej pri-
poroda za bak§i§ — neizogibno jutrov-
sko darilo. Zanimivo je, kadar je po-
ganjaé sredi gnede, kadar je cela ulica
polna ljudij in Zivalij, ki rinejo sem in
tie. «Riglak» (tvoja noga), «jeminak»
(tvoja desnica), «daherdk» (tvoj hrbet]
— taki so opomini, s katerimi te opo-
zarja, da pazi na nogo, roko in hrbet.
Ako je nevarnost, da bi trcila, Ze ve-
lika, zavpije: «Ja valed» (o de¢ko!), «ja
Seh» (o starec!), «j& sidi» (0 gospod!].
Ce si pa koga z oslom ali z nogo zadel,
tedaj te ozmerja n. pr.: «Ibn el kelb»
(sin psa) ali kako drugac¢e. Posebno neki
dudni «i!» «6-al» odmeva tako moéno
od poganja¢a do poganjaca, da bi si
¢lovek najrajsi zamasil uSesa.

Na tak nadin sem tudi jaz prvié ja-
hal po Kajiri in hotel priti do namena;
a ni Slo tako hitro. Moj spremljevalec
ni vedel, kam bi Sel, ker se je samo
delal, da vé za stanovanje Sogarovo, v
resnici pa ni vedel. Kolikokrat je bilo
treba iti zopet nazaj, kadar sva kam
prisla, in iskati vnovi¢! Naposled ob-
stojiva pred trdnim obzidjem, za kate-
rim se je videla liéna cerkev in na obeh
straneh stanovanje. Tu se oglasiva, tu
je bil skof Sogaro.

Izvrstna zabava je popotniku, ko gleda
po Zivahnih ulicah gibanje ljudij. Naj-
imenitnejsi del mesta, kjer je najveé
vrenja in gibanja, imenuje se Muski.
Ulica Muski in trg Muski sta na se-
verno - vshodni strani mesta. Blizu tam
je frandiskanska (katoliska) cerkev, ma-
ronitovska, sirska cerkev, pa tudi #-
dovska shodnica. Blizu tam je 6pernc
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gledisde, francosko gledisde, posta, ve¢ dov). Zato je pa tudi na ulicah res
velikih trgov in velikih ulic (boulevar- mnogo Zivljenja, in 0¢i se lahko pasejo

ob raznih prizorih. Ako je tudi po teh njajo evropskih mest, vendar je zunanje
ulicah mnogo stvarij, ki nas spomi- lice v najZivahnejsem delu Kajire prav

DeZelno gledisée v Ljubljani. (Po fotografiji.)
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jutrovsko. Vedina ljudij, katere sre¢avas,
ima dolgo in siroko obleko, pa arabski
ali semitski obraz. Ponosno stopajo
moski, lahno se giblje njih noga z meh-
kim obuvalom po mehkih tleh. Razli¢-
nih barv je njih pokrivalo, turban. In
zenske, vedinoma zagrnjene, hité tiho
in bojefe mimo gnede, vsakdo se jim
umakne in jim pusti prosto pot. Koliko-
krat sem gledal to gibanje in hitenje
in si mislil, kaj goni te ljudi, po ¢em
hrepené, a nisem nasel pravega odgo-
vora. Radi govoré, glasni so, tudi sme-
jejo se in #alijo: a kaj Zije tej ogromni
mnozZici v sreih?

Tam-le drdra lepa kodija. VpreZena
sta iskra konja, kocija$ je ¢&rn, pravi
zamorec in se ponosno vspenja na Vi-
sokem sedezu. Spredaj pa teka klicar
ali tekun, lahno in vkusno napravijen
sluzabnik. To je ¢udna navada, ki iz-
nenadi Evropca, dasi ni brez pomena.
Ker ni kamenitega tlaka, po katerem
bi drdral voz, zato tede voz skoro tiho.
Tekun dela pot med gnedo, ko nazna-
nja, da pride za njim imeniten voz. Pa
tudi veli¢astno se vidi, ko hiti v pisani
ali beli obleki pred vozom neko bitje
in kli¢e, naj naredé pot njegovemu go-
spodu. Da bi le to bitje ne bilo ¢lovek!
In to je grda stran te navade. V istini
je tak klicar nckak tretji ali peti konj,
ki mora ravno tako te¢i, kakor teké za
njim konji. Ko bi bil on na konju in
jahal pred vozom, to bi bilo dostojno,
toda jutrovec hoce, da se ¢lovek po-
niza do zivalske nizkosti. Do sedanjega
Casa je bila v obée navada, da je pred
vsakim imenitnim vozom tekal klicar.
V knijigi, ki je bila tiskana za ptujce
pred desetimi leti, ¢itam: «K vsakemu
boljemu vozu treba tekuna (sais), ki je
ponajved bos, v lahni beli obleki s iro-
kimi rokavi; na glavi ima tuniski fes,
z dolgim modrim Sopom, v roki pa

palico. Sais je posebno v ozkih in Zivah-
nih ulicah koristen, ker ljudem glasno
kli¢e, da prihaja voz; on dela pot med
gnefo. Nadeja se posebnega darila:»
Omenjam e to, da se je takemu te-
kunu treba res d¢uditi, da more tako
dolgo neprestano te¢i. Zdi se res, da
imajo Egipéani boljsa plu¢a kakor mi
Evropei. Dasi nisem poc¢asnih nég, a
za tekuna bi vendar ne bil, in menda
nihde izmed dragih bralcev. V dast ju-
trovske omike pa povem, da se je fa
navada Ze precéj odpravila. Dandanes
ima tekuna le 8e kak velikas, posebej
e redoma osebe iz podkraljeve rodbine.
— Ker je gibanje v Kajiri Zivahno, na-
haja se mnogo voznikov z lepimi vo-
zovi, kakor pri nas. Zamorec-voznik je
zavit okrog in okrog glave, kakor bi
ga zeblo; le belkaste oéi, potladeni nos
in debele ustne &trlé v beli dan. A tudi
drugih voznikov, menda evropskih, je
na preostajanje. :

Za nase o¢i je milno, kadar stopa
vrsta kamel po takih ulicah. Tedaj se
je treba skrbno umikati, da te njih to-
vor ne pocese po glavi. Kadar so ka-
mele lepo ozaljSane, -— kar je pa malo-
kdaj, — zdi se ti, kakor bi videl Modre
iz jutrove dezele. Glej, tu-le je skrbno
zaprta kodija, tezko se vidi kaj skozi
okna, le dolga zagrinjala, temne paj-
¢olane in Zensko obleko ugledas. Marsi-
kdo postoji in se ozira v voz: tu so
zene kakega mohamedanskega boga-
tina, ali kakor pravimo, haremske Zene,
katere prevazajo z najvecjo skrbjo, ka-
terih prav za prav ne bi smelo videti
nobeno oko. Ako so pa bolj uboge,
jahajo debelo zagrnjene na oslih v celi
vrsti.

Kraj ulice vidi§ razne osebe in stvari,
ob katerih postojis. Prodajalnice so de-
loma po evropskem kopitu, deloma pa

po jutrovskem. Sadje, sladke pijace,

e - -
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tobak . .. vse se ponuja. Po ulicah si
si umazal ¢evlje. To je zapazil snaznik
Cevljev, ki ima tam na robu svoj stan
z malo klopico in krtatami. Lahko si
da$ osnaziti ¢evlje, nikomur se ne zdi
¢udno. Tam blizu ropotd nekdo z de-
narjem : menjalec je, ki bi ti rad zme-
“njal tvoj denar, zraven te pa morda Se
ogoljufal. Spreten je pad, zakaj jako

;]
i
"

urno viska in mede iz roke v roko svoj
cvenk. Hodes-li vode, «Mojje, mojje»
(vode] vpije nekdo, ki gre mimo tebe.
Vodo nosi v kozjem mehu, kakor bi
imel vreéo moke. A od njega kaplje
in z jedno roko masi odprtino, katero
odpre, ako hoce kdo njegove izvrstne
pijace.
(Dalje.)

Slovstvo.

- )SLOVENSKO SLOVSTYO,

Knjige druzbe sv. Mohorja,

Smarnice nase ljube Gospé presve-
tega Srea. (Drugae knjiga.,) Spisal Janez Vol-
¢i¢, duhovmik Ljubljanske Skofije. 16°. Str. 348,
— «Ta-le knjiga je zadnja, ki jo udje Mohorjeve
druzbe prejmé iz plodnega peresa rajnega pisa-
telja Janeza Vol&i¢a. Imenoval jo je ,Smarnice’,
in mi smo ji pustili ta naslov, dasi bi se mo-
gel zameniti s primernejSim, ker ga je ravno
nas pisatel] uvedel v jezik slovenski in je po-
stal med nami %e nekako domaé ... Premislje-
vanja so povzeta iz slavnoznane knjige jezuvita
- 0. J. Arnolda: JKako posnemati presv, Sree Je-
zusovo’, in sicer sta prestavljena prva dva od-
delka.» (Predg.) Knjiga ima dva dela: 1. Premi-
sljevanja (31). II. PoboZna opravila. Ni nam treba
govoriti o vsebini, ki se sama priporoéa, pa tudi
o obliki ne goverimo radi, ker je pisatelj ze v
ve¢nosti. V Mohorjevih knjigah se paé ne bodo
ponavljale stvari, kakor n. pr.: <. .. pohujiuje,
namesto da bi se bolj%al», ali: <kar prenare-
diti ne more3» (str. 145). ali raba dovrsnika za
nedovrieno. dejanje. Blagi pisatelj, ki je toliko
pisal na ¢ast Mariji, veseli se pad sedaj v njeni
druzbi in je Se vedno prijatelj Mohorjevi druzbi,
kakor ji je bil v Zivljenju podpornik. — L.

[ O

Slovenska éitanka zo tretji razred sred-
njih Sol. Sestavil in izdal dr. Jakob Sket,
¢. kr. profesor. III. Cena 80 wové. V' Celoveu,
1892. Tiskala in zaloZila tiskarna Druibe
sv. Mohorja. — Lela 1854. in 1855, je izdal
rajni dr. Janez Bleiweis «Slovensko berilos za
tretji in defrti gimnazijski razred. Nekaj let po-
zneje je sestavil in izdal pokojni A. JaneZi¢ tudi
za prvi in drugi razred srednjib 3ol «Cvetnikas
L. in II. del. Ker je uvidel, da vedno bolj na-
predujoéi in razvijajodi se sloveniéini ne za-
doséa veé «Slovensko berilo» Bleiweis-ovo, po-
prijel se je blage misli, da bi sestavil «Cvetniks
tudi za tretji in detrti razred. Prezgodnja smrt

pisateljeva je prepreéila, da se ni zvriil ta sklep.
Nato sta jela nabirali gradivo za slovenske ¢i-
tanke za ni%jo gimnazijo med drugimi posebno
gg. prof. M. Pletersnik in Fr. Hubad, katerih
nabrano gradivo je deloma porabil za sestavo
svoje ¢itanke gosp. dr. I. Sket; bil je v to svrho
Ze poprej zabelezil vse rabljivo gradive iz no-
vejSega in najnovejSega slovstva od razliénih
ved ali manj znamenitih pisateljev. Pri izberi
pesmij in prozajidnih sestavkov se je oziral go-
spod sestavljalec posebno na zgodovino sloven-
sko, srednjega in sedanjega veka, pa na pokra-
jine slovenske in slovanske. V pesmih in dru-
gih sestavkih se opisujejo Sege in razmere ver-
ske, druzbinske, drZavne in vojaske, sploh de-
lovanje Slovencev in Slovanov. A knjiga se ne
ozira samo na navedene stvari, v njej se slika
tudi prirodna krasota dotiénih pokrajin, kar naj
voema in polni mladeniska srca z navduZenjem
in Jjubeznijo do oZje in SirSe domovine — nase
Avstrije. Poleg zanimive vsebine omenjamo po
pravici tudi lepo vnanjiéino knjige.

Dasi ima nova ¢itanka mnogo vrlin, ome-
njamo vendar nekaj stvarij, ki nam niso tako
vieé, kakor poprej omenjene, Sicer irdi gospod
pisatelj v predgovoru: <Berilo za predstojeco
ditanko je povzeto vedinoma iz najnovejSega
slovstva in je tako izbrano in razvricéeno, da
stoji v vidni zvezi in vzporedno z drugimi pred-
meli, kakor se poudujejo v ftretjem razredu.»
Ali zdi se nam, da se povsodi vendar ni tako
godilo. Zeleli bi, da bi bil gospod sestavljalec
razvrstil berila preglednejSe, da bi hil pregle-
dal semtertje tudi nemska herila, popravil ne-
kaj beril, nekaj neumestnih pa izpustil. Pred-
govor sam omenja take sestavke: «Zraven tez-
jih in daljgih sestavkov nahajad v knjigi mnogo
kratkih in lahkih, tako, da bodo é&itanko mogli
uspesno rabiti tudi na takih Solah, kjer so u€enci
manj vesdi svojega materinega jezika.» — To-
liko v ohée. Posebej omenjamo, da nam nekaj
pesmij ne ugaja gledé na ritmiko, Pesem (str. 1)
«Cista vest» se ne cita ritmicno gladko in pra-
vilno. Pri¢akovali bi, da se ¢ta prva in lretja
vrstica prve kitice v jambskem ali z nastopom
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Pri$edsi do samostana, sva pro's.ila do-
voljenja, da ga pregledava. Radi so
nama ustregli. UsluZen brat, vratar, je
naju sprejel ter vodil po samostanu.

udil sem se preprostim in ob jednem
prili¢énim napravam. Nobena re¢ ni od-
ved in nobena brez potrebe. Tu se lahko
ucis, kako malo potrebuje ¢lovek za Ziv-
ljenje, ako ni omehkuZzen.

Brat vratar, ki ima dovoljenje go-
voriti, kadar kdo obisle samostan, raz-
kazal nama je vse z nekako, rekel bi,
otrosko preprostostjo in prisréno lju-
beznivostjo. — Tu je velikanska siro-
tisnica za veé¢ nego sto deckov-Bosnja-
kov; navadno jih imajo do 140. Ué&é se
raznih potrebnih stvarij. Mnogi izmed
njih si sluzijo Ze prav dober kruhek
med svetom po Bosni, nekateri tudi
tiho delajo v blaginjo ¢lovestvu kot
trapisti v Bosni ali celd v juzni Afriki,
kjer je sedaj o. Franc. SnazZnost, red,
pravo kri¢anstvo — te besede ti opi-

Trapisti spavajo skupaj v velikanski
sobi v §tirih vrstah, a vsakdo v svoji, s
platnom pregrajeni stanici. Postelja jim
je slamnica, odeja preprosta; zakurjeno
ni v spalmcl nikdar. Za nas, ki smo
omehkuZeni, ne bi bilo tukaj ugodno.

Stopimo v skupno jedilnico. Dve vrsti
dolgih miz zagledamo. Dasi e ni pol
Sesta ura, vendar je Ze pogrnjeno za
vecerjo. Poglejmo, kaj jedd trapisti.

Na vsakem kroZniku je koScek sira,
nekoliko glavie luka, ¢érn, jako razkav
kruh, nekaj soc¢ivja, zraven stoji kupica
piva. Mesa ne okusi trapist nikdar, raz-
ven, ako oboli. Za bolnike imajo po-
sebno kuhinjo — kaZe ti jo napis nad
vrati — in za bolnika je pri njih prva
re¢, da dobi mesa. Stola ne vidi§, a
kje sedé? Pri vsakem krozniku je obe-
Sena neka okrogla deska z jedno nogo.
To je trapistu sedeZ, na katerem sedi
prav tako dobro in varno, kakor mi
na navadnih stoléh s Stirimi nogami.

sujejo najbolje trapisko sirotiSnico. (Dalje.)
Na jutrovem.
(Potopisne in narodopisne Crtice. — Spisal dr. Fr. L.)

Zunanje lice ulic je v Kajirli vedi-
- noma drugadno kakor v Aleksandriji.
To pomorsko mesto je priredil evropski
ptujec po svoje, po evropsko, a v pre-
stolnici egiptovski nima toliko modi;
znacaj mesta je jutrovski. Zaradi tega
je za potovalca seveda micno in kratko-
¢asno, ko hodi po ulicah sem pa tje.
Kakor v vsakem mestu, tako so tudi
tukaj ulice razliéne. V nekaterih se ko-
sati bogastvo in razkazuje se po pro-
dajalnicah raznotero blago, a najveé je
revnih, ozkih, temnih in smrdljivih. Ko
smo si ogledali poprej razne prizore z
velikih ulic, kjer imajo mnoge hiSe ev-
ropsko lice, idimo sedaj v manjse, res
jutrovske ulice. Zakaj so ulice ve¢inoma

ozke, ni mi treba skoro praviti. V take
ulice ne prodira huda poletna vrocina,
tudi toliko ljudij ne hodi po njej, kakor
po sirokih. Jutrovec pa ima rad, da je
njegovo bivalid¢e skrito in zaprto. V
nasih mestih so narejena ob ulicah lepa
vrata in Siroka okna. Tudi imamo pri
nas veélika vrata ponajveé odprta. V
Kajiri, kakor na jutrovem sploh, je ¢isto
drugade. Pri mnogih hifah vidi§ le malo
oken in 8e tista so veckrat majhna in
debelo zamreZena. Jako radi imajo le-
seno, krizasto ograjo ali mreZo med
okni; steklenih oknic vidis le malo.
V nekaterih oknih je narejeno leseno
omreZzje prav umetalno. Odprtine ali
luknje so li¢no izrezljane; tu pa tam
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je vse omrezje ve¢ ali manj vzboknjeno  celo za lase bi se utegnili zgrabiti dve
na zunanjo stran, da se tem loZe vidi nasprotnici, ko hi- ne bilo omreZja.
skozenj na uli-
co naravnost,
pa tudi na des-
no in levo. Ta-
ko okno se
imenuje «mas-
rebije» po
nase: pivnica,
ker tam na-
vadno hranijo
v londeni po-
sodi vodo za
pitje. Tukaj je
zenskam naj-
ljubsi prostor,
ker od tod gle-
dajo na ulico,
ne da bi jih od
spodaj kdo vi-
del. Ze pri tleh
so ulice ozke in
hise druga bli-
zu druge. To-
da prvo in dru-
go nadstropje
moli ve¢inoma
iznad zidi Se
na ulico; prvo
je zidano na
ulico, drugo pa
ima lahke le-
sene pomole,
kise dvigajo Se
¢ez prvo nad-
stropje. Tako
je zgoraj ulica
seveda dokaj
ozka, in res
ne more soln-
ce v take zade-
lane prostore.
Pa, ¢e se Kajirske %ene rade prepirajo,
prav lahko se spopadejo «&ez ulico»,

Pri udenju «
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Sicer prihaja skozi taka okna malo vrata od dvoris¢a sém. — Vrata so tudi
svetlobe, toda za to so druga okna in navadno majhna, vselej pa trdno zaprta.
Vratar cuje v
vezi pri vratih
_in bistro opa-
zuje cCloveka,
ki zeli vstopiti.
Kakor se vidi.
niso ljudje ni-
kakor . zaupni
med seboj.
Nad hiSnimi
vrati opazis tu
pa tam razno-
tere stvari ali
obegene ali pri-
trjene. Tukaj
zagledas male-
ga krokodila,
tam leseno
znamenje, dru-
godi éudno za-
motane napi-
se, mnogokrat
polmesec, celo
malega slona
so imeli nekje
obeSenega nad
vrati. Te stvari
imajo zato na
tem prostoru,
da odvracajo
od hige — ka-
kor verujejo—
nezgode in ne-
srete. Cudna
vera, porekd
nasi citatelji!
Res prazna ve-
ra, kakorsne je
veliko pri mo-
hamedanih.
Taka zname-
B tnudan. nja imajo pri njih veliko moc¢. Tudi
posamezni mohamedani nosijo radi s
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seboj kako malo stvar, ki naj jih varuje
moé¢i hudobnih duhov — «dZinovy,
ali pa hudega pogleda.

Veckrat se opazi na ulicah razobe-
Senih mmogo rut ali cunj razne barve
in oblike. Med dvema nasprotnima hi-
Ssama je potegnjena vrv in na njej visé
one rute in rutice, kakor bi jih hoteli
susiti. Rekli so mi, da je to znamenje
kakega posebnega dogodka, ali obreze,
ali pa Zenitbe v kaki hisi. Mohamedan
ima jako rad, da tudi drugi zvedé o
njegovem veselju in njegovi domadi
sre¢i. — Nekaterikrat sredasd na ulicah
razne sprevode. Zal, da ptujec tezko
spozna in dolo¢i, kaj pomenijo ti spre-
vodi. Videl sem tukaj veliko mnoZico
mozakov in mladenidev, ki so se Zi-
vahno gibali in pogovarjali, ali bolje
kri¢ali; tam so korakali v slovesni
opravi; véasih so imeli zastavo ali celd
godbo. Kolikor sem mogel umeti, na-
rejajo take sprevode ob Zenitvi, ko gre
Zenin v hiSo nevestino ali pa v svetiice
molit, ali so pa sprevodi verski, kakor
so nase procesije. Toda kdor bi sodil
ondotne sprevode po nasih procesijah,
ta bi se jako motil. Takoj prvi dan
sem gledal z okna tak verski sprevod,
ki se je pomikal po Siroki cesti. Pri-
vabila sta me k oknu stragen vri&¢ in
grozna godba. Ko pogledam na ulico,
vidim veliko trumo ljudij, ki je kora-
kala naprej brez reda. Bila je velika
gruc¢a raznovrstnega ljudstva. Spredaj
sem videl tudi zastavo zelenkaste barve,
a jako zdelano in raztrgano. Zastave
mohamedanske so podobne naSim svet-
nim zastavam, ne pa nasim cerkvenim
banderom. Ko gre vsa gru¢a polagoma
naprej, kri¢é posamezni, kakor se komu
zdi. Tukaj sem tudi slifal pravo tursko
godbo. Ako si katerikrat poslusal male
oiroke, kadar od veselja pojo, piskajo
in vriskajo vsi hkrati, lahko si misli§

omenjeno turiko godbo. Kdo vé, zakaj
imajo nad takim nerodnim vris¢em ve-
selje! Slisal sem, da je bil ta sprevod
v ¢ast nekemu mohamedanskemu svet-
niku. Bilo je v petek, islamski praznik.

Kdor marljivo opazuje, kaj se godi
na ulicah in trgih, ta spoznava precej-
Sen del jutrovskega Zivljenja. Na jutro-
vem se godi namred marsikaj javno
ali zunaj hiSe, kar je pri nas zakrito
ljudem; seveda so pa nekatere stvari
tam zakrite in zaprte, ki so pri nas
javne ali vsakomur znane.

Ne vem, ali hi &tel razgrajanje psov
po Kajirskih ulicah med zabave ali med
nadloge. Kdor vidi prvi¢ to svojat, ki
se preganja po cestah, pobira odpadke,
gruli stare kosti, Zre mrhovino, temu
se zdi stvar zanimiva. Dandanes ni prav
veliko te zivali v Kajiri. Pred nekaj leti
so se bili namre¢ psi tako pomnozili,
da so delali veliko teZzavo ljudem. A
neki mestni nadelnik, — ne vem prav,
kateri — dal jih je pomoriti s strupom in
tako odpravil nadlogo. Cloveku ne storé
ni¢ zalega, dokler jih pusti pri miru,
pad pa se véasih med seboj spoprimejo
in okoljejo.

Skoro ni treba praviti, da se v tako
velikem mestu lahko postreze laénemu
zelodeu in suhemu grlu. Lakotfa in Zeja
se prav rada oglasata, ¢e je popotnik
neprestano na nogah. V Kajiri so véliki
hoteli, gostilne, pivarne, kavarne po
evropski in jutrovski Segi. V vedjih
hotelih je jako drago, v manjsih pa se
zivi bolj po domade in tudi ceneje. Je-
dino na snaznost se je treba dobro
ozreti, ¢e hocdes ostati za ved dasa v
manjsi gostilni, zakaj nesnaga se jako
rada drzi uboZnejsih his. Za golazen je
menda zrak jako ugoden in razne okol-
nosti ji niso nasprotne. Pa brez Sale:
Res je v Kajiri prav toliko gorko, da
se prilega golazni: manj je je profijugu,

il il
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manj proti severu. Kako so me tukaj
nadlegovali komarji, to sem pripovedo-
val Ze drugodi. Celo no¢ brenéé okrog
postelje, in ¢e ni dobro zakrita, tedaj
imas teh krvoloénih obiskovaleev vedno
dovolj; Se sedaj mi je v usesih to bren-
danje. Ko sem prisel iz Egipta domov
in tukaj mirno prespal prvo noé¢, rekel
sem Bogu hvalo, da nimamo komarjev.
Kdor je nekaj no¢ij prebil na gorkih
krajih, komur golazen ni dala pokoja,
ta zna ceniti snaznost domace hise. Sicer
je pa v hotelih mnogo zabave. Druzbe
je v zimskem in pomladnem ¢asu vedno
dovolj, zakaj vedno je tudi mnogo Ev-
ropcev. Kdor ima za ¢im, Zivi po zimi
v Kajiri, kjer je gorko podnebje in le
malo deZevja; drugi potovalci ostajajo
tukaj, predno gredo v zgornji ali juZni
Egipet; nekateri prihajajo sem, gredoé
na Suec in Rdede morje; zopet drugi
jo zavijejo sem, potujoé v sveto dezelo.
Tu se lahko razgovarjas, v katerem koli
jeziku hodes. Hrana je izborna — za do-
bro placilo, ve¢inoma prirejena po fran-
coskem ali angle$kem nadinu. V «hotel-u
de Nil» je pa prav po nase. Lahko si po-
strezes z domadimi sadeZi, najes se da-
teljev, ako te mika, pomarandé, mandarin,
banan, suhega grozdja. Dobrega vina je
na izbiro, lahko pijes grsko kapljico, da
ti razgreje kri, kakor nekdaj staremu Pin-
darju. Domadega vina pa se ne dobi, ko-
likor vem, ker ga ni. Da se dobi in pije
dobra kava, to se umeva samo ob sebi.

Na dvoris¢u, alina vrtu, ali pa v veliki
dvorani se oglasi godba. Prav krepko
brenkajo, godba je umetna, izborna. Ta
ni nikakor turska, ampak deska, zakaj
prav Cehi igrajo. Druzba Steje jednega
do dva moska in kake &tiri Zenske.
Kako ¢udovito je poslusati zveder tako
godbo, ko pihlja hladni veter in nad nami
sanjarsko razpenja palma svoje veje! —
V Kajiri se vidijo gledalike predstave,

kakor po nagih velikih mestih. Ve¢inoma
igrajo francoske druzbe. A o njih ne
morem porocati, ker nisem videl no-
bene.

Za sprehode ima& v Kajiri dovolj
prilike. Gres lahko na grad ali citadelo,
gre§ proti kraju Gizeh in piramidam,
proti gradu Gezireh, v Staro Kajiro,
na otok, imenovan Roda; peljes se tudi
po Nilu ali ¢ez Nil, kamor ti je drago.
Krasno je v mestnem vrtu ali parku
Ezbekije, prijetno v drevoredu in kraju,
ki se imenuje Subra. No, lahko prides
v zadrego, kam bi Sel preje, kaj bi iz-
pustil in kaj si ogledal.

Iz raznih vzrokov me je mikalo naj-
bolj in najvectkrat, da sem Sel cez lepi
most na levi breg Nilov, (Kajira je na
desnem bregu), in tu gledal gibanje
me§canov in kmetov ali felahov. Pri
tem mostu je v resnici mi¢no. Tu vidi§
in dobi§, kar hoces, tu je nekako glavna
zila iz mesta in do mesta. Treba je pa
iti precéj dale¢ proti jugozapadu. Most
je res lepo in mogoé¢no zgrajen. Vsako
opoldne pa ga pretrgajo, to se pravi,
od srede ga zasukajo, da morejo iti po
Nilu velike ladije. Ker je promet ez
most jako zivahen, zato hiti pred pol-
dnem vse sem in tje, kar le more.
Proti jedni uri pa se nabere na obeh
straneh velika mnoZica, ki bi rada ¢im
najprej prisla c¢ez reko. Tu se wvidi
marsikak vzgled nepotrpezljivosti. —
Malo prizorov mi je ostalo tako Zivo v
spominu, kakor gibanje ljudij ob tem
Nilovem mostu. Vrste prodajalcev in
prodajalk, Sotori, kamele in druge Zivali,
vozovi, jezdeci na konjih, lepo naprav-
ljeni me§cani, ubogi felahi in felahinje,
razliéni obrazi z raznimi znamenji, ne-
navadna obleka, zivahno gibanje in zo-
pet pocasno korakanje — vse to se
druzi tukaj. Ko bi bil slikar, kakorsen
nisem, naslikal bi iz spomina nekaj



92 Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

prizorov ob Nilovem mostu. Tu sem véa-
sih stal, gledal to vrenje in pehanje ter si
rekel: Svet je vendar-le velik, ljudij na
njem je veliko.

Prijazno je bilo z nekim znancem
tu blizu mosta sesti in izpiti ¢asico érne
kave. Ob taki priliki se jako rad pridruZi
kak Evropec, kadar zagleda na§ klobuk
in drugo evropsko obleko. Kdor zna ne-
koliko jezikov, lahko se pomeni v fran-
cos¢ini, laséini ali tudi nemséini. Angle-
s¢ine se prav mnogo sliSi, in povsodi
mrgoli AngleZev pa Ameri¢anov. Tukaj
ob mostu sem rad vtaknil v Zep kup-
ljeno pomaranco, tudi «abesinski bob»,
to je, neki sad, podoben nasimleSénikom,
pa brez nase trde lupine; celo sladkor-
nega trsta sem kupil nekoé dobrsen kos,
prava palica je bila. Videl sem felahe,
ki so grizli sladkorni trst, bodisi gredé,
bodisi na kameli, bodisi moski, bodisi
Zzenske, mladi ali stari. Ni pés, refem
sam pri sebi, da bi ne okusil te stvari,
saj ni prepovedan sad. Vedeti pa tudi
hodem, kak$no je to, kar se pouZiva
tukaj v toliki meri. Doma v sobi sem
se spravil na poskusnjo. Sladkorni trs
je se malo debelejsi, kakor so koruzni
Stori, sicer pa tem podobni. Imajo dokaj
trd lub, ki ga je treba pregristi z mo¢-
nim zobom ali pa prerezati z noZzem. Meso
je pa jako solno in sladko. Ta slad-
kost ni sicer posebno prijefna, a srka
se ta sok brez teZave. Zdi se mi, da
je prav takega vkusa, kakor sok brezo-
vega drevesa, ako se nareZe pomladi.
Felahi pouzijejo ali preZvetijo neizrek-
ljivo veliko sladkornega trsa. Pa jim je
tudi res koristen. Ne samo, da si ugasajo
Z njim Zejo, tudi redilen je ta sok. Zobje

se pri tem grizenju in Zvedenju iztre-
bijo in izlikajo, Zelodec pa se s sokom
pozivi, da rajsi in loZe prebavlja, kadar
ima kaj.

Ker sem zacel to popisovanje z oslom,
naj tudi kon¢am z oslom. Omenjal sem,
da ima muhe, da je navihan in katero
nagodi, kadar mu ni vse po volji. «Je-
ruzalemskega romarja» je bil spravil na
tla, ko je jahal v Staro Kajiro. Ne vem,
ali bi stcl oni dogodek med zabavo
ali romarsko pokoro. Dobil je staro Zival
in poganja¢ jo je podil. Kar mahoma
zacuti romar, da se mu umika sedlo.
Pa ne da bi se osli¢ udiral v tla? No,
samo do tal je zdrsnil, romar pa Z njim
naprej na vrat, potem d&ez oslovo glavo,
naposled se je ujel na roke. Urno sta
se pobrala oba, romar in njegov osli¢,
a romar je bil urnejsi.

Da pa ne bodete imeli romarja za
neokretneza, povem tu Se neki slucaj.
7 znanim duhovnikom sem el v muzej
onkraj Nila, kamor je dobre pol ure.
Ker sva se tam dolgo zamudila, pognala
sva domov gredo¢ svoji zivali, da bi
prisla ez most pred poldnem. Slo je
prav dobro, dasi tudi je bila pot blatna.
Kaj, ¢e se osluizpodrsne! Po sredi se
mojemu ni izpodrsnilo, vendar nisem
pridirjal ob pravem Casu do mostu, bil
je ze pretrgan. A Zal, moj tovari§ je
padel jako hudo, pomazal se in si po-
8kodoval nekoliko roko. Vajen je pa on
oslovega hrbta tako, kakor svojega stola.
Torej, ¢e pride$ v Kajiro, dragi Citatelj,
le izberi si osla korenjaka, da ti ne
bode treba delati take izpovedi, kakor
sem jo delal jaz tukaj.

(Dalje.)
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Napis v vznozju pri¢a, da je bil tu dné
5. avgusta 1878. leta hud dan. Glej,
tam na levi so gri¢i rogeljski! Na njih
in pod njimi v Rogeljah so pri¢akovali
mnogostevilni uporniki avstrijskih voj-
gcéakov. Bili so hrvaski vojséaki Leopol-
dovega polka, in med njimi je bilo ne-
kaj Kranjcev. Tri ure je trajal krvavi
boj; prvi¢ so bili tu nasi Janezi v ognju,
a izkazali 80 se, sovraznik jo je popihal
proti Varcar-Vakufu in od todi naprej
proti Jezeru in Jajeu. Nemski napis pri-
poveduje dogodek pa imena slovenskih
i hrvaskih junakov, kateri so tu pre-
lili kri za slavo domovine. Vos¢imo jim
veéni mir in hitimo navzdol proti ime-
novanemu mestu. Voznja je odslej pri-
jetna. zakaj posta drdra po novi gladki
cesti, katero so naredili vojaki v lepih
ovinkih prav v mesto.

V tihi miéni dolini, med visokimi go-
rami lezi Varcarevo ali Varcar-Vakuf,
le na vshodu proti vrbaski dolini se
svet nekoliko odpira. Razteza se precéj
na Siroko na vznozju visoke gore proti
jugu; morske visine ima 600 m. His
Steje mestece veliko, a ved¢inoma so
male turske, kakor v Banjaluki. Jako
prijetno pa je to, da je okrog hisic
bujno sadno- drevje. Istinito prikupljiv
je pogled na ta kraj, ki se je veckrat
imenoval leta 1878. Sedaj tako mirno
mestece bl bilo postalo pozorisée krva-
vih bojev, ko bi ne bila prva praska
pri Rogeljah preplasila mohamedanov.
Nasli so namre¢ v Varcarevem silno ve-
liko oroZja in streliva skritega po dza-
mijah, pod pédi in drugodi. Mislili so
torej Turki na resen upor. Hvala Bogu,
da se jim ni posredil.

Stanovnikov Steje mestece nekako
poldrug tiso¢, ki so po veri katolicani,
pravoslavni in mohamedani ; Zida pa ni
nobenega. Ko sem vprasal gostilnicarja
blizu poste, zakaj ni tukaj Spanjolov,
dejal mi je: «Pri nas ne ostanejo. Po-
skusali so Ze, pa jim ne gre, ker smo
sami dosti premeteni» Ako so sploh
Varcarevéani tako podjetni, kakor ta
moZ, potem je govoril istino. Kdo bi
se ne ¢udil, da ima v tem gorskem
kraju, do 70 km od Zeleznice, ta mladi
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gostilnidar leseno pripravo z ledom!
Postregel nam je s svezim mariborskim
pivom iz soda, pa trdil, da se mu reé
splacuje jako dobro.

Varcarevo ima veliko, novo katolisko
cerkev, malo razkolno pa nekaj dzamij,
med katerimi se jedna odlikuje z vitko
munaro in lepo kupolo. Gradi se ravno-
kar katoliska Sola, za katero je dala
vlada lepo vsoto; tudi je nekaj drugih
prostornih javnih poslopij, katera je zi-
dala bosanska vlada.

Cesta proti Jezeru je bila nekdaj
grozna, zares turska. Vodila je narav-
nost ez strmo sedlo. Sedaj je pa jako
pripravna, delali so jo vefinoma nasi
vojaki, a Bog&njaki so jim tlacanili.

V brzem diru smo se pomikali niZe
in nize; v dobri pol-uri smo dospeli v
ozko dolino, v vas Majdan ali, kakor
se zove po rudniku, Sinijakovo. Tu sta
dve veliki topilnici za rudo. Nemski
napis govori: «Bergverwaltung Sinija-
kovo». Dim kaZe kraj visoko v gori,
kjer se kopljeta Zelezo in baker; med
njima se nahaja tudi nekoliko zlata.
Pravijo, da se pridobiva vsaj toliko zlata,
da je vredno nanje paziti. «Da bi ga
hotelo biti toliko, da ne bi bilo treha
jemati ga od Zidov za uravnavo nase
valute!» dejal sem zgovornemu spre-
vodniku, ki mi je pripovedoval to po-
sebnost.

Izkopano rudo nosijo na hrbtu «sa-
mari», otovorjeni konji, za tako majhno
plado, da je kar neverjetno. Za to, kar
prinese jeden konj, da se samo osem
krajcarjev; ne more pa dospeti veé¢ ka-
kor dvakrat na dan do rudnika in nazaj.
Bosnjaki pa vendar-le radi tovorijo:
lkako Zivé posestniki teh konj, ne vem.

Zidala se bode v Sinijakovem 8ola;
kamenje se Ze navaza. Kako3na bode?
Nemska menda ne — za Bosnjake ! —
Tvornici nasproti, na levem bregu Jo-
Ssavke, le nekoliko niZe proti Jezeru,
strli visoko v gori ved seZnjev visok
bel kamen. Od daleé je podoben deklici,
drze¢i nekaj v predpasniku. — A treba
naprej! Nekolikokrat podi vojaski bic,
in mestece Jezero nas sprejme v svoje
krilo. (Dalje.)

__._%_____




Zato vabim tudi Cditatelja, da gre z
menoj v duhu v Gizeh k velikim pira-
midam, ki so od Kajire dobri dve uri
dale¢ proti vecerni strani ali libijski
puscavi. Odkritosréno povem, da ne
ljubim nikake napetosti, nikakega pre-
tiravanja. Res, da me je mikalo iti k
piramidam, a Sel sem tako hladnokrvno,
kakor bi Sel na sprehod, zakaj hotel
sem jih opazovati popolnoma mirno in
natanéno. Hotel sem namre¢ spoznati
prav jasno, ali je to delo res tako zname-
nito, kakor govoré in pisejo, ali ni toliko
na tej stvari. In prav tako odkritosréno
povem, da so se mi zdele gizejske pira-

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne Ertice.)
Spisal dr. Fr. L.

VII. K piramidam.

Egipet in piramide — to dvoje
Y. se ne da lociti. Kdor pride v
Egipet, pa ni videl piramid, po-
doben je onemu, ki je priSel v
Rim, pa ni videl cerkve sv. Petra.
Piramide so svetovno znane in
slovege. Ze stari pesnil Horacij
se spominja visoke piramide.
mide res velikansko delo, ob katerem
potnik le strmi in se dudi.

Lepega dné zjutraj v zacetku meseca
susca se napotim -— bilo je pred dvema
letoma — kar pe§ proti piramidam.
Bival sem tedaj Ze pri msgru. Sogaru,
ki mi je dal za spremstvo prav ljubez-
nivega, na pol ¢rnega mladenida. Ta
je govoril lagko ¢isto lahko in spretno
in kazal lepe duSevne lastnosti. Treba
je, da s takimi omikanimi ¢rnei in sploh
Afri¢ani le nekoliko obéujes in se po-
govarja§ po domade, pa se preveris,
da so tako nadarjeni in duhoviti, kakor
mi Evropei, ali pa 8e bolj. Mladenié¢ me
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je s pripovedovanjem in poprasevanjem
jako kratkodasil, da se mi je pot do
piramid zdela dosti kratka. Pa je to
potovanje v istini zanimivo in kratko-
dasno Ze samo na sebi.

Iz mesta se gre proti jugozapadu
do velike anglegke vojasnice. Kakor v
Aleksandriji, tako so tudi v Kajiri an-
gleski vojaki in imajo na tej strani veli-
kansko pa lepo vojasnico. S kolodvora
je narejena Zelezniska proga prav do
voja¥nice, da lahko veliko Stevilo voja-
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kov mahoma odide ali pa pride. Takoj
se vidi, da so tudi tukaj pravi gospo-
darji — Anglezi. Rad sem ogledoval
lepe vojake v rde¢ih suknjah, kadar
sem %el mimo. Popoldne so navadno
igrali z Zogo, kakor je sploh Anglezem
ta igra priljubljena. Imeli so jako de-
bele %oge in jih krepko metali ali pa
bili, prav tako radi in urno tudi tekali
za njimi. Tej igri sem bil vedno prija-
telj in mislim, da je posebno koristna
zdravju.

Most ¢ez Nil pri Kajiri. (Po fotografiji Al. Beera.)

Siroka cesta vodi naprej mimo raznih
poslopij do Nilovega mosti. Ta cesta
je najzivahnejsa izmed vseh, kar jih
vodi v Kajiro; véasih je gneéa velika.
Ob poti vidi§ razne prodajalce in pro-
dajalke, ki ponujajo juzno sadje ali
kako sladkarijo. Prav mnogo je zagr-
njenih Zensk, ki prodajajo sadeze in
zelenjav. Vidi se, da imajo Ze ved¢ slo-
bode, kakor dovoljuje v obfe moha-
medanska Sega. Zdelo se mi je, kakor
bi nekam otoZno stale in cepele poleg

svojega blaga, vendar mi je bilo hkrati
vSed, da ponehuje kolikor toliko suZno
stanje Zenstva.

Najzivahneje gibanje se vidi ob Nilo-
vem mostu. Velidastna zgradba je! Ves
je iz Zeleza in sestavljen iz dveh delov.
Na mestni strani se da zasukati mostov
del tako, da gredd lahko ladije po Nilu.
Vsak dan opoldne je most za pesce
zaprt po jedno uro. Dolg je 400 m in
kakih 10 m Ssirok. Kamor koli se ozres,
ali po mostu na ljudi in Zivali, ali pod




most na mnoge manjse in vedje ladije,
ali pred mostom na polno ljudstva,
felahov ali beduvinov, povsodi so zani-
mivi prizori. Postavili so most 1. 1871,

Ko sem prehodil most, prisel sem na
Nilov otok Btlak. Pri Kajiri sta nam-
re¢ v Nilu dva otoka: juzni se imenuje
Roda, severni pa Bilak. Proti severu,
kakor tudi jugu od Kajire so e drugi,
manj znameniti otoki. Na otoku Biilaku
je znani grad Gezireh, o katerem bo-
demo Se govorili. Ker greva proti pira-
midam, obrneva se od mosta proti jugu.
Lep drevored dela nekoliko sence; po-
poldne prigreva solnce Ze prav gorko,
zjutraj pa je v hladu nad vse prijetno
in vabljivo. Solnce je vzeslo iznad mo-
katamskega gorovja tam za velikim me-
stom; tu obseva mestni grad (citadelo)
in nestevilne stolpe ali minarete, ki se
dvigajo med higami. Nil, ki ga imamo
na levi roki, te¢e mirno in veli¢astno;
njegova rjava povrdina se sveti od ju-
tranjega solnca. Zares lepo je na tem
otoku, priroda je bogata in ne pogresa
drugega kakor pridnih rok.

Kmalu sva prekoracila otok in pri-
deva do drugega manjSega mosti. Lepa
cesta z visokimi drevesi na obeh straneh
naju vodi skoro naravnost naprej mimo
nekaterih naprav; zlasti pozorna sva,
ko prideva do velike muzejske palace
v Gizeh, toda sedaj ni ¢asa in ne pri-
like, da bhi jo 8la ogledavat.

Precej visoki zid ob desni pric¢a, da
je tu zadaj vrt. Najbrze sega le-sem
vrt in zemljis¢e lepe gizejske palade.
Naposled prideva do velike tvornice
na desni, — mislim, da je tvornica za
plin — in pa do jetnidnice na levi: tu
se zavije cesta na zapad in gre kar
naravnost do piramid. Cesta je res lepa:
ne samo, da je ravna kakor (rta, am-
pak tudi obsajena je na obeh straneh
z visokimi drevesi, menda s samimi

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.
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,sikomorami‘ ali divjimi figovimi dre-
vesi. Dolga je tudi dovolj. Zdi se ti,
da bodes kar urno na koncu, a odpira
se naprej in naprej. Med potom sva se
zabavala z raznimi pogovori, e bolj
pa sem se zabaval z raznimi reémi, ka-
tere sem videl. Kakor se pri nas vse
zgrinja skupaj, kadar je semenj v do-
maci vasi, kakor srecava$ na vseh potih
trume ljudij, tako sem tudi na tej poti
srefaval neprenehoma domadcine, ki so
§li v mesto. Vecdina je tovorila na ka-
melah in na oslih razne pridelke za na
prodaj. Najlepse je, kadar gre mimo
tebe cela vrsta kamel. Zival stopa za
zivaljo, kakor bi bile nabrane na niti.
Na njej sedi poganja¢ ali gospodar in
se ziblje naprej in nazaj, kakor stopa
visokonoga zival. Ni¢ prijetno ni, tako
se poganjati sem in tje na hrbtu kame-
linem. Kdor ni vajen, naveli¢a se takoj;
rado ga celo prime bljuvanje kakor na
morju. V vrsti hoditi so navajene ka-
mele iz mlada. ker je taka hoja najpri-
mernejSa za puscéavo. Tudi konji gredo
navadno drug za drugim. — Najved
tovorov je bilo iz velikih zavojev sveze
trave in kakorsne koli krme. Veliki
zveznji so viseli kamelam ob strani, v
sredi pa je molil svoja bedra poganjac.
Tudi osli¢i so tezko stopali pod tolikimi
bremeni, da bi se zdelo ¢loveku kar
neverjetno, ko bi o tem samo slifal.
Kajira ima seveda mnogo Zivadi, in ta
potrebuje krme. To tovorijo felahi iz
okolice dan na dan v mesto, kakor
nase okoli¢anske mlekarice sveZe mleko.
Bistro sem opazoval te egiptovske kmete.
Zares : druge dezele, druge Sege. Kdor
bi iskal v egiptovskem felahu kaj takega,
kar bi ga spominjalo naSega vrlega slo-
venskega kmeti¢a, ne nasel bi prav ni-
Gesar. Trd in neprijazen obraz, sceti-
nasta brada, slaba obleka, neprijazen
pogled — nié¢ ti ne ugaja. Clovek bi
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rekel, da so to pravi filozofi ali mo-
drijani, ki se ne zmenijo za ves svet;
tako brezbriZni so se mi zdeli. Jednako
¢udne so tudi felahinje. Tako ¢emerno
gredé mimo tebe, da bi se jih skoro
zbal. Zagrnjene niso po obrazu, kakor
mesdanke; lica so vedinoma neCednega
in pogleda odurnega. Vidi se jim, da
mnogo trpé in da je njih Zivljenje le
bridko in zalostno. Za obleko imajo
nekako krilo, kakor pri nas, fez pa
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nosijo 8e vrhno obleko ali neki plasé,
ki se deva ¢ez glavo.

Ko sem zavil na to ravno pot, za-
gledal sem v daljavi piramide, ki se
vidijo jako majhne, svetle in gladke.
Vesel vas pozdravljam, ve starine iz
davno minule preteklosti! Koliko odij
se je v vas oziralo, koliko ptujcev vas
je radovedno ogledovalo, katerih Ze
dolgo ni ved, ve pa Se stojite! Ocnesli
so trupla, katera ste zapirale in zokri-

Prizor s ceste, ki vodi k piramidam. (Po fotografiji Al. Beera.)

vale, a vasi kameni Se stojé! Da, to je
mala podoba veénosti.

Cim bolj se blizava s tovaridem, tem
vetje so te stavbe. Ko prideva za kaka
dva ali tri kilometre daljave od njih,
tedaj se nam kaZejo tako, kakor jih
vidi ditatelj na nasi sliki. Zares lep
prizor imamo s ceste, ko so nam pred
o¢mi piramide. Planjava se razprostira
dale¢ proti jugu, proti zapadu pa je
tam-le nizek rob — zaletek pusave.
Majhen gri¢ek je Se tam-le pred pira-

midami, majhno selo je na njem. V
mesecu suscu je vse suho, le ozek pre-
kop dovaja vode do neke lokve blizu
onega sela. Vse drugace pa je meseca
velikega srpana, kimovea in vinotoka:
tu stoji po planjavah voda in tudi ob
tej cesti nastopi dale¢ tje proti pirami-
dam, kakor se vidi na na8i sliki.’] Tedaj

1) Zal, da se mi je ponesreéila slika, kalero
sem naredil sam na tem prostoru. Po drugi, katero
sem naredil pri piramidah. povzel je risar .glavo’,

katero vidis pred zacetkom tega spisa. KaZe nam
piramide z juZne, nekako poldanske strani.
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se Zari in bli&¢i, juZno solnce odseva
v velikanski vodni povrsini, iz katere
moli le pusdava in kako malo selo.

Poleg ljudij, ki so naju srecavali,
videla sva tudi nekaj voz, gredodih sem
ali tje, znamenje, da hodi vedno mnogo
ljudij k piramidam. V bliskovitem diru
je hipoma pridirjal za nama lepo oprav-
ljen Arabec. Imel je zares lepega konja.
Hotel je menda pokazati se, zakaj jezdil
je polasneje potem, ko je bil naju
dosel. Imel sem priliko opazovati ga.
Sodil sem, da je kak Zeh ali starasina
v bliZznjem selu. Kdor ni videl jutrov-
skih konj in jezdecev, ne vé, kako se
jezdari hitro. Naj so nas8i konji po nasih
mislih tudi lepi, vendar so okorni, ako
jih primerjamo z lepo in gibéno arab-
sko pasmijo.

Piramide so skoro pred nami. Gre-
do¢ima bliZe so nama rastle pred o¢mi,
gladka povrsina se nama kaZe sedaj vsa
razdrapana; ¢éudno, nepopisljivo resno
stojé trije velikani — rekel bi — kot
neka uganka. Kaj so, ¢emu so? Tukaj
vidimo, kje in kako so stavljene. Na
zapadnem robu planjave se vzdiguje
‘svet, kakor v brdo. Lepa zelena po-
vrsina se je umaknila rjavemu pesku:
puscava se zacenja. Tukaj vrh brega,
odkoder se razprostira proti zapadu pu-
Stava, sedaj niZe, sedaj viSe, kakor bi
hili velikanski pe&c¢eni valovi, vrsté se
tri piramide v ravni érti od severovzhoda
proti jugozapadu. Lahko je umeti, zakaj
so jih postavili tukaj. Tu-sém ne sega
ve¢ Nilova voda; tu so bile na suhi
pa trdni podlagi, v suhem ozradju, res
narejene — dejal bi — za veénost.

Lepa cesta naju vodi mimo velikega
in vabljivega Sheffardovega hotela na
desni. A ne mika me, da bi se mudil
marve¢ pospeSim korake, da pridem
¢im najpreje do vznoZja starodavnim
spomenikom. Cesta se je zavila na levo
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in vodi od severa naravnost k prvi in
najvedji piramidi. A treba je iti na-
vkreber. Res elegantno je vrezana cesta

- v trdi in skalnati svet; gre§ med dvema

stenama po gladki poti tako varno in
lahko, kakor po ulici velikega mesta.
Lepo in vkusno je vse prirejeno. Kaj-
pada zanasa mocni veter tudi ez zid
pesek na cesto, in tedaj imajo delavei
prav take tezave, kakor pri nas po zimi
§ snegom.

Prisla sva vrh brda, razgled se nama
odpre nazaj po lepi egiptovski planjavi,
a pred vsem se ozirajo ofi na prvo
in najve¢jo piramido, ki je ravno pred
nama. Tezko je re¢i, s kako primero
bi se dala najbolje opisati. Vendar si
jo mislijo ¢itatelji najloZze in najbolje
kot dokaj strm, na S$tirih straneh ob-
sekan in. obdelan gri¢, visok 137 m,
spodaj pa na vseh straneh Sirok po
230 m. Okrog lezé veliki obdelani ka-
meni, po jeden meter visoki, razliéno
dolgi in Siroki. To so kameni iz pira-
mide ; odlomila jih je ¢&loveska roka,
ali jih je pa odkrusil zob dasa. Prav
zraven piramide je polno odkruSenega
skalovja in peska, ki se je nadrobil iz
malte. Tu postoji ¢lovek in gleda moé
¢loveskih rok, ki je nakopicila tukaj
skalo na skalo, pa tudi vsako skalo z
drugo zvezala z dobrim apnom. Kaj-
pada sem tudi jaz ogledoval radovedno
in pozorno bodisi_obliko piramide, ka-
kor odpadlo kamenje. Vsaka skala, ka-
tero so deli v piramido, obdelana je
¢isto natan¢éno, kakor obdelujejo dan-
danes kamenarji vedje in manjSe skale
in jim dadé razne oblike. Malta je na-
rejena tako, kakor naSa: prav moé¢na
in gosta je; za spomin sem je prinesel
kos Se domov. -

Blizu velike piramide ob robu brda
je sezidal neki AngleZz pred kratkim
lepo gostisée, ki ni sicer veliko, paé
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pa urejeno in napravljeno krasno. Kaj-
pada so zato tudi cene precejsne. Tako
stoji tudi ta stavba popolnoma v puséavi,
in to mika bogatine, da ostajajo tukaj.
Zraven gostis¢a ima cel6 Se fotograf
malo kolibico. Mnogo ljudij vidi§ tukaj,
ptujcev in domacinov — Arabcev, ki
se ponujajo za vodnike. — Med pira-
mido in gosti¥éem sem se najprej na-
potil, da obhodim te ¢loveske «krtine»
in jih vidim od vseh stranij. Povsodi
mnogo zdrobljenega "skalovja in drob-
nega peska. Na levi se dviga mal gricek,
neki «kijosk», na to je veé grobov. Ni-
sem jih ogledoval, ampak sedla sva s
tovariSem na kamen v prijazno senco
in ogledovala velikane prav zloZno in
mirno. To pot me namreé sitni Arabei
niso nadlegovali, pa¢ zato ne, ker sem
imel s sabo ¢rnega domadina. Po pesde-
nih, ne ravnih, pa tudi ne tezavnih tleh,
na katerih so izhojene nekake steze, sla
sva naprej na juZni strani in se blizala
srednji piramidi. Ta se mi je zdela
nekam divja, menda zato, ker je bolj
potisnjena v puddavo. Ko prideva ze
blizu nje, spomniva se — kdo bi se
kaj takega ne spomnil! — da sva la¢na,
Se bolj pa Zejna. No, de tudi mi ni

Slovstvo.

bilo posebno na nekaj poZirkih, a mi-
kalo me je to, da bi tukaj v senci pira-
mide izpraznil kupico, prigriznil kruha
in Se kaj drugega in si tako tem bolje
vtisnil v spomin to zanimivo potovanje.
Tako sva praznila torbico in delila njeno
zalogo prav bratovsko. Lepo je bilo,
hkrati samotno in mirno. Noben glas
ne sega sem, nobena Zival mi ni prisla
pred o¢i. Mislil sem si, da je tukaj za
kace kakor za nalasé, toda tudi teh sem
se bal brez potrebe. Saj mora tudi kaca
jesti, da Zivi, tukaj pa nima drugega,
kakor zrak in pesek. Od tretje piramide
naprej je &e nekaj malih, pa neznatnih,
da se mi ni zdelo vredno ogledovati
jih. Rajsi sem nadaljeval pot okrog ve-
like piramide in videl, da je na zahodu
manj poskodovana, kakor na vshodu in
severu. Pustili so jo pa¢ tukaj bolj v
miru. Zarno solnce je krepko obsevalo
juzno in vshodno stran, a obe drugi
sta bili v gosti senci.

Kdo ne bi premisljal tukaj, zakaj so
vendar zidali ljudje tako velike kamenite
gri¢e, kakSen namen so imeli, kaksne
pomocke so rabili, da so spravljali veli-
kanske skale v tako visavo!

(Dalje.)

Sloevstve.

LOVENSKO SLOVSTVO,
Knjige druZbe sv. Mohorja.

Nase skodljive rastline v podobi in
besedi. Opisal Martin Cilensek, profesor na
dezelnem gimnaziju v Ptuju. 8°. Str. 128. — Z
veseljem pozdravljamo ta novi prirastek na polju
poljudnega znanstvenega slovstva. Namenjen je
po vsebini 2golj prakti¢ni strani prirodopisnega
pouka. Slovstvo naSe v te] stroki je Se skromno;
zato nas veseli vsako novo delo na tem polju,
zlasti, ako je fako izborno, kakor je omenjena
knjiga. Kolikor smo doslej sligali sodeb o njej,
glasile so se ugodno. Namenjena je v prvi vrsti
preprostemu ljudstvu, a rabil jo bode z velikim
pridom tudi vsak olikanec.

Prerano umrli prof. Erjavec je poznal znadaj
in potrebo svojega naroda, in zato ni samo spi-
sal udne knjige za prirodopis na srednjih Solah,
ampak ga je tudi seznanil s prirodo, njeno kra-
soto ter njenimi prijaznimi in sovraZnimi silami
v dveh knjigah. («Domace in tuje Zivali v po-
dobahs, 1868 --1873, ter «<Nade skodljive Zivalis,
1880—1882.). V teh Eknjigah nam je pokazal
Erjavec slabe in dobre strani nasih Zivalij. Go-
tovo bi nas bil ravno tako temeljito in mikavno
poudil, kako se varujmo rastlinskih kvarljiveev,
da ne bi spal v prezgodnji groba jami, Da pre-
lepo zadeto delo popolni, naroéila je vrla druzba
sv. Mohorja gospodu prof. Cilenseku, naj opise
nafe Skodljive rastline. Gospod profesor je vrlo
ustregel temu narocilu. Podal nam je knjigo

pregledno osnovano, poljudno pisano, na mnoge .
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in ve¢ goldinarjev.’) V resnici je v ne-
katerih bakrorezih toliko lepote, toliko
umetnosti, da jim rad prizna$ prvenstvo
med vsemi drugimi tiskanimi slikami.
Ni je malenkosti, ki bi je ne znal iz-
raziti bakrorezec, pa tudi vsako poseb-
nost ti zadene. Celo s slikarjem se po-
skusa in tako suce rezalo, da izrazi
meso, obleko, zlasti lase, potem svet-
lobo, senco skoro natancneje, kakor
slikar. Zato imajo tudi preprosti ljudje
radi bakrorezne podobe, n. pr. svetni-
kov, pokrajin, stavb. 'V prid umetnosti
treba le zeleti, da bi se bakrorezne slike
¢im dalje hol_} razsirjale, torej tudi, da
bi jih obdinstvo kupovalo prav pogo-
stoma. V slikarskih razstavah ali gale-
rijah nahajas skoro povsodi poleg slika-
nih podob tudi bakroreze.

V listih se ne dadé rabiti bakrorezi
deloma, ker bi izvirne slike bile jako
drage, deloma, ker bi jih bilo treba pri-
lagati le kot posebne, samostojne slike,
deloma, ker se izdelujejo le pocasi in

1y Neki bakrorez z letnico 7451 in znamenjem
P so prodali na drazbi za 3.950 tolavjev; neki
bakrorez Rembrandtov so prodali leta 1867. za
11,800 gld.; drug Rembrandtov hakrorez 1, 1883,
celé za 15.100 gld.

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

v omejenem Stevilu. Pa¢ pa narejajo
v novejfem d¢asu natanéne posnetke
po bakroreznih podobah na cink in te
tiskajo kakor lesoreze. Tudi na$ list je
objavil Ze letos take posnetke, n. pr. na
ste. 1, 9, 97, 147 ; tu lahko ogledujejo
Citatelji znadaj dobrih bakrorezov.

Ne morem kondati tega spisa, da ne
bi se spomnil moZa-domadéina, ki je
mnogo, ¢udovito mnogo storil v tej
stroki. To je — na$ Valvazor. Koliko
bakroreznih slik je v njegovem delu!
O teh bi imel dovolj pisati obsiren
spis. Valvazorju je snedlo izdelovanje in
tiskanje bakrorezov vse njegovo imetje.
Imel je velikansko zbirko bakrorezov,
katere je kupil po njegovi smrti za-
grebski kapitel. Citali smo prav pred
kratkim, da cenijo zagrebsko zbirko
50.000 gld. in da jo namerjajo prodati.
O da bi ponudil kak bogatas to vsoto
in kupil zbirko! Sramota je za kranj-
sko dezelo, da ni ohranila tega zaklada.
Nasa kranjska hranilnica, ki se bogati
z denarjem cele deZele, imela bi lepo
priliko, storiti kaj za dezelo in njeno
¢ast, ter izbrisati Z nje stari madez O
da bi ta Zelja ne bila samo na papirju!

(Dalje.)

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice, — Spisal dr. Fr. L.)

Dandancs nihée veé ne dvomi, da
so piramide velikanski kraljevi grobovi.
Zato je prav nepotrebno razkladati, kaj
so razliéni udenjaki o piramidah mislili
in pisali. Stari Egipdani so imeli veliko
skrb za mrli¢e; umno so jih mazilili
in shranjevali tako previdno, da so se
mnoga taka trupla — mumije — ohra-
nila do danasnjega dné. Pri starih Egip-
¢anih so imeli kralji vso oblast, pa tudi
skoro boZanstveno dast. Ni ¢udno, da
so jo hoteli imeti tudi po smrti — vsaj
nekateri — in hoteli biti nedotakljivi

in nepremagljivi. Zato so zidali take
grobove, katerih zares niso premagala
stiri tisocletja. :

One tri piramide, pri katerih se mu-
dimo sedaj, so izmed vseh drugih naj-
vedje, pa tudi najstarejSe. Zidali so jih
trije kralji: prvo — najvedjo — kralj
Hufu ali Heops, drugo Hefrén, tretjo
kralj Menkera, Ziveli so v davnih &asih ;
o Heopsu n. pr. pisejo, da je vladal
okoli 3700. 1. pred Kristusom, vendar
o teh Stevilkah sedaj $e ne govorim.
Zanimivo je, kar piSe stari pisatel]
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Herodot ') o piramidah Ze 500 let pred
Kristusom. On pravi, da je sezidal naj-
veGjo piramido Heops, ki je pa bil silo-
vit in hudoben kralj. Dal je zapreti vse
templje, nih¢e ni smel darovati bogo-
vom; a nalozil je ljudstvu zidanje pira-
mide. Veliko Stevilo je moralo trgati
kamen v arabskem gorovju, drugi so ga
obdelovali, nekateri vozili do Nila, po-
tem &ez Nil do libijske puséave. Deset
let so potrebovali, da so naredili cesto
za prevazanje. Za delo je bilo treba
100.000 ljudij, ki so se menjali vsake tri
mesece; piramido so delali dvajset let.

Kdor si ogleda te zidane orjake, ne
¢udi se prav ni¢ temu poroéilu. Umeva
pa tudi lahko, da je bilo ljudstvo nad
takim kraljem nevoljno in ga je pro-
klinjalo. Kako so dovazali kamene in
jih nakladali drugega vrh drugega, to
se deloma da sklepati, deloma povzeti
iz omenjenega porodila. Za prevaZanje
kamenov je bilo treba podstavljati va-
ljarje, da so po njih tekli. To je paé
§lo Se dosti lahko. Toda dvigati kamene
v tako viSavo, to ni bila igrada. Na-
vadno mislijo, da so zidali tem vedjo
piramido, ¢im dalje je Zivel kralj. Vsako
leto namre¢ je za jedno plast povecal
piramido. Izprva si je dal napraviti grob,
na okrog obloZen in zavarovan s ka-
meni v podobi piramide; drugo leto si
je dal piramido obloZiti okrog in okrog
z jednakimi kameni, tretje leto prav tako,
in tako je 8lo vsako leto: piramida je
rasla v visavo in Sirjavo. Akotudi so
nekatere piramide res zidali na tak na-
¢in, vendar si upam trditi, da Heopsova
ali najvedja ni zidana od leta do leta
in ni rasla tako, da bi jo bili povece-
vali z dokladanjem. Tako zidanje se
ne vjema s sestavo njeno. Ne morem
umeti, zakaj je narejeno vse po doloce-
nem nacriu, zakaj so pustili na severni
1) 1L 124, 125, 127,

strani kakih 12m visoko vhod v pira-
mido, zakaj so napravili notranje hod-
nike in prazne prostore. Ko bi bhil
kralj dodajal vsako leto jedno plast
kamenja, moral bi biti vhod s hodni-
kom in grobom vred prav spodaj pri
tleh, kar se ne vjema z istino. Zdi se
mi najumevnejse, da je mislil kralj takoj
iz pocetka sezidati tako veliko pira-
mido, kakor jo je sezidal v resnici. Ko bi
vsakdo mislil samo na smrt in le vsako.
leto dodal prejénjemu delu kaj novega.
ne bi nihée dovrsil kakega vedjega
dela. Zato razlagamo zidanje najprimer-
neje tako, kakor se nam zdi najloZje.
Napravili so dolofen nadrt, postavili
podlago in potem zidali kvisku sklad
vrh sklada. Do piramide je bil narejen
prerov, da se je lahko spuséala v dno
piramide voda iz Nila. Zato so pustili
nekoliko praznega prostora. Prazni pro-
stori so tudi nekako v sredi piramide,
kjer je bil grob kraljev in kraljic¢in.
Jednako so tudi Ze izprva bili narejeni
hodniki do teh dvoran. Kako bi bili
vse to uredili, ¢e bi ne bilo takoj iz-
prva natanénega nacrta? Tudi se mi
zdi neverjetno, da bi bili rabili tako
velikanske kamene, ko bi ne-bili hoteli
zidati velikanske stavbe.

Prav verjetna se mi zdi misel nekega
pisatelja, da piramide niso samo gro-
bovi, ampak ob jednem svetiséa. V In-
diji se neki nahajajo Se vedno templji v
podobi piramid. Tudi je bil pred vsako
piramido majhen tempelj, kamor so ho-
dili molit, namesto v piramido samo.
V piramido samo seveda ni bilo lahko
priti.

Da je velika piramida znotraj neko-
liko votla, to so vedeli Ze stari, in He-
rodot piSe o tem. A polagoma so bili
pozabili; kje je pravi vhod. Ni treba
skoro posebej omenjati, da so vhod
zadelali, ko je bila dovrSena piramida.
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Toda Ze stari zmagovalci so se lotili dveh vedjih piramidah so bile rakve ze
teh Gudnih spomenikov in so skoro odprte, ko so do njih prisli evropski
gotovo upali, da dobé v njih zakladov, preiskovalei. Herodot omenja, da ima
n. pr. Perzijani in pozneje Arabei. V velika piramida notranje prazne prostore,

Ivan Pucher. (Po Pucherjevi fotografiji narisal M. Kozelj.)

pravi pa, da takih nimata srednja in mala.  z veliko tezavo, pa le v najmanjsi so
A preiskovanje je pokazalo, da imajo vse nagli rakev z ostanki kralja Menkere.
tri vhode in pa notranje praznine. Pri Ni lahko priti v notranjs¢ino velike
manjsih dveh so prodrli v notranj§¢ino  piramide. Izprva se gre po nizkem rovu



Slovstvo.

nekoliko navzdol, potem pa dolgo ¢asa
navkreber. Zlasti ta pot je tezavna v
zatetku, kjer se gre v stran od prvotne
in prave poti po ovinku. Prvotno pot
do kraljeve rakve so namred zidarji
zadelali z mo¢nim kamenom, zato so
naredili preiskovalci drugo pot, po ka-
teri se pride do mogocnega hodis¢a in
potem do prave grobne votline, zidane
iz granita. Ta votlina ni popolnoma
sredi piramide in je nad 10m dolga,
nad bm pa Siroka in visoka. Ob za-
padni steni stoji granmitna rakev, kot
kako korito, brez lepqti¢ja. Tu je po-
¢ivalo truplo mogocnega kralja Hufu- a.
Sedaj ni o njem sledii. Pod to dvorano
je druga dvorana, v kateri je bila mu-
mija kralji¢ina. Do nje treba iti po
nizjem tesnem hodniku. Tudi ta je iz
granita, a Cisto prazna.
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Umeva se samo ob sebi, da ne mores
iti v te votline brez vodnika in luéi.
Oboje preskrbé z neukrotljivim usilje-
vanjem krepki domadi Beduvini, katerih
je todi na izbiro.

Potnika jako mika, da gre tudi na
piramido. Videl sem moske in Zenske,
katere so vlekli Beduvini za obe roki
od kamena do kamena. Treba se je
tem ljudem ¢isto prepustiti, zakaj sam
pa¢ ne mores plezati, 8e manj pa ska-
kati. ker so posamezni kameni po meter
visoki. Mene ni mikalo muditi se po ska-
lah. Rekli so mi v Kajiri, da me bodo
potem ve¢ dnij roke bolele. Mislim, da bi
jih ne bili izpulili, in teZav se tudi nisem
bal: mikalo me pa ni zato, ker se mi ni
zdelo prav ni¢ posebnega stati na vrhu
piramide. Morebiti mé bode bolj mikalo
drugi¢, ¢e jo zopet obis¢em. (Dalje.)

Slovstvo.

PLOVENSKC} SLOVSTVO.

Izza mladih let. Pesmi Frana Gestrina.
Celje 1893. Zalozil dr. Josip Furlan. Tiskal
Dragotin Hribar. Str. 116. Cena nevez. zvezku
80 kr., vez. 1gld. 30 kr. (Dohiva se samo pri
A. Zagorjanu, knjigarju v Ljubljani)) — Pesnika
je sitno ocenjati. Ako ga v obée hvalis, tedaj
Se gre; ako ga v obée grajad, cujejo se kliei:
razloZi, dokaZi! Ako pa posamezne pesmi pre-
refeta8, menijo, da nisi pokazal pesuika v ce-
loti, da si bil malenkosten. Najholje se je drZati
oheh potij.

V zbirki, katero smo dobili nedavno v roke,
brali smo najveé ljubezenskih pesmij. To ¢u-
stvo ljubezni je tolikanj prepeto, da zanima
naSe razpaseno srce samd, ako mu pesnik podd
noy obraz, izvoren izraz. To je Fran Gestrin
sioril sem in tje. Na strani 9 se umetelno po-
igrava z jezikom, na mnogih mestih nam uga-
jajo nenadna nasprotja, na str. 26 nas prevzema
mili refrén, na str. 61 je polozaj res izvoren. A
mnogo je pesmij, ki nam v izbranih besedah
ne povedé drugega, nego da je njih ode ne-
sre¢en ali zaljubljen: str. 10, 11, 18, 22, 26, 28,
53. Ne vem, zakaj bi morale pesnikove razmere
zanimati vsakoga. Cudno se mi vidi, da se ne-
katerim zaljubljenim pevcem zdi vsak Se tako

neznaten dogodek, ki se ti¢e njih ljubezni, dobra
snov za pesem. Ako ne zavlada skoro v mladih
pesnikih veé mostva, mora postati poezija gola
igraca sentimentalnih sanjacev.

Sicer pa ljubezen naSega pesnika ni napra-
vila name pravega vtiska. ni nasla socuinega
odmeva. Kako tudi? Zdaj se Seta njegov
angel] v mestnem drevoredu (sir. 16), zdaj
biva na ravni (str. 18), zdaj cvete v daljni
gorski vasi (str. 20). In on sam ji je véasih
iskreno udan, kmalu toZi, da se mu ohlaja
éustvo Ijubezni, da je minula ljubezen in ostal
samo spomin. Njegova izvoljenka je danes zvesta,
jutri nezvesta. Vem, da so pesmi zajete iz raznih
let, vem, da je naSe srcé nestalno, izpremen-
ljivo, a nekoliko jednote in doslednosti vladaj
vendarle 1 v najmanjsi zbirki. Kakdé naj sicer
spoznamo pesnikovo glavo in sreé? In pesnik
pravega imena ni, kdor ne more svojim lirskim
pesmim postaviti na éelo Gregorticevega uvoda:

.« A kdor pregleda té,

Spozna mu glavo in srcé,

Kako jasno izrazena, dosledno oznadena je Pre-
sernova ljubezen, bodi Ze kakor§na koli! Pesnik
naj bi svoje pesmi vsaj umneje vsporedil. Tako
pa prebravsi njegovo zbirko ne vem, ali je Ze
udan, ali ni veé, ali Se veruje kaki Zeni, ali
nobeni, ali se mu mrtva ljubezen 3e kdaj
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in mu izpulijo novee in Zepno uro. Ko
so mu hoteli siloma vzeti tudi konja,
posvari jih Ressel in reCe: «Pustite
konja, poznajo ga po vsej okolici; pri-
jela bi vas takoj oblast!» Lopovi so se
zbali in mu pustili konja. Nekoliko dnij
na to potrka nekdo na okno njegovega
stanovanja : prisli so bili oni lopovi. Ko
so bili namreé zvedeli, koga so bili na-
padli in oropali, sklenili so vrniti mu
novee in uro. Ko gre Ressel na to iz
svoje izbe, udere se strop — in Ressel
je bil otet po ¢udnem nacinu. Lopovi
so pa bili vojaki, s katerimi se je Ressel
testokrat sedel v sluzbenih opravkih, a
nalag¢ ni hotel poznati nikogar.

Leta 1821. je postal nadgozdar v
Trstu. Ker je bil ob morju, zadel se
je zopet baviti s svojimi nadrti, kako
bi se namre¢ uporabil vijadk pri plavbi.
Po njegovem nacrtu bi moral stati vijak
zadaj pod ladijo. Ressel te svoje iz
umitve ni prikrival nikomur, pripove-
doval je o nji vsem prijateljem, toda
vneti ni mogel ni jednega za svojo
misel. Stoprav leta 1826. sta mu po-
nudila dva trZzaska trgovea — Julijan
in Tositti — ladjico za pripenjanje vi-
jdka, ter mu posodila 60 gld. Ressel se
navduseno loti dela. Vijak je bil pripet
k ladiji, in dasi sta iz podetka % njo
delala poskuse na morju samo dva
moza, ¢udili so se vsi Resselovi ideji.
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Toda bili so to samo poskusi. Svet je
sodil o njih, kakor sodi o vsaki stvari v
zatetku: z nezaupnostjo je gledal delo
Resselovo. kakor bi bilo le — igraca.
Izumljiva nadarjenost njegova pa ven-
dar ni pesala, Ressel je izumil §¢ mnogo
koristnih in vaZnih redij. Tako je dobil
1. 1821. patent za izumitev, s katero se
kolesa, vijaki, vretena itd. ne obdrgnejo
prehitro in jih ni treba mazati ne z
oljem ne z drugim mazilom ; leta 1826.
so mu dali privilegij za novo ladijo,
katera se pelje z vodno silo proti tekoci
vodi; leta 1829. so naredili na Resselov
nasvet parni mlin v Trstu, in t. 1 je
prejel patent na iznajdbo, s katero se
iztiskujejo barve iz rastlin in gneté v
kepe; leta 1842. je izumil stiskalnico
(torkljo) z vijakom brez maternice za
stiskanje olja in rastlin. Cesarska kre-
sija v Paznu ga je za to obdarila in
pohvalila; leta 1843, je izumil nov mlin
na veter; leta 1851, je izumil nove
topniske lafete za ladije; leta 1852. pa
parobrode z vijakom brez krmila, t. j.:
vijak, ki goni parobrod, rabi se tudi
za krmilo; leta 1854. je izumil kemij-
sko pripravo, ki obvaruje les mnogo
let érvojedine. Toda ¢emu bi nasteval
se dalje Resselove iznajdbe! Skoro vsako
leto je izumil kako koristno in vaZno
pripravo. To pri¢a o njegovi izredni
nadarjenosti in bistroumnosti. (Konec.)

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne ¢rtice. — Spisal dr. Fr. L.)

Povréina piramid je dandanes raz-
drapana in razdrta, nekdaj je bila po-
polnoma gladka. Piramide so bile krite
z oglajenim granitom. Dandanes je ta
gladka povrSina ostala samo Se drugi
piramidi ob vrhu. Kakor poro¢a Hero-
dot, bilo je na piramidi napisano, ko-
liko so stale razne potrebscine. Tudi
znotraj so se nasli napisi, ki so nazna-
njali kralja-zaCetnika stavbe.

Koga ne bi obhajale resne misli, ko
se ozira zopet in zopet na to gromado!

Meni se je urivala posebno ta misel,
da zdruZene modi in vstrajnost vzmo-
rejo vse. Ce je tukaj ze vladarjeva volja
druzila ljudi, da so delali in dovrsili
tako ogromno stavbo, kaj bi Sele do-
vriila radovoljna vnema in gorednost
narodova za kak imeniten namen! —
Zal, da se ljudje ne dadé zdruziti za
vzvisene namene. — Potem sem mislil,
kako bogata in moé¢na je bila nekdaj
egiptovska dezela, da je mogla pogre-
Sati toliko mo¢ij pri potrebnem poljskem
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delu. Delavei pri piramidah niso drugim
drzavljanom koristili prav ni¢, pa¢ pa po-
trebovali mnogo Ziveza ter obleke. Jed-
nako so zmucili in pokonéali mnogo Zi-
vine. Vendar je deZela prenasala tako
huda bremena, ker je bila rodovitna. No
— dejal sem si — oblike se menjavajo,
stvar je pa ista tudi dandanes. Ali ni
prav tako z nasimi ogromnimi vojskami,
ki ne delujejo ne na polju, ne v obrtih,
ne v znanostih, nakladajo pa drzavam
velikanske stroske? Naposled me je na-
vdajalo nekako veselje, da se nahaja vsaj
nekaj pomnikov, ki so se ohranili iz
najstarejSe zgodovinske dobe. Nekateri
vladarji so poskusali raznesti piramide
in porabiti skale za zidanje. Sultan
Melik - el - Kamil {1218—1238) n. pr. je
hotel razdreti najmanj$o izmed nasih
treh piramid. Ko je dal delati ve¢ me-
secev, videl je, da ni uspeha. Drugi so
prodirali v notranjiéino in pri tem ne-
izrekljivo trudili delavce ter potrosili
mnogo denarja. Dosegli so pa jako
malo. Poslednji¢ je namerjal v zacetku
tega stoletja Mehemed Ali razdreti pira-
mide. Vendar so ga odvrnili od tega
nespametnega namena, ki bi ga bil
morda pozneje sam popustil. Tako bodo
pa¢ tri velike gizejske piramide Ze stale
in stale do poznih prihodnjih let in
morebiti gledale e vstajajoce mnogoste-
vilne prebivalce egiptovske, katere bo
klical glas trobente k poslednji sodbi.

Ni¢ manj imeniten ni neki drug star
spomenik, ki je tu ob robu puscave:
sfinga. Beseda «sfinks» pomeni v
grskem bajeslovju bitje, ki ima levovo
telo in Zensko glavo. Znana je zlasti
sfinks ali sfinga v Ojdipovi zgodovini.
Bilo je posastno bitje, ki je dajalo vsa-
kemu zastavico. Kdor je ni uganil, tega
je pozrlo. V grskem bajeslovju se nam
kaze to bitje z Zenskim obrazom, torej
je res sfinga; a velikanska podoba, ki

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

je blizu piramid, ima mosko lice, in je
imela nekdaj brado, ki je sedaj odbita.
Potemtakem bi jo imeli za moZkega
sfinksa. Toda ker smo holj vajeni sfinge,
imenujmo tudi to podobo sfingo.

Od piramid krenemo proti jugu in pre-
kora¢imo pescene gricke, gremo mimo
treh majhnih piramid in pridemo kmalu
do nizave. Precéj nizko pod nami je
nenavaden spominek, velikanska pol-
zivalska podoba. Zavijemo proti vshodu,
da pridemo na sprednjo stran, zakaj po-
doba gleda proti jutru. Tu stojimo pred
orjaskim polzivalskim in poléloveskim
kipom, ki se dviga sredi peicene glo-
bine 20m visoko. Veter je nanesel pe-
ska okrog in okrog, zato se ne vidi
prav lahko vsa podoba, zlasti ne od
zadaj. Vendar se lo¢ijo prav dobro spre-
daj noge, katere ima pred seboj, kakor
sede¢ lev. Nad nogami se prostira orja-
ski trup, na katerem je ¢loveska glava.
Pozna se obraz z nosom, uSesi in usti
prav dobro, dasitudi je Ze jako pogkodo-
van; nos je skoro ves odkrusen, ker so
nekdaj vojaki vanj streljali za vajo. Ta
orjak meri od repa do sprednjega konca
nog 50m. Obraz je 8irok 4m, samo uho
je dolgo 1'37m. Ne morem povedati,
kako ¢udno mi je delo, ko sem ogledo-
val ta spominek, ki je res kakor velika
uganka med puséavo in rodovitno dolino.

Sfinga je starejSa kakor so piramide.
Kakor te, tako je tudi ona vekovit pom-
nik staroegipfanske vere. Sfinga gleda
proti jutru, proti vshajajoéemu solncu,
proti svetlobi in tako pozdravlja dan
— vir naSega Zivljenja in veselja. Veli-
¢astni grobovi — piramide, poleg njih
podoba sfinge, ki oznanjuje svetlobo in
vstajenje : to je prelepa misel, izraZena
s tako velikanskimi spomeniki. Zares
veli¢astna je starodavnost in veliGastne
so resnice, ki jih oznanjuje nam, poz-
nim potomcem.
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Ze pred sfingo so nasli prvi preisko-
valci nekak tempelj. To je znamenje,
da je bil starim Egipéanom ta kraj po-
sveCen kraj. A pravo svetiS¢e je bilo
nekoliko proti jugovshodu, kjer se Se
dandanes vidijo ostanki. Gre se s pe-
&¢enih gri¢kov v nizavo, potem po stop-
nicah do nekake sobane, dalje do mog¢-
nih stebrov iz granita, ki so med seboj
urejeni v vrstah in so bili nekdaj paé
za stebrovje raznih dvoran in hodnikov.
Ni mi sedaj natan¢no v spominu, kaksni
so ti stebri in koliko jih je. To vem,
da se mi je zdelo tukaj nekam ¢udno.
Cemu so bile te dvorane, kaj so bile
one votline, ki so v nekem hodniku ?
Morebiti je bilo tukaj tudi pokopalice.

Res znamenito je, kaks$no skrb so
imeli stari Egipéani za mrlide. Ali naj
bi se tudi sedanji rod ne udil prav za
potrebo spostovanja do mrlicev?

Solnce je prigrevalo prav krepko. Gor-
kota se duti na pesdenih tleh moclneje,
kakor na travi. Misliti je bilo treba na
juzino in pa na bivalis¢e. K piramidam
pa so neprestano dohajali ljudje. Neka-
teri so se dali vledi nanje, drugi so jih
ogledovali, tretji so se zabavali v hlad-
nem gostiS¢u rajsi, kakor premisljevali
te starodavne stvari. — Domov gredoé
nisem mnogo govoril, pa tudi misliti
nisem mogel veliko. Piramide so mi
stale vedno pred ofmi. Mnogokrat sem
se tudi ozrl in jih ogledoval, ko so se
manjsale, ¢im dalje sem bil od njih. —
Da se je potovanje k piramidam pri-
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jetno, nekako pesnigko konéalo, sredala
naju je blizu Nilovega mostii mlada za-
morka. Bila je lepo oblegena, pa majhne
postave. Tik naju se ustavi, in Ze sem
bil radoveden, kaj nama hoée zanimi-
vega povedati. A meni ni imela pove-
dati ni¢esar, pa¢ pa mojemu spremlje-
valcu. Menila sta se tako po domade, ne
vem, v kaksnem jeziku, kakor pri nas
dva znanca, ko se sredata. Posebno za-
morka se je védla tako preprosto in ne-
prisiljeno, da se mi je to ¢udno zdelo v
mohamedanski deZeli, v dezZeli Zenskega
robstva. Naposled se prijazno poslovita
in zamorka odide po svoji poti. Bil sem
radoveden, od kodi pozna spremljevalec
to osebo. A uganka se mi je kaj lepo
razvozlala, ko mi pové, da je deklica
zamorka iz naselbine skofa Sogara in
da se dobro poznata. Torej kricanska
zamorska deklica! Kaj stori iz ¢loveka
vera! Kako odurno je vedenje mohame-
dancev: kri¢anska vzgoja pa je storila,
da so ti zamorci nam povsem jednaki.
Naposled se mi je pokazal $e drug
prizor, ki mi je bil prav vieé. Od daled
zagledam dva duhovnika, ki sta prav
po domade jahala svoja brdka osliCa.
Kmalu spoznam, da je bil jeden izmed
njiju skof Sogaro. Nasmehnil sem se
prav veselo in spostljivo pozdravil vrlega
gospoda na tako veliCasinem mestu.
Tako nekako je nekdaj sam nas Zveli-
¢ar jahal — cel6.na najslavnejsi dan v
svojem zemskem Zivljenju, ko so ga v
Jeruzalemu sprejeli kot kralja. (Dalje.)
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LOVENSKO SLOVSTVO.

Kmetijsko gospodarstvo. Uina knjiga
za kmetijske Sole, ob jednem privocnu knjiga
za praktiécne gospodarje. Spisal Viljem Rohr-
man, pristav deielne vinarske, sadjarske in
poljedelske sole na Grmu. Celje. Tiskal in za-
lozal Dragotin Hribar. 8°, Str. 129. Cena 50 kr.,

po posti 55 kr. — Kdor prebere to knjigo, vidi,
da je bila polrebna. Imamo sicer nekaj knjig o
kmetijstvu in gospodarstvu, pa niso celotne, Se
manj za Solsko rabo. Ta je pa kratka, umevna
in popolna. Tudi med nasimi kmeti bi se udo-
macila, ko bi ne bila za njih boren Zep pre-
draga; dandanes mora kmet dvakrat premisliti,
predno izd4 belié. Prav o umnem in uspesnem



Studenec spremljamo solza,
Ki lice kmetu je omakal,

In Kacijanarja, moZza,

Ki je sovraino kri pretakal.

On, strah in groza turgkih trum,
Napadnike je gesto zdrobil;
Naposled njega ugonobil

Drugov je ¢rt, vladarjev sum.

Gomilo kopal je Turcin
O¢etov domu, dedov nadam,
A vslajal je za sinom sin:
Andrej Turjacan, Ravbar Adam,
Jost Turen za teptani rod.
Pogasil turskemu je blisku
Pozresni ogenj boj pri Sisku,
Pomagal v njem je sam Gospod.

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

Minulost davno, burni &as, A
Ki v déme zrl je nasim dedom,
Dejanja njih, prirode kras
Ti nasim si odprl pogledom,
Ki dvesto let-pocivas zdaj.
V bogastvu duSevnem, ne gmatnem,
Pa v delu brez prestanka pOtnem
S castjo ovencal nas si kraj.

Slavimo vrednega sind,
Ljubezni se ¢udimo nezni,
Ki jo gojil je do rodi!
Ob slavju kli¢cimo hvalezni
Rojakov mu slovenskih zbor:
Bil vitez nisi le po krvi,
Po duhu si nam vitez prvi,
Na veke slavni Valvazor!

Anton Medved.

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne ¢rtice. — Spisal dr. Fr. L.)

IX. Nekaj kajirske lepote.

Da sem v Kajiri videl marsikatero zna-
menitost, da sem urno prehodil razne
dele mesta, da sem sli%al o nekaterih
stvaréh, katere opisujem v teh sestavkih,
za to sem dolZzan dokaj zahvale vrlemu
gospodu o. Fran¢isku Geyerju in njego-
vim sobratom. Imenovani moZ je Ljub-
ljan¢éanom znan, ker je bil pred pol-
tretjim letom tukaj z zamorskim duhov-
nikom o. Danijelom in imel tudi govore
o afridanskih razmerah. Na gladkem
licu se mu pozna se mladost, star je
kakih 33 let; kostanjeva brada, dolgi,
svetli lasje iste barve, zvonki glas —
vse to je na mozu jako prijetno in pri-
kupljivo. Po rodu je Bavarec. Bil je Zi-
vahen dijak, na monakovskem vseudi-
lis¢u je zivel burno dijagko Zivljenje,
bil je med tovarii lep mladenié¢, vedo-
zeljen, hrepene¢ po blagih vzorih in
vzvisenih delih. Kar zacuti v sebi ne-
premagljiv nagib, da bi se posvetil misi-
jonstvu; klical ga je glas hoZji. Sel je

v Verono in se tu pripravljal za delo-
vanje v srednji Afriki. Moz ima tak
znalaj, kakorSnega nam opisuje Ziv-
ljenjepisec Knobleharjev. Zna izvrstno
precejénje Stevilo jezikov, posebno go-
vori tudi gladko arabski, pred vsem pa
ga zanimajo narodi po navadah in last-
nostih svojih. Kako me je zanimalo,
da hode ¢im najbolje spoznavati ¢lo-
veiko naravo! Jednako teZenje in pri-
zadevanje hitro zdruzi ljudi, in tako sva
se tudi midva imela vedno mnogo po-
meniti. Njegov predstojnik ga jako ceni,
in kadar odpotuje $kof Sogaro, name-
stuje ga o. Geyer. Prepotoval je Egipet,
nckoliko Sudana in pusave; vstrajnost
in neustradenost ga bodeta paé sprem-
ljevala Se mnogokrat proti jugu.
Vedno vesel in prijazen je jahal z
menoj na junaku oslicu in me vodil
najpreje na najlep&i kraj v Kajiri, na
citadelo — po domade bi rekli: grad
— ali k alabasterni dzamiji. Ta
kraj je na jutrovi strani mesta, kjer se
svet vzdiguje in se polagoma dvigne
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do mokattamskega hribovja. Treba je
zato prehoditi dokaj ulic, predno za-
vijes v lepo ulico, na dohod k svetovno-
znani dZamiji, kjer je hkrati trdnjava ka-
jirska. Egiptovski vojaki in straze, ka-
tere srecavas, ne motijo te ni¢; mimo
mocnih utrdeb prispes na gladko, okrog
in okrog obzidano planoto, na kateri
je egiptovsko ¢udo — alabasterna ali
Mehemed-Alijeva dZzamija. Ptujec
gleda sem in tje: sedaj krasno stavho,
sedaj mesto, ki se prostira pred njego-
vimi nogami. Velike kose je treba slastno
pozirati; tudi jaz sem poziral ta prizor,
a opisavati ga morem samo po lepem
in lahkem redu. In ta mi veleva, da
opisem najprej divni razgled raz to
planoto.

Nikakor ne trdim, da je pogled na
Kajiro najlepsi, ki pride slovenskemu
potniku pred odi, — saj je vajen v do-
movini prelepih prizorov: toda nepri-
¢akovano, nenavadno, éudno je vse, kar
se vidi, in zato sem tudi jaz obstal ob
robu te planote in zrl, zrl v niZino.
Veliko, polmilijonsko mesto se prostira
pred teboj. Kamor pogledas, nudi se ti
kaj znamcnitega, kar bi rad natanéno
videl, a zopet ti oko sili kar nehoté
naprej. Res je krasen pogled na Rim
z Janikula, res je veliCasten pogled na
Dunaj s Kahlenberga, toda takih razlik,
tega — dejal bi — pisanega mestnega
lispa ne vidis drugodi. Spodaj, narav-
nost pred teboj je mnoZina navadnih
hig, s planimi strebami, velikimi okni
in raznimi zidinami. Med hiSami pa se
dvigajo veli¢astne dzamije z mogodnimi
kupolami in vitkimi, pa tudi &¢lenovi-
timi minareti ali stolpi. Med vsemi dza-
mijami se odlikuje najbolj Hasanova z
dvema stolpoma in veliko kupolo v
sredi; stoji preceéj proti juzni strani.
Tudi stolpe nekaterih krid¢anskih cerkvé
zapazi$ kmalu.
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Na severno stran ne mores pregle-
dati mesta, tem bolje pa na zapad in
jug. Najrajsi pogleda$ proti zapadu, kjer
molé tam za mestom in za rjayvim Nilom
v vidavo tri piramide. Ne ve§, ali bi
preje opazoval jasno in Zarno nebo, ki
se naslanja na puséavo, ali nenavadno
prirodo, ali 8irno mesto, ali starodavne
zidane velikane — piramide. Tudi na
jugu obstaja oko nad zanimivim prizo-
rom, nad «Staro Kajiro», to je juZnim
dolgim kosom mesta, in nad bujno rav-
nino, ki se razteza ob Nilu med mestom
in zapadno pus¢avo. Proti jutru je
neprijazno mokattamsko gorovje, gola,
stopnjevita, kamenita pu&cava.

Vsak umen potovalec vé, da se tak
razgled nikakor ne da popolnoma opi-
sati, ali vsaj toliko, da hi si citatel]
razne predmete predodil resni¢no. Zato
se tudi jaz necem dalje truditi s tem
opisovanjem , ampak povem nekoliko
o citadeli sami, da tem loze umemo
nekaj besedij o njeni -glavni zgradbi.
Utrdbo na tem mestu je prvi napravil
sultan Saladin v 12. stoletju. Rabil je
kamenje iz malih piramid in drugih
starih ostankov. Tukaj so stolovali egip-
tovski sultani in razni njegovi gospo-
darji. Mnogo so prezidavali v novejSem
¢asu, zato imajo tukaj$nja poslopja no-
vejSe lice. L. 1823. se je namreé vnela
velika zaloga smodnika, in razdejala
skoro vse zgradbe. Tedaj se je po-
vzdignila oblast in mo¢ Mehemed- Ali-
jeva in se pokazala tudi v tem, da so
nastale na citadeli krasne zgradhe, po-
sebno Se prelepa alabasterna dZamija,
ki se po njem imenuje tudi Mehemed-
Alijeva dZamija. Dandanes je citadela
utrdba le na videz. Tudi nima namena,
da bi branila mesto sovraznika. Od juZno-
zapadne strani je sicer huda strmina,
a bolj s severa se lahko pripeljes z
vozom do glavnega vhoda. Tu stoji
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vedno veliko kocij, in prostor ob vhodu
je podoben trgu.

Na planoti te visine so palade za pod-
kralja, urade, livarna topov: a jaz si
jih nisem ogledal. Zanimala me je le
glavna stavba, Ze veckrat imenovana
molitvenica. Imenuje se alabasterna, ker
je na zunanji strani vsa obdelana ali
obloZena z alabastrom. Bila je izprva
popolnoma bela in svetla, a sedaj je Ze
precéj otemnela, tudi se zunanja obleka
semtertje krusi. Vendar te moéno po-
prime prvi pogled na to veli¢astvo, ki
ti sije s svetlega kamenja, z ugodne
oblike, =z vitkih stolpov, z ob&irnih in
visokih kupol, skratka z vse velike
stavbe. Potovalei pisejo, kako jih je
oc¢aral prvi pogled na to krasoto; tudi
jaz sem stopal z nekim strahom blize
in strme¢ zrl na velikanski obseg zu-
nanjega zidovja in na oba vitka mina-
reta, ki kipita v nebo kakor dve topoli.
Skoro sem rekel sam sebi: «Da, tudi
jutrovei znajo graditi», a spomnil sem
se, da te stavhe ni nacdrtal in izdelal
jutrovec, ampak Lah. Stavbar je povzel
naért po najlepsih delih jutrovskih in
sestavil to dzamijo. Kako bi jo sodil
umetnostno, ne vem: ¢ital sem hvalo,
pa tudi nekako prezirajoéo sodbo o
njej. Potemtakem je najbolje, da je ne
presojam. Rec¢i pa vendar smem, da
mi je bila jako vSe¢. Kakor druge ve-
like dzamije, tako ima tudi ta pro-
storno dvorise, beli stebri se vrsté
okrog in okrog, trije vodnjaki v sredi
vabijo jutrovea, naj se umije, predno
stopl v svetisce.

Res ¢arobna je notranjs¢ina stirivo-

glate dZamije same. Treba je bilo na .

noge natakniti opanke, predno si vstopil
vanjo, toda za to se ne zmenis, ko gle-
das krasoto bodisi notranjih sten, mno-
gih preprog, velikanskih lestencev ali
lustrov, pisanih oken, bodisi orjasko

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

visino kupol, ki se vspenjajo nad teboj.
Takih lestencev nisem videl $e nikjer;
velike steklene krogle so bile razrejene
v tako sirnih kolobarih, da so skoro za-
stavljale pogled proti stropu. Zares lepa
molitvenica; mohamedan se je lahko
veseli in mislim, da je dovolj ponosen
nanjo. Vsaj to se vidi v kretanju in
gibanju moslimov, ki hodijo po teh
prostorih ali pa molijo.

DZamija ni stara. Zidati jo je zacel
slavni Mehemed - Ali sam in hotel v
njej pocivati po smrti; dokoncali pa so
jo leta 1857. Mehemed- Ali res pociva
v njej: na desni strani v stranskem
hramu je njegov grob. Hram je odlo-
¢en od dZamije s pozladeno pregrajo,
rakva je pokrita z rde¢im barZzunom in
dragimi zavoji.

Mohamedanski vodnik je hodil z nama
po vseh prostorih in razkazoval razne
dele in tudi zgodovinske spomenike.
Glavna stvar v vsaki mobamecdanski
molitvenici je Jkibla‘, to je nekaka vot-
lina — okno bi rekli pri nas —, kjer
opravlja kak veljak molitev, in kamor
so obrnjeni vsi drugi pobozni molilei.
Tukaj v alabasterni dzamiji je ,kibla*
prav neznatna, preprosta. Na desni je
kazal spremljevalec priZznico, kakor bi
rekli mi po svojih nazorih. Do nje se
gre po lepih stopnicah. Tukaj molijo,
pa menda tudi nagovarjajo zbrano mno-
Zico; tako je rekel najin vodnik. O —
kako bi se dalo tu govoriti, na tem
krasnem prostoru govoriti o veéni vclo-
vedeni resnici, govoriti zaslepljenim mo-
hamedanom! Kdo vé, kdaj pride ta
¢as! Res, zaslepljenim mohamedanom :
v dzamiji sem ves ¢as pazno gledal
dervisa, ki je sedeC na tleh glasno dital
in premetaval liste koranove. Pri fem
poslu pa se je dosti krepko zibal sem
in tje z zgornjim delom telesa. Zvrtelo
bi se mi v glavi, ko bi tako pocenjal,




426 Slovstyo.

¢e tudi le malo ¢asa; mohamedanci pa
imajo vseskozi pri Citanju svete knjige
to navado, kakor sem pozncje Se veé-
krat videl.

Gredo¢ iz dzamije sem se vedno ozi-
ral nazaj, éudil se lepemu, gladkemu
tlaku na dvoriséu, gledal, kako so' se

umivali pri umivalid¢u, obéudoval velik

stolp z uro — posebnost te dzamije —,

prifedsi ven pa sva oba zaklicala slovo
zahajajoCemu solncu. Tako plamenece,
s tako moc¢nim Zarenjem ne zahaja pri
nas solnce, kakor zahaja nad puscavo
za piramidami. Mesto svetlika v raznih
barvah, pa kmalu je objame mrak, ki
trpi tam le malo ¢asa, in no¢ zagrne
lepe prizore.
(Dalje.)

Slovstvo.

jv}RVAélco SLOVSTVYO.
Knjige <Matice Hrvatske» za 1. 1892.

F. M. A. Mignet. Poviest francuzke revo-
lucije. Od godine 1789. do godine 1815. Preveo,
pripomenkom i kazalom popratio Iran Rabar.
Zagreb., Naklada «Matice Hreatskes. 1892,
Knjizarska cena gld. 2:50. Str. XXII +- 394, 8°.

najbolj iznenadila. <Matica» je pretrgala red v
svojih zgodovinskih knjigah ter posegnila v naj-
novejsi ¢as, da bi tako — kakor beremo v
uvodu — ustregla mnogim svojim udom. —
Ker sega Mignetove delo le do prvega pariskega
mira leta 1814., vendar je pa v ozki zvezi z
revolucijo tudi Napoleonova vrnitev iz Elbe, nje-
govi zadnji boji in dunajski kongres, zato je
prestavljavec sam dodal nekoliko stranij (338
do 343). Istotako je v zaletku knjige kratko na-
slikal politiéne razmere v Evropi ob ¢asu fran-
coske prekucije. — Mignet si je s to knjigo pri-
dobil veliko slavo, francoska akademija ga je
prav zaradi tega dela sprejela med svoje «<ne-
umrles, a prestavljeno je na vse vetje evropske
jezike (tudi na ceski). V resnici se ne morejo
oporekati velike prednosti temu delu. Nedtevilni
dogodki in izpremembe se vrsté neprisiljeno, na-
ravno in pregledno; ogromna (varina, katero
podaje prekucija, obdelana je kratko in jedrnato,
sicer le v glavnih potezah, vendar zanimivo,
mi¢no in gladko, kakor zna pisati le Francoz.
S le strani moremo le hvaliti Mignetovo zgodo-
vino francoske revolueije. — Z druge strani pa
ima to slavljeno delo znatne hibe. V uvodu ma-
tiecnega izdanja se sicer hvali Mignetova nepri-
stranost in obzirnost v raznih vpraSanjih, zlasti
v verskih, vendar ko smo brali delo, nismo se
mogli o tem prepri¢ali, marved nam se je delo
kazalo kot umetalno sestavljeno proslavljanje
revolucije. Pisatel] ne more prikrivati svoje
osehne navdusenosti za republikansko-preku-
cijska nadela ; z lepimi besedami povzdiguje dobre
in lepe njene strani, o slabih pa molci ali jih
pa pripisuje drugim vzrokom, najved njenim

nasprotnikom. Mignet je bil navduSen pristas
republikanske stranke ped Ludovikom XVIIL. in
Karolom X., ter je urejal celd prekucijske cas-
nike: v tem dasu je sestavil tudi zgodovino
revolucije, seveda z republikanskega stalista.
Tudi versko-cerkvena vprasanja razmotruje z
racijonalisticnega staliséa. Civilna kDTIh[ltllCl]ﬂ.
duhovstine ne sega po njegovih mislih niti naj-
manje v nauk in_cerkveno bogosluzje (str. 70
in 78 hry. prev.), dasi je ta konstitucija zavrgla

.vrhovno papezevo oblast ter iz duhovnikov na-

pravila drzavne uradnike. Dalje trdi, da je revo-
lucija hotela obnoviti starinsko cerkveno ure-
jenje in prvotno Cistost vere (stran 71). Revo-
lucijonarji in slobodni zidarji naj bi obnovili
¢istost vere in bogosluzja! — Po njegovih mi-
slih to ni bilo delo filozofov, ampak strogih
kristijanov, ki so hoteli, da bi bogosluzje imelo
svoje oporiste v ustavi ter da bi z ustavo vred
sluzilo drzavi na korist (na isti str.). Mignetovim
«strogim kristijanom» je drZava zadnji in naj-
vigji smulerl Francoska duhovitina je ugovar-
jala proti zaplenitvi cerkvenega imetka in se od-
loéno upirala civilni konstituciji. Mignet jo zato
hudo graja, da je iz sebi¢nosli in podlewa kruho-
borstva postala sovraznica revolueije (str. 68,
69, 70). Pod pladtem vere, pravi, so duhovniki
iskali gvojo lastno korist, drazili ljudstvo proti
narodni skupS€ini, napadali revolucijo na priz-
nici in v spovednici ter netili nemire in vstaje,
Pri tem je pa pozabil povedati, kakino korist
g0 imeli od tega uporni duhovniki: mnogi so
morali zapustiti domovino, na stotine jih je je-
talo po temnicah, premnogi so nasli smrt pod
gilotinami, dom so oni, ki so prisegli na ustavo
in ki so znali obragati plasé po vetru, mirno
uzivali svoje dohodke. Kje je torej kruhoborstvo
in sebitnost? Verski fanatiki so bili krivi, da
so se v skupScini vzdigovali brezverci (str. 79).
— Mignet kot republikanec seveda ni prijazen
Napoleonu, vendar pa opravituje njegove rav-
panje z drugimi narodi, zlasti ga slavi kot re-
Sitelja in nositelja kulture na Spanskem. Takrat,
ko se je vse lreslo pred mogoénim Napoleonom,
osupnili so hrabri Sp:l.!lCl s svojim junaStvom

T
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v zupnijski cerkvi trije ubrani zvonovi.
Zdi se res, kakor bi bila doma. Ni ¢udo:
A. Samassa v Ljubljani je vlil bronu
ono soglasje. Nedelja je; sluzba boZja
bode v Zupni cerkvi; glej, gospod Zup-
nik hiti ravnokar iz svojega dvorca v
zakristijo. Oglejva si mimogredé za-
hodni del mesta, potem pa za njim v
cerkev, da vidiva, kako svetkuje nedeljo
katoliski Bo&njak ! Ker sva svojo poboz-
nost Ze opravila zjutraj v jezuitovski
cerkvi, ni¢ ne dé, de tudi nckoliko za-
mudiva.

Ob turskem «groblju» hitiva niZe in
nize po stezi, kmalu sva na cesti pri
jezuitovskem letoviséu. Nekoliko nize,
glej, ravno sredi ceste je voda predrla
leseno cev, — vre ti sedaj po vsej cesti;
a le dalje, nekoliko naju bode ohladila
hladna tekocina, saj nama je vrode. V
mesiu sva. Pa kaj ta napis: «Pivovarna
travni¢ka» ? Ni velika, a v njej vari neki
Madjar prav vkusno pivo. Vsak jedno
kupico hitro izpijeva, a sedaj v cerkev
bosansko! Prerivsi se skozi zakristijo,
vidiva, da je gospod Zupnik dovrsil
svojo «propoved». Cula sva samo Se
oznanjenje, oziroma prosnjo, naj verni
ljud kaj prinese, da se placa krstni
kamen ter mu napravi dostojen pokrov.

Zatne se darovanje. Cerkev je natla-
¢ena, polna seljakov, a tudi dokaj go-
spdde je pricujoce. Vidi§ pa tu marsi-

P—_
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kaj, ¢esar ne nahajas doma. Pri vseh je
videti velika poboZnost, vsakdo pazi na
dubovnika. Malo je klopij v cerkvi;
njih je samo gospoda. Pravi Bosnjak ne
gre v klop, pa je tudi ne potrebuje: pri-
nese namrec seboj «&ilim»; ako ga nima,
kar se dogaja zlasti pri ‘sirotnih Zen-
skah; ondi je dober platnen ali kakorsen-
koli robec; razgrne ga, sede nanj, in
to je sedaj zanj ves svet: nihée nima
pravice do njega. Na «Cilimu» med
sveto daritvijo kle¢i, na njem se klanja
s ¢elom do tal

Glejmo, kako ti moli Bosnjak! Klecé
razprostre roki kakor masnik, sede,
razprostre zopet roki, poklekne, skloni
se. Vse vedenje kaze, da mu v srcu
veje istinita poboznost. Ljudstvo vedi-
noma ne zna ditati, le nekateri, posebno
mlajsi, imajo knjizice. Ti ne pocenjajo
onega klanjanja — civilizovani so. A
videl sem vendar klanjati se na «&ilimu»
prav imovite, bogate, celd «evropsko»
oble¢ene. Pri nas bi bilo smesno, a v
Bosni mi je ugajalo.

Prepricala sva se, da ima tudi Travnik
marsikaj lepega. Gradi se malo razven
tega, kar sem Ze omenil; ve¢inoma je
Se pravo «tursko» mesto. Zeleznica, ki
kmalu pridrdra, prinese drugaéne raz-
mere, in mestece bode gotovo sredisée
za znamenite izlete popotnikom nasim
in «bosanskimn». (Dalje.)

Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne értice, — Spisal dr. Fr. L.)

(Dalje.) 2

Kajit‘a ima tudi svoj mestni vrt, ki
se imenuje Ezbekije. V najzivahnej-
Sem delu mesta vabi domacdine in ptujce,
naj se razveseljujejo po lepih potih,
med kosatimi drevesi, poleg razli¢nih
juznih nasadov. Nekako sredi vrta je na-
rejen mal gri¢ek, kamor prides po stop-
nicah do mi¢nega razgleda. Mocne siko-
more ali divja figova drevesa imajo tam
tako sluzbo, kakor pri nas divji kostanji

ali pa lipe. Ce je Ze pri nas poletna
senca jako ljuba, koliko bolj Sele tukaj!
Zveder igra na vrtu tudi godba in pri-
vabi mnogo obéinstva.

Se veé lepote se razgrinja potnikovim
ofem v velikem vrtu ali parku, ki se
imenuje Subra. Iz Kajire gre proti
severu po lepem drevoredu, kjer sre-
¢ava§ obilo ljudij, zlasti pa bogate ko-
Gije. Vrt Subra je ob Nilu. Tu je bilo
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najljubse bivalis¢e Mehemed - Aliju, fu
je tudi umrl. Dasi je sedaj pa¢ marsi-
kaj zanemarjeno, vendar se kaZe ne-
kdanja krasota v tukajS$njem gradu, ali
kakor bi rekli s ptujim imenom, kijosku,
v vodometih, v veliki kamenici, okrog
katere je bogato stebrovje, v nasadih itd.
Ko bi videl na$ ubozni kmet take redéi,
vzdihnil bi: «O koliko denarja se je
tukaj potrosilo!» Ko hodi§ tu sem in
tje, veseli te vendar tak mali «raj», Ge
le mores pozabiti krvavega davka, iz
katerega je vzrastla in se ohranja ta
lepota.

V gradi¢u nisem bil. Slisal sem, da
je bil nekdaj éudovito krasen in bogato
opravljen, kakor si le more izmisliti ne-
alabaster, zlato, Zida itd., vse izrezljano
in umetelno obloZeno, vse urejeno za
brezmejno razkosje —: to je neki po-
vrino zrisana slika tega kraljevskega
bivalisca.

Dasi je Subra dokaj dale& zunaj mesta,
vendar jo priStevam lepotam kajirskim.
Sicer bi v Kajiri nasli §e druge vrtove,
a vsaka nasadba, drevesnica, hladnica
pa¢ ni vredna opisa.

Na zapadni strani Kajire vidi§ zopet
pri¢o jutrovske razkoSnosti: lepi grad
Gezireh sredi vrtov in nasadov. Kakor
v Subri, tako je tudi tukaj opaziti le
bolj nekdanji blis¢; vrtovi so sicer e
prijetni, veliki in zanimivi, a tudi zane-
marjeni. Grad, prekrasni grad Gezireh
je dandanes drZavna last. Umeva se
samo ob sebi, da je treba dobiti vstop-
nico, ako hoce§ ogledati si notranjséino
gradu, kakor tudi dovolj baksisa deliti
na vse strani.

Bolj zanimivostim kakor lepotam pri-
stevam otok Rdda na juini strani Ka-
jire, ali bolje poleg Stare Kajire. Otok
je podolgast, na obeh straneh mu tece
Nil. Neki gradi¢ te ne mika posebno,

Dr. Fr. L.: Na jutrovem.

bolj pa svetovnoznano Nilovo me-
rilo. Nil preplavlja leto za letom Egipet.
Da je letina dobra, ne sme biti ne pre-
malo, ne preve¢ preplavbe. Tudi se
ravnajo razni odvodniki ali jarki po
tem, koliko je vode. Zato je tukaj na
otoku narejena Ze jako stara priprava,
da kaZe, kako visoko je narastla Nilova
voda. Stirivoglata dolbina, lepo obzidana
— kakor nasi vodnjaki — ima v sredi
steber z zaznamovano mero. Dolbina je
pa v zvezi z reko, zato stoji tukaj voda
tako visoko, kakor stoji v reki. Veliko
veselje zavlada povsodi, kadar pové ¢u-
vaj, da je Nil narastel do 15 komolcev in
nekaj ¢ez; tedaj prekopljejo nasip, ki
zapira mestni kanal in voda se razlije
po njem.

Tukaj na otoku kaZejo tudi kraj, kjer
je kraljeva héi dala iz vode potegniti
kogarico z malim Mojzesom. Znamenit,
vesel spomin!

V Kajiri je dzamij ali molitvenic,
kakor v Rimu cerkev. Obiskal sem jih
nekoliko, a nisem si zapomnil vsch
imen. HasanovadZamija ali Hosej-
nije je poscbno znamenita. Ko sem bil
v vedji druzbi v njej, bila je vsa polna
mohamedanov, ki so po svoje molili
in nas kristijane nevoljno gledali. Po-
sebnosti] pa tukaj nisem zapazil. O
nekih ostankih dveh mohamedanskih
«svetnikov» je komaj vredno, da bi
govoril.

V Kajiri je dokaj lepih palaé, pa te so
zgrajene deloma po evropsko. Kar je
prav jutrovskih, utegnejo biti lepe zno-
traj, zunaj navadno niso. V tem mestu
je mnogo evropskih druzin, mnogo ptuj-
cev, ki si Zelé evropskih naprav. Tudi
kri¢anskih dobrodelnih in verskih usta-
vov je mnogo, ki se smejo pristevatilepo-
tam kajirskim. Med katoliskimi ustavi se
odlikuje paé¢ najbolj jezuitovski kolegij,
velikanska zgradba, poleg katere so prav
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za mojega tamosnjega bivanja dokon-
¢evali veliko cerkev. Jezuitovski pater
sam je vodil zidanje. S kolegija je po-
sebno lep in obsiren razgled po kajir-
skem mestu.

O lepoti franéiskanskega samostana
paé ni da bi govoril; cerkev frandi-
Skanska — katoliska Zupna cerkev —
ne zaostaja za vrstnicami jutrovskimi.

Ozrimo se sedaj $e na jedno napravo,
ki ni lepa sicer po vnanjs¢ini, a je lepa

473

po namenu in uspehih. To je zamor-
ska naselbina skofa Sogara v Geziri
poleg Kajire. O tej smo ¢itali nekoliko
Ze v lanskem letniku, kjer (str. 185] je
bila tudi slika, ki nam Lkaze zamorke
z redovnicami vred, in pa slika usta-
novnika Skofa Sogara. Naselbina je le
malo proti severu oddaljena od poprej
imenovanega gradu gezirskega. Gres do
nje lahko ¢ez Nilov most, ali pa stopis
v ¢oln in se da8 prepeljati ez Nil: tu je

Pogled na vrt Ezbekije v Kajiri. (Po fotografiji JAl. Beera.)

najkraj$a pot. — Naselbina je na velikem
zemljis¢u, ki obsega 55 hektarov. Poleg
Nila zagledas najprej veliko pripravo.
s katero se namaka zemlja. Glavna
stvar pri obdelovanju egiptovskih tal
je namakanje. Ko sem si ogledoval to
naselbino, napravljali so podlago za
veliki parni stroj, ki sedaj Ze urno dviga
vodo na potrebno visino. Dalje vidis
mnogo $otorov in za njimi razna zidana
poslopja; Sotori so bivalis¢a zamorskih
druzin, zidana poslopja so namenjena

delu in nadzirajotemu osebstvu. — V
gorkem podnebju Zivi Arabec kakor
zamorec jako rad v Sotorih. V lepem
redu se vrsti tukaj Sotor za Sotorom,
napravljen trdno in po ondotni Segi
zategneno ali podolgasto. Pred Sotori
vidi§ zamorke ali pri domadem delu,
ali pa z otroki v narodjih. Vidi se jim,
da jih je vzgojila in oblazila kriéan-
ska olika, zakaj vedenje je dostojno in
vljudno. Ne vem, koliko takih Sotorov
je. Vsaka druZina ima svoj Sotor. Za
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samske zamorce in zamorke je poskrb-
ljeno v posebnih napravah, kjer so pod
nadzorstvom sester in pa misijonskih
bratov.

Sredif¢e naselbine so delalnice in
mala cerkev. V delalnicah se u¢é mladi
zamoreci rokodelstev, na polju pa ob-
delujejo rodovitna tla. Naselbina ima
vesée rokodelce, ki vodijo delo, kakor
mizarje, kovade, ¢evljarje in dr.: vse se
izdeluje, ¢esar je treba za dom, in Se
ve¢. Zamorci so sprefni za rokodelstvo.
Glavne dohodke ima naselbina iz polje-
delstva. Moc¢nejsi zamorci opravljajo na
njivah vsa dela; kajpada so tudi tukaj
Z njimi misijonski bratje, da jih vodijo.
Dasi ima namre¢ zamorec bister um
in spretnost za delo, vendar je po na-
ravi jako len — tako so mi pravili tam.
Ko bi ga ne priganjal nihée k delu,
rajéi bi stradal, kakor se trudil. Poleg
tega so udani Se drugim strastém, da
ni kaj lahek posel Z njimi. Kri¢anska
vera jih kroti, blazi, pa tudi udi delati.

Prostori za nadzorstvo, za misijonarje,
so ¢isto preprosti. Tudi cerkev je borna.

J. AZman:

Treba se je truditi za vsakdanje po-
trebe, treba boriti za kruh, torej ne
more biti obilice ali potrate.

Po raznih potih prihajajo novi za-
morci v to naselbino. Nekoliko se jih
rodi in vzraste doma, nekatere odku-
pijo, drugi pa so ubezali krutim go-
spodarjem in na$li sreéno zavetje v
krs¢anski naselbini. Otroke katoliskih
zamorcev krsté takoj po rojstvu, od-
rasle zamorce pa imajo v katehume-
natu tako dolgo, da so trdni v veri in
zanesljivi gledé na bodoc¢nost. O takih
zamorcih, ki pribezé v zavetje, slisal
sem ganljive zgodbe.

Vse gibanje in delovanje nadzira du-
hovnik - misijonar, pa tudi misijonski
skof Sogaro sam, kolikor le more. Zares
lepa se sme imenovati ta naprava, le
Skoda, da ni Se vedja, in da ni takih
naprav Se ve¢, mnogo ved.

Malokatera pot me je tako razveselila
in tako vnela za katoli§ko misijonsko
delovanje, kakor pot v zamorsko na-

- selbino v Geziri.

(Dalje.)

Koprivnik in koprivniska Vodnikova slavnost.
(Spisal J. AZman.)

Bohinjska dezelica slovi dale¢ po
svetu zaradi prirodnih lepotij, ki privab-
ljajo od leta do leta veé ptujcev. In ce
ge v nekaterih letih, kakor se govori,
zeleznica pripiha v te oddaljene kraje,
potem bode po letu ptujcev kar mrgo-
lelo po Bohinju. Pa tudi res ne najdes
drugodi toliko in takih znamenitostij,
kakor so tukaj na majhnem prostoru.
Velikanske gore, izmed katerih se kakor
kralj ponosno vzdiguje Triglav, obkro-

zujejo deZelo, katero deli Babnagora v
dve skoraj jednaki polovici, imenovani
«zgornja in spodnja dolina». V tej se
razprostira velika vas Bistrica ob po-
toku istega imena s krasno novo cer-
kvijo sv. Nikolaja, v oni pa mogo¢no
kraljuje stara in veli¢astna cerkev sve-
tega Martina v Srednji vasi. Zraven teh
glavnih in Zupnijskih vasij so pa Se po
obeh dolinah raztresene mnoge vasice z
li¢nimi podruZnimi cerkvami. Na zahodni




Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne ¢rtice.
Spisal dr. Fr. L.)

(Dalje.)

X. Po znamenitih krajih.

Dasi mi je prijetno in sladko,
ko se spominjam dogodkov in po-
tov po Egiptu, vendar se sili vmes
nekaka otoZnost. Ce si bil rad na
kakem kraju, navdaja te klaver-
nost, ko se lo¢is§ — blizu tako,
kakor se ti-toZi po domu. Da,
tozi se mi po Egiptu in toZi po
sveti dezeli, — zakaj bi to pri-
krival? — in vleCe me tje Cez
morje, kakor ptice v jesenskem
¢asu. A ptice greddé lahko, jaz
pa ne morem, ne smem. T'u a-
kkam hude zime, katero bi prenasal
mnogo loZe — saj sem v mili do-
madciji, pri dragih svojeih, — ko
bi ne bilo pri nas tudi trdih sre
in v njih ledene zime. Naso milo,
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milo domovino obrije tolikrat mrzla sapa
notranje zime in pokonda najlepse stvari:
vero in ljubezen. O, da bi popotovala
tudi po nasih krajih ona mila Zena, ki
je po poboZnem poroédilu popotovala po
Egiptu in bila prav blizu Kajire! O da
bi se tudi pri nas obnovili oni ¢udezi,
ki so se godili vpri¢o one Zene in nje-
nega C¢udovitega otroka! Kdo ni uganil,
da mislim na Marijo in njeno boZje dete?
Proti severovshodni strani Kajire je
malo selo, ki se imenuje Matarijeh.
Tu je nekoliko boljih, po evropsko zi-
danih hi§, tu je tudi letovisée kajirskih
jezuitov z lepim vrtom in lepo lursko
kapelo. A ta kraj ni znamenit zaradi
teh his, marveé zaradi nekega bliznjega
drevesa in studenca, ki se imenujeta
Marijino drevo in Marijin studenec.
Dandanes ni treba iti pes, niti jeZ na
ta znameniti kraj, marve¢ se peljes po
zeleznici do postaje istega imena. 7 Ze-
leznice se vidi vshodna pusé¢ava, pa tudi
lepa ravna planjava. Vreme mi ni bilo
prav ugodno, ko sem hodil todi; se-
verni veler je zagrinjal nebo z meglico
in zveéer delal prav obdutljiv hlad, da
je mojega tovaria kar zeblo. Od Kajire
do Matarijeh je deset kilometrov, torej
ni pot dolga. Kraj sam pa je vreden,
da si ga ogleda$, bodisi zaradi zgodo-
vinske vaznosti, bodisi zaradi lepe pri-
rode in bogate rasti, ki se razvija na
polju. Zgodovinsko je kraj znamenit, ker
je stalo tukaj staro egiptovsko mesto
Onu ali On, ki se omenja v svetem
pismu, in katero se je pozneje po griko
imenovalo Heliopolis, to je solnéno
mesto. Mesto je stalo tukaj Ze 2000 let
pred Zvelicarjem in imelo velik tempelj
solnénega boga Ra; zato se je zval ta
tempelj Pe-Ra, t.j. Raova hisa. Neki
spomenik pravi, da je Raov tempelj na
novo sezidal kralj Amenemha I., zacdet-
nik dvanajste kraljevske rodbine ali di-
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nastije. Poznejsi kralji so to svetisce jako
povedali in olep8ali. Tako je imelo mesto
za verne Egipcane poschno veljavo kot
sveto mesto. Pred templjem sta stali
dve dolgi, jednaki vrsti obeliskov ali §i-
lastih stebrov, ki so bili rezani na Stiri
vogle. Po dva obeliska sta si bila vedno
vitric. Kjer je bil tempelj, tam je bila
seveda tudi duhovsc¢ina: v nasem mestu
je bila duhovséina jako imenitna in ve-
ljavna, ker je imela poschno sloveco in
uceno Solo. Pecala se je z raznimi ve-
dami, najbolj pa z rac¢unstvom, mer-
stvom in zvezdoslovjem. Le-sem so se
hodili uéit tudi modrijani drugih naro-
dov, kakor Grka Pitagora in Platon. Ko
je prigel zemljepisec Strabon v Helio-
polis ob ¢asu Kristusovem, kazali so
mu $e hiSo, kjer je bival Platon. Vse
druge udene egipéanske Sole so zatem-
nele, ko se je razsirjala slava heliopolske
fole.

A tudi to mesto je razpadlo, izginilo:
le jeden spomin je ostal, in ta je slavni
obelisk heliopolski, ki ga ho-
dijo gledat s celega sveta. Saj je pa
tudires znamenit in castitljiv — 4000 letni
starec, ki Se dandanes stoji cel in zdrav,
kakor vekovit spomenik davne minu-
losti. Se pred 700 leti je stal njegov
vsporednik ali tovaris zraven njega, dan-
danes pa ni za njim sledi. Mnoge obe-
liske so razvlekli Ze v starih c¢asih od
tukaj na razne strani, kakor v Aleksan-
drijo, Rim in drugam.

Bolj me navdaja spostovanje do obe-
liska sedaj, kakor takrat, ko sem bil

pred njim. Kako bi pa bil tudi zbral

vse svoje pametne misli, ko naju je ob-
sipala vsakovrstna mladeZ in zahtevala .
baksis? No, vsaj obcliskovo zunanjost
sem si vtisnil dobro v spomin in ga
tudi priblizno zmeril. Zares lep je Se
vedno, izdelan iz jedne granitne klade;
na vseh Stirih stranéh so hijeroglifski
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napisi, a mrées nareja v jamicah in okrog
njih svoja gnezda, da se ne more po-
vsodi razloé¢iti zareza. Od podstava do
vrha meri spomenik nad 20 metrov ; pre-
cejsen kos pa je v tleh. Tu se vidi prav
jasno, kako se v Egiptu tla polagoma
vzdigujejo — seveda, ker nanasa nanja
Nil blata leto za letom. Hijeroglifov ne
znam Citati; oni, ki jih znajo, pravijo,
da je na vsch &tirih stranch zapisano,
kdo je postavil ta obelisk: imenoval se
je kralj Usortesen s pridevkom Ra-
heper-Ka, in je bil sin Amenemhe 1.
Starost 4000 let — je lepa starost. Ako
ne podere obeliska kaka zdivjana drhal,
stal bode 3e tisodletja.

Todi po lepem polju mimo ponos-
nega mesta je sla kmalu potem, ko je
bil Egipet izgubil svoje kralje in bil Ze
pod rimsko oblastjo, mala druzina: moz
in mlada Zena z majhnim detetom. Pri-
hajala je druzina od daleg, z Judovskega,
in iskala todi bivalista za nekaj dasa.
V Heliopolis, sedeZ malikovalstva, nista
marala iti moZ in Zena; rajSa sta Sla
naprej proti jugu. A trudnost je na ve-
Cer premagala mlado Zeno, da je zelcla
ostati in poéivati pod koSatim drevesom.
Pripravila je svojemu nebesko-zalemu
ofroc¢icu posteljico, sama pa se je naslo-
nila drevesu na deblo, ki je prostiralo
siroke in goste veje na vse strani: to je
bilo kakor Sotor za ptuja popotnika. Kdo
bi popisal ljubeznivost in ¢isto lepoto
mlade matere! Z veseljem je opazoval
krepki in skrbni moZ dete in mater,
blagroval egiptovsko deZelo, ki ima tako
lepa kosata drevesa, z zalostjo pa se spo-
minjal svoje zapuscene, nesre¢ne domo-
vine, katero tla¢i grozoviti kralj Herod
in v kateri on sam z druZino ni bhil veé
varen. Z Zzalostjo se je pa tudi oziral na
bliznje malikovalsko mesto Heliopolis,
ki casti solnce, pozabivii Njega, ki je
ustvaril vse, tudi solnce. — Ko tako
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gleda proti mestu in opazuje velikanski
tempelj, zasveti se dete tako nepopis-
ljivo, moé¢no in h krati prijetno in sladko,
da je mozu srce vstrepetalo od radosti.
Svetloba se je Sirila dalje in dalje in
se blizala Ze skoro mestu. Tu pa se je
zadulo od mesta sem grozno Sumenje,
pokanje in ropotanje, kakor hi se skale
trgale, poslopja rusila, vmes pa hru-
mela velika mnoZica. In ko je svetloba
objela tudi ono plan, kjer je stalo mesto,
ni videl ved mesta: izginilo je, kakor
se megla razprsi v zarkih jutranjega
solnca. Da, tako sc je zgodilo v istini;
solnéno mesto in svetide se je razpr-
gilo, ko je vzila svetloba prave Kristu-
sove vere.

Ko se spocije mati z ljubkim detetom,
utedi mu lakoto in Zejo na svojih prsih.
Toda njo samo je mudila huda Zeja.
Ozirala se je okrog in njen moz je iskal
na vse strani, da bi nasel kak vodnjak.
Ni ga bilo. A Zena ni bila nevoljna.
Smehljaje prime dete v roke, privzdigne
je in je tako gorko poljubi, kakor bi
hotela v ta poljub vlili vso materinsko
svojo ljubezen. In solza veselja ji pride
na trepalnico, pade na tla, iz tal pa pri-
curlja bistra vodica, kakor bi tudi zemlja
potodila solzico veselja. Zajela je Zcena
vodico, pila sama in pil je moz.

Ne smem dalje po svoje razpletati
tega, kar nam pripoveduje mic¢na po-
boZzna pripovedka-o Marijinem drevesu
in studencu. Drzimo se resnice in Cistega
porodila!

Celrt ure od obeliska proti jugu prides
do veé¢ dreves in do lesene ograje. Takoj
vidis, da je tukaj vrt. Vstopivsi skozi
vrata gre§ po stezici do one sikomore,
pod katero je neki podivala devica Ma-
rija. Zarvadi tega ima Gudezno moé, da
se ne posusi, in tako pri¢a o njem, ki
je bil nekdaj tukaj, namreé o Zvelicarju
sveta, Drevo je pac¢ staro, nihée mu tudi
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ne more obetati dolgega Zivljenja. Ali
je pa res iz Kristusovega d¢asa, to je
drugo vprasanje. Rekel bi, da tako
staro ni. Vendar je pa lahko na istem
mestu in iz iste korenine, kakor morda
pravo Marijino drevo. — Nekoliko ko-
rakov od tega drevesa in sicer blizu
vhoda na vrt vidi§ pripravo za zaje-
manje vode. To je Marijin studencc.
Nikjer v blizini ne dobi§ sladke vode;
vsa je slana. Samo ta studenec, ki do-
biva vodo iz tal, ponuja ljudem pitne
vode. Meni se ni zdela sicer posebno
dobra, a za one kraje je dobra tudi voda
slabejsa, nego je v nagih bistrih studen-
cih. Kaj pravi poboZna pripovedka o tem
studencu? Pravi, da je tukaj pila Ma-
rija; zopet v drugi obliki veli, da je
sveta Devica tuka] kopala svoje dete in
prala njegove plenice: kamor je padla
kapljica izZete vode, tam je pognal diseci
balzamovee. Zares je rastel nekdaj todi
balzamovec, ki je bil jako imeniten.
Legenda pripoveduje tudi, da so Ma-
rijo preganjali. Malikovalski Egip¢ani so

Slovstvo.

jo hoteli zgrabiti, zaradi ¢esar se je Ma-
rija skrila v veliko drevesno deblo. Pajek
je pa napredel gosto mrezo Crez vhod,
da je odvrnil preganjalce od nedoline
Device. Tu se vidi, kako nareja narod
pripovedke povsodi po istem nalinu.
Tudi naSe pripovedke razlagajo, da je
pajek resil marsikaterega nedolZnega in
skritega preganjanca. Celo Arabec pri-
poveduje, da je preroka Mohameda re-
sila paj¢evina, katero je v naglici na-
predla pravoverna Zivalca.

Domadini imenujejo Marijin studenec
«*Ain Sems», t. j. solnéni studenec. Vrt,
kjer stoji drevo in tede ta studenec, po-
daril je egiptovski podkralj ali kedive
leta 1869. takratni francoski cesarici Ev-
geniji.

Tako je kraj Matarijeh znamenit za
potovaleca in s prijetnimi spomini se
vrada v mesto. Samo mimogredé ome-
njam, da je v Matarijeh tudi naprava,
kjer sc umetno valé strusova ali nojeva
jajea.

(Konec.)

g

Sloystvo.

}SLOVENSKO SLOVSTVO.

Slovenska slovstvena éitanka za sedmi
. osmi razred srednjih $ol. Sestavil dr. Jakob
Sket, e. kr. profesor. Cena 1 gld. 50 nové Na
Dunaju. V c. kr. zalogi Solskih knjig. 1893. —
«Finis eoronat opus»> smemo pad zaklicati izda-
jatelju slov. éitank, gosp. prof. dr. Sketu, preéi-
lavdi to pajobseznej¥o Solsko knjigo slovensko.
%e s poprejSnjimi snopiéi za L, IL, UL, IV, in
V. - VL razred nam je povzdignil itanke slo-
venske na lislo stopinjo, ki jo zavzemajo Ze iz-
davna itanke nemske: a s Lo poslednjo za sedmi
in osmi razred nam je podal celo slovstveno
zoodovino novoslovensko. Kako uboga so bila
vsa dosedanja Solska <berila» slovenska — tudi
Miklogi¢evo v novejdi izdaji — proli tem &-
tankam Sketovim, ki so res «evetniki» pisme-
nosti slovenske! Sedaj je udilelju sloven&cine
delo olajsano, sedaj se ljubega mu predmeta z

veseljem pololi, a sedaj bode zlasti tezavni pouk
v najvigjih dveh razredih mogel povoljno uspe-
vati. Koliko je stalo fruda soseb uditelja zatet-
nika, da je zbral in izbral pripravno slovsiveno
gradivo ter mu dal za Solo primerno obliko, a
koliko je 3lo spet v Soli ¢asa v izgubo z nare-
kovanjem in zapisovanjem lakega predavanja,
da ne govorimo &e o drugih neprilikah! Seveda
se je tu pa tam vsemu temu tudi izognilo, foda
tam se tudi ni¢ ni naucilo. Torej Ze to, da je
ta knjiga sploh izila taka in v tem obsegn —
411 stranij! — razveselilo hode vsakoga, kdor
je imel kdaj opraviti s slovenséino v najvigjih
razredih,

Citanka se deli po glavnih petih dobah slo-
venskega slovstva (po srednjeveski, protestantski,
katoli§ki, preporodni, dobi narodne prosvete) na
pet oddelkov, t. j. berila 356 stranij. Za tem sledi
pa e 54 stranij drobno liskanih opomb vsako-
vrstne, bodisi jezikoslovne, zgodovinske, slov-
slvene in Zivotopisne vsebine. Pohvaliti moramo
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(Potopisne in narodopisne &rtice. -— Spisal dr. Fr. L,)

(Konee.)

Krééanski potovalec gré jako rad
pogledat tudi na drug znamenit kraj,
v staro Kajiro, kjer je cerkev, nekdanje
bivaliS¢e presvete Device. Stara Kajira
je na juZni strani mesta ; bilo je prvotno
mesto in ima starodavno &astitljivo dza-
mijo. Tukaj je koptovska cerkev, o ka-
teri trdé, da je v njej bivala sveta dru-
zina. Da to ni res, ne more nihc¢e doka-
zati, in zakaj da ni bilo prav tukaj? Poro-
¢ilo je jako staro, torej tudi verjetno.
Ze v 6. stoletju, skoro gotovo %e preje,
je tukaj stala cerkev v spomin Matere
Bozje in bila jako lepa. L. 1195. so jo
prenovili in imeli v lasti katoli¢ani. Po-
zneje so jo dobili in jo tudi dandanes
imajo v lasti razkolni Kopti. Cerkev je
dvojna, zgornja in spodnja. Obe sta ure-
jeni po grski Segi. Spodnja cerkev ima
tri ladije in je dokaj prostorna. Za oltar-
jem kazejo kraj, kjer je stanovala sveta
druzina. Tu smejo tudi frandiskani ka-
jirski opravljati daritev sv. mase. Kaksna
je cerkev po vnanjiéini, res ne vem.
Otrok in drugih ljudij je bilo vse polno,
ko sva prisla s tovarisem k cerkvi in
iz cerkve, torej ni bilo prilike, da bi si
jo bil ogledal. Tudi so druga poslopja
tako blizu, da se cerkev le malo vidi.

Jako vaino je, da se je ohranilo v
Egiptu sporodilo, kje je bivala sveta
druzina. Se vazneje se mi zdi, da imenu-
jejo samo jeden kraj ali jedno cerkev
Marijino bivalidée. To je vsekako resnici
jako ugodno. Ko bi si pridevalo veé
krajev to Cast, takoj bi rekel: Izmigljo-
tina je. Ni pa tako lahko razloziti, zakaj
in kako si je ta kraj lastil dast, da je
bivalis¢e Marijino, ne da bi bili ugovar-

jali sosedni in drugi kraji. Ce je bil

mali Zveliéar res tukaj, potem smem
re¢i, da sta skoro na istem kraju bivala
Mojzes in Jezus.

Opisana kraja sta znamenita zaradi
davnih dogodkov, naslednja dva pa za-
radi prirodnih posebnostij. Od Kajire
slabe tri ure proti jugovshodu se ponuja
potniku nenavaden pojav — okameneli
gozd. Arabec mu pravi: «djebel hasab»,
gora lesa. Prav za prav sta dva okame-
nela gozda v puSéavi na jutrovi strani
od Kajire, toda potovalei obiskujejo za-
radi blizine rajsi manjSega. Kaj vidis?
Velika okamenela lezeta debla ali kose
débel v pesku: seveda so dokaj sprhnela
in razbita, toda lahko se spozna oblika
drevesna. Mnogo odnesé bodisi poto-
valci, bodisi domadini za zgradbo palac.

Vsekako zanimivo bi bilo zvedeti,
kakSen gozd je bil tukaj in kako je
okamenel. A za to ne ved6 Se pravega
odgovora. Pa¢ se je mnogo premenilo
v prirodi od tedaj, ko je bil tukaj Se
cozd, do danes, ko vidimo tu tudi skale
in pustinjski pesek.

Po nasih krajih silijo v poletnem ¢asu
vsi bogatini v kopeli, ée so bolni ali ne.
Zdravniki kar «posiljajo v kopel» svoje
ljudi. Tudi Egipet ima svoje kopeli in
sicer prav imenitne, ne dale¢ od Kajire.
Peljes se lahko z Zeleznico proti jugu,
da obis¢es kopelis¢e Heluan. Ta kraj
je prav v pustem kraju, res v pudéavi na
yshodni strani Kgipta, od Kajire kakih
Sest ur (23 km.] proti jugu. A tu najdes
lepe zgradbe, krasne palace, prostoren
trg, lopo za godbo, obsirno poslopje za
kopeli, velik hotel, lekarno, menda cel6
gledi&fe — in lepo katoligko cerkev. Ko-
peli imajo gorko vodo (30° C), v kateri
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je mnogo Zvepla, bolje Zveplenega vo-
dika, kar pové obiskovalcu neprijeten
duh. Priporo¢ajo jih zoper razne bolezni,
kakor revmatizem in koZne bolezni. Pa
tudi kraj sam je neki jako zdrav, ker je
zrak suh in &ist, pa gorak; cel6 po zimi
imajo 16° gorkote. V pozimskem ¢&asu
prihajajo semkaj ptujci 8 celega sveta.
Tukaj biva tudi podkralj in mnogi egip-
tovski velikasi. Ker je tudi stalno v
Heluanu precéj katolicanov (nad 400j,
zato imajo misijonarji za srednjo Afriko
tukaj misijonsko postajo z lepo cerkvijo
na glavnem trgu.

Cerkev je zidana prav po evropskem
nac¢inu ; dovrsili so jo 1. 1889, in posvetili
v ¢ast sveti druzini.

Tudi orglje je postavil sedanji njeni
oskrbnik , Nemec po rodu; zdele so se
mi prav dobre in prijetnega glasi. Vese-
lilo me je tudi, da je misijonar- pred-
stojnik fotograf. Tu sem naSel onega
zamorskega duhovnika, p. Danijela, ki
je Ljubljanéanom znan in ki se je e z
veseljem spominjal Ljubljane in njenih
dobrih prebivalcev.

Kdo bi verjel, da so nekateri katoli-
¢ani heluanski cel6 prav vneti in po-
bozni verniki! Vsako nedeljo je v cerkvi
nad deset obhajancev. Misijonarji oskr-
bujejo tudi &olo in imajo za decke (kakih
petdeset) jako vesCega zamorca iz Dar-
furja, ki govori ved¢ evropskih jezikov
in igra tudi orglje v cerkvi. Za petdeset
deklic so misijonske sestre, ki oskrbu-
jejo tudi bolni$nico. Kaksni so decki,
videl sem lahko, ker jih je bilo okoli
misijoni§¢a vse polno. Dal sem jih zbrati
in postaviti pod godbeno lopo: tu sem
jih fotografoval, ter imam Se sedaj to
¢rto na sliki kot prijeten egiptovski spo-
min. Mimogredé opomnim, da je bival
nekaj dasa v Heluanu tudi moj dragi
znanec, g. Alojzij Urban, mlad, bolehen
Stajerski duhovnik, ki je letos umrl v
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Kajiri. Misijonarji v Heluanu so mu stregli
prav skrbno, o ¢emer mi je sam pisal
s prav hvaleZnimi besedami.

V puscavi ni sladke vode. V Heluan
jo goni parni stroj iz Nila na bliZnji
gri¢, odkoder jo dobivajo v posamezne
hise in vodnjake. Voda dela v puscavi
¢udeze, t. j. najlepSe rastlinstvo se raz-
vija, kamor dojde mokrota; a hitro je
tam peScenica, ko usahne voda. Po letu
je todi precej zapuséeno, ker je vrodina
prehuda in se ptujei rajsi zabavajo v
hladnejsi Evropi.

Bogati pa bolehni Slovenci, ki bi Ze-
leli zimo prebiti v gorkem in zdravem
kraju, izberejo si najloze Heluan, Ce
odrinejo v petek opoldne z ladijo iz
Trsta, dospejo v Cefrtek Ze v Heluan.

(e naposled e povem, da si Zeli pred-
nik te postaje obilno darov in podpore
za svoje delo, povedal sem glavne stvari
o tem znamenitem kraju.

Znamenitih krajev je Se mnogo v
Egiptu, bodisi v spodnjem ali severnem
delu, kjer se mudimo, ali v zgornjem.
A ker je prostora za nas opis jako malo,
treba izbrati le kaj malega za sklep. Ko
je prisel ocak Jakop v Egipet, kamor
ga je bil povabil njegov sin in kraljevski
namestnik Jozef, naselil se je z obilno
druzino v deZeli Gosen. Izraelci so
bili Zivinorejci, ta kraj pa je imel dobre
pasnike. Ta deZela je bila v severnem
delu Egipta. Dandanasnji pad ni ve¢
taka, kakorsna je bila tedaj. Zagrnil jo
je deloma pesek ali pa poskodovala
morska voda. Mislim, da ne dale¢ od
te nekdanje dezele je Se sedanje mesto,
lezede skoro sredi pui¢ave ob znanem
sueSkem prekopu, Izmajlija. Naj o
tem mestu povem kaj malega.

Mesto se imenuje po Izmaijl-pa&i, ki
je bil egiptovski podkralj takrat, ko so
kopali (od 25. mal. travna leta 1859. do
16. listopada leta 1869.) sueski prekop.
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Nastalo je zaradi prekopa samega in tudi
dandanes je glavni sedeZ uradnikov in
delaveev «kanalske druzbe». Veliko ni,
ker nima nad par tiso¢ prebivalcev.
Toda lepo je urejeno in zato znamenito,
ker je v istini ves ta kraj sama puscava;
le voda, ki je napeljana od daljnega
Nila, mo¢i tla toliko, da raste tudi nekaj
drevja in drugega rastlinstva. Ob vshodni
strani mesta je nasajen cel gozdi¢ temnih
dreves, med katerimi je prijazno spreha-
jati se. Najlepéi del je ob velikim jezeru
«Timséa», t. j. krokodilovem jezeru, ker
so bili menda nekdaj tukaj krokodili.
Na juZni in na severni strani prehaja v
jezero sueski prekop. Zeleznica gre todi
mimo iz Kajire proti Suecu. Zato je prav
zivahno v mestecu. Vse me je tukaj spo-
minjalo prav zivo, kaj more ¢lovek sto-
riti, ako hode. Zares preminjati zna celo
zemeljsko lice. Veliki suegki prekop
druzi tukaj dvojno morje, srednje in
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rdece, dolgi prekop skozi puscavo proti
Nilu pa dovaja sem pitno vodo. Okoli
his so lepi vrti¢i; snaznost je tukaj vedja
nego drugodi, ker je vedina prebivalcev
evropska; nad mestom pa vedno jasno
nebo, ki se razpenja nad puséavo: vse
to dela, da je Izmajlija za popotnika
nekaj nenavadnega, kakor je bila tudi
zame. Postal sem tukaj gredo¢ iz Kajire
proti Port-Saidu in od todi naprej v Pa-
lestino. A to pot sem opisal Ze drugodi.

& &
*

Za sklep pravim sedaj le to: Nisem
poprej pricakoval, da me bode Egipet
tako zadovoljil, kakor me je v istini.
Zares vredno je potovati v to deZelo
starodavne omike in ¢udovite prirode.
Zares nikakor niso preveliki stroski za
voznjo in niso prehude teZave na poto-
vanju gledé na to, kar potnik sam vidi
in izkusi.

Stovstvo

LOVENSKO SLOVSTVO.
Knjige druzbe sv. Mohorja.

Ker so knjige nase druzbe neprimerno mno-
gokrat bolj razsirjene, kakor je na8 ¢asopis, zato
opuiamo v tem porocilu vse one slvari, katere
povzame vsakdo lahko iz drustvenih knjig, zlasti
iz «Koledarja». Tudi o knjizah bodemo govorili
le toliko, kolikor utegne koristiti bralcem, da
lahko in praviéno sodijo o njih.

1. Koledar druzbe sv. Mohorja za na-
vadno leto 1894. 4°. Str. 160 4~ 112. — Vsako-
letni «Druzbin oglasnik» je res vreden, da ga
pozorno bere vsak Slovenee. Zdi se mi, kakor
bi se tu kazalo, kako bije Zila na%ega slovstva.
— Zabavni in pouéni (ali drugi) del je letos
posebno dobro zalozen. Nekateri spisi so zares
hvalevredni po vsebini in obliki. V prvem spisu:
«Spomenik ljubezni papeza Leona XIIL
do Slovanov» ne vemo, ali bi bolj hvalili
dobro misel, katera je pisatelju podala spis, ali
pa lepo sliko, katero je oskrbel odbor. — «<Slavo-

spev svetistolici» ni sicer vrhunec umetnega
pesnidtva, a misli so jako dobro izbrane in raz-
vricene. Zgodovinski spis «Ujetnik Napo -
leonov» s podobo papeZa Pija VIL je tak, da
bode zanimal vsakoga, tudi sovraZnika svete
cerkve. Pripovedovanje je tako zivahno, da kar
gledad osebe in dogodke V obliki sem opazil
nekatere stvari, kalerim nisem prijatelj, n. pr.
<bozanska» (mesto boZja) veljava; <odvaznega»
(m. odlognega) postopanja; <polazek» (m. vojna
pot). — Pesem <Deklidina molitev» je
lepa po mislih, toda 4. in 5. kilica se ne vjemata.
(e napreduje deklica v ¢ednosti, to ni «dar»
Mariji, ampak deklitina dolZnost. — «Slo-
venci v Ameriki» (Spisal Rev. Fr. S. Su-
Stersi¢). Ta spis je jako znamenit in utegne biti
za marsikakega Slovenca vaZen. Da je pisatelj
marsikaj pojasnil o Ameriki in slovenskih «Ame-
rikancih», fo spozna vsakdo, ki preéita spis; kako
pa bode vplival na izseljevanje, o tem ne morem
prav soditi. Vendar — tolazimo se s tem, da
resnica ne more fkoditi. Medvedova legenda:
«Zakajnivode na Krasu» je dobro po-



